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1.  ‘Zoek je  iemand?’
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De puppy  schrikt hevig.  De  ontploffing is vlakbij en  meteen  erachteraan  volgt  nog een hele  serie knallen. Het  is  alsof een reusachtige  voetzoeker  afgaat.  Daar  doorheen  klinkt het lang  aanhoudend,  hartverscheurend geloei  van sirenes.  Dat  maakt hem nog banger.

De  Duitse  herder is  nog maar  vier weken  oud  maar  heeft  al heel  wat  gevaren  moeten  doorstaan. Zijn gevoel voor veiligheid  en de  vertrouwde warmte van het  nest was hij  in  één klap  kwijt. Zijn thuis, een  boerderij, is  als gevolg van  het oorlogsgeweld  gedeeltelijk ingestort. De  boer  en  zijn gezin moesten  op  de vlucht. Met hun  bezittingen  op een  paar handkarren  en een  kruiwagen  zijn  ze  door de  sneeuw  vertrokken  naar  een veiliger  oord.

Zijn moeder  en de  andere  jongen uit het nest  zijn  omgekomen.  Eenzaam  en doodsbang  bleef de puppy achter.  Hij  mist de koestering  van  de  warme tong,  die hem likte  als  hij gezoogd  werd.  Koud  en rammelend  van  de honger ligt  hij  verlaten  in de  hoek van de  keuken  achter een  hoop puin.  Tien  dagen  duurt deze  eenzaamheid nu.

Iedere  keer  zijn er  weer nieuwe  ontploffingen, nu  eens  vlakbij,  dan  weer ver  weg. Deze  is wel  heel  dichtbij. Na de klap wordt  het angstaanjagend  stil. Geen enkel  geluid  dringt door  in  de  ruimte waar puppy  zich  verschuilt.  Op  onzekere poten komt  hij  overeind.  Hij snuffelt  wat  aan de  puinhoop  tussen de afgebrokkelde  muren, probeert op zijn achterpoten  te staan  maar valt  terug op  zijn  zij.  Door  uitputting is hij te  zwak geworden  om  zijn evenwicht te bewaren.  Nog eens snuffelt  hij tussen de  brokken  puin vlak  voor hem.  Stof  dringt in zijn neusgaten  en  hij niest.  Daarna  laat hij met  een wijd  opengesperde  bek een  lang, klaaglijk  gehuil  horen. Diepe wanhoop klinkt er in  door.

Het is  12  februari 1940. De  ingestorte boerderij  staat daar eenzaam en gehavend  in het  niemandsland tussen  de Maginot- en  de  Siegfriedlinie.  Hitlers  oorlog is al zo’n vijf  maanden  aan  de gang.

Diep onder  de  grond  liggen  de  Franse  regimenten, veilig  en  vol  zelfvertrouwen in  hun  betonnen bunkers. Ergens  aan de  andere kant  zijn ogen  op  hen gericht.  Het  is de  vijand  die geduldig  zijn  kans afwacht.

Zo af  en  toe  is er  een schermutseling,  daar in de  vallei.  Ook  vandaag.  De Duitse aanvallers boeken  een kleine  overwinning. Met  machinegeweren weten ze een  driemans  Potez-jachtvliegtuig uit  de  lucht te  schieten.
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Jan had  het  al voorspeld.  Als  ze de  neus van het toestel door  de  dikke mist zouden steken,  kon het wel eens  lastig worden.  Hij vond  het al  niks dat ze opzettelijk van hun koers waren afgeweken maar Pierre  wilde dat per se. Dat was  volgens hem  nodig  om foto’s te kunnen maken  met het oog op een aanvallende verkenning.  Op de  basis in Nancy willen ze die foto’s graag. Pierre  Duval is piloot en gezagvoerder van de kist.  Waarnemer en  boordschutter Jan Bozdech heeft  zich neer te leggen bij de beslissingen van de Fransman.

Van de lichtspoorgranaten uit de  Duitse kazemat is het  laatste salvo raak.  De  Potez raakt onbestuurbaar en verliest snel  hoogte. Jan ziet door de grijze  mist de  grond  op zich afkomen. Het bos  steekt scherp af tegen de witte  sneeuw.

Even raken ze de grond  om daarna weer omhoog te stuiteren. Dan scheert het  toestel met grote snelheid  over de grond  terwijl  alles scheurt en kraakt. In een  flits ziet Jan dat ze  op vruchtbomen afstormen. Een  vleugel  raakt de  grond en ploegt dwars door de  boomgaard. Overal breken takken  terwijl de Potez om zijn  as  draait. Het  laatste wat Jan ziet,  is dat de stuurboordvleugel afknapt.  Dan  verliest hij  het bewustzijn.

Het duurt even voordat hij weer  een  beetje bij zijn positieven is. Het  is net  of de grondmist ook  in zijn hoofd is  getrokken. Hij voelt zich  brak  en het kost hem  veel moeite om  zijn veiligheidsgordel los te  krijgen, op  de  andere vleugel te kruipen en  zich op de grond te laten glijden.

Hijgend  van uitputting blijft  hij  liggen. Voorzichtig tast hij zijn lichaam af.  Eerst  zijn armen, daarna zijn benen  en  zo  zijn hele lijf. Blijkbaar is  er  niets gebroken. Wel  voelt  hij druk op zijn  middenrif. Gekneusd,  vermoedt hij. Dat zal  wel  zijn  gekomen door de veiligheidsgordel die bij de crash diep  in zijn vlees is gedrongen. Maar  waar is Pierre?

‘Pierre, waar zit  je?’

Hij krijgt  geen antwoord. Een dikke mist  ontneemt  hem  het zicht. Er heerst een doodse stilte.  Het lijkt onwerkelijk dat de lucht zo even nog  trilde van het gedaver van de  motoren.

Door een  opening in het mistgordijn ziet Jan  een  zwakke rode gloed.  Hij schrikt en weet meteen wat hem te doen staat.

‘Pierre!’

Hij schreeuwt het uit. Haastig klautert hij weer op de  vleugel. Hij kan Pierre zien  zitten  in de stuurstoel. Zijn hoofd hangt vreemd naar  voren op  zijn borst. Die heeft zijn nek  gebroken, denkt Jan.

Hij moet  hoesten vanwege de  sterke benzinelucht.  Een vuurslangetje schiet langs de romp  als  hij het luik openrukt.  Wanhopig  probeert hij Pierres  veiligheidsgordel los te  krijgen. Eindelijk vindt  hij de sluiting. Machteloos valt Pierre voorover. Jan  grijpt  hem onder zijn oksels en heeft  het  gevoel dat hij  een zak  meel optilt. Wankelend belandt hij op de vleugel. Juist op dat moment vat de staart vlam. Samen smakken ze  tegen de grond terwijl de sneeuw hun val breekt.

Als hij  Pierre bij het gecrashte toestel wegsleept, slaan de vlammen uit het andere einde van de romp. Jan grijpt  het slappe lichaam steviger beet. Hij  denkt  er niet aan  zijn kameraad in de steek te laten, ook  al zou hij werkelijk  zijn nek hebben gebroken. Ze hebben al  zo lang samen gevlogen  dat ze  een  hecht koppel vormen.

Hij verwacht ieder  moment dat er een vijandelijke patrouille opduikt. De  Duitsers moeten de vuurgloed ontdekt hebben.  Met veel moeite  sleept hij Pierre een  meter of  twintig van het wrak vandaan. De hakken van  zijn maat laten  hun sporen na in de  sneeuw. Achter hem knetteren de vlammen  van het brandende vliegtuig.

Jan  laat het lichaam los  waarna het als  een zoutzak over  hem heen valt. Dan  explodeert een benzinetank.  Het is alsof  er een bom ontploft. De twee liggen nu  naast  elkaar  en de koude sneeuw  op  het gezicht  van Jan voelt weldadig aan.  Bij het ontploffen van de  tweede tank begint  Pierre  te kreunen.  Overal vliegen stukken in het rond.  Ook vliegt de munitie uit de Potez  de lucht in. Het  lijkt wel een beschieting. De  kogels  zoeven over hen  heen. Ze  zijn in een waar inferno terechtgekomen.

‘Mijn been  is  geraakt’, zegt  Pierre  plotseling.

‘Liggen blijven’,  gebiedt Jan. ‘Blijf in  vredesnaam  liggen. Denk niet aan dat  been.’

‘Maar het  is echt mijn been en het is geraakt’, houdt  Pierre vol.

De  munitie-explosies worden ongeregelder. Vijf minuten later drijft er vieze  zwarte  rook door de mist naar  hen toe. De Potez is nu een vlammenzee  die Jan doet denken aan  de  vuren  die ze vaak met Kerst thuis  in Tsjecho-Slowakije ontstaken.  Hij heeft  er  als kind  op het land  van zijn vader  in de buurt van  Praag  altijd van genoten.

Nu Jan deel uitmaakt van de Franse  strijdkrachten, is hij vogelvrij verklaard. Als ze gevangen  genomen worden door een Duitse patrouille, komt Pierre in  een krijgsgevangenkamp terecht  maar voor hem zal er een paaltje bij de muur  in  de grond  worden geslagen, ze  zullen hem blinddoeken en een vuurpeloton  zal  de rest  doen.

‘Ik laat je even alleen’, zegt Jan, ‘en ga  op verkenning uit. We kunnen hier  niet blijven.’

Voorzichtig komt hij overeind.  De mist is  niet  overal even dik.  Nu eens is  ze  zwaar en ondoordringbaar, dan  weer  zo dun dat Jan de Siegfriedlinie in de verte even kan zien. Hij laat zich  snel vallen. De waarnemers aan de andere  kant van de heuvelrand hoeven niet  te weten dat er overlevenden zijn van het nog steeds brandende, witgloeiende skelet van  wat eens een gevechtsjager was.

Hij kruipt een meter of tien vooruit en ziet dan, tussen twee mistvlagen door,  de donkere contouren van een gebouw aan de  rand  van de boomgaard. Het dak is vernield  en een van de zijmuren is afgebrokkeld. Zijn geoefend  oog ziet  dat de sneeuw  om  het huis onbetreden  is. Blijkbaar is  de  woning verlaten. Hij keert terug naar  de  plek waar hij  Pierre heeft achtergelaten.  Die is inmiddels rechtop gaan zitten  om  zijn been te bekijken.  In de sneeuw is een bloedvlek ontstaan.

‘Hier vlakbij staat een  huis’, zegt Jan. ‘Denk je dat je er kunt komen?’

‘Natuurlijk’, zegt Pierre. Hij grijnst op de manier  die  Jan zo goed van hem kent maar de grijns is dit keer meer een  grimas dan een  glimlach.

‘Kom  dan  mee’, zegt  Jan.

Samen kruipen ze  voort. Het lijkt een  eindeloze tocht. Telkens moeten  ze inhouden vanwege de verwondingen van Pierre.

‘Is  het bot geraakt?’ vraagt Jan.

‘Nee, de  kogel  is door mijn kuit gegaan’, zegt Pierre. ‘Waarom heb ik me toch zo  druk over die foto’s  gemaakt?’

‘Plichtsbetrachting’, zegt Jan.

‘Als  ik kon staan, zou ik je  nu een trap  geven  die je  zou  heugen.’

‘Daar kunnen we het later nog weleens over hebben’, zegt Jan.

Meter voor meter vervolgen  ze hun moeizame tocht. Aan de overkant van de heuvelrug blijft het doodstil. De vettige rook van  het smeulende vliegtuig vormt alleen  nog maar een donkere  plek in  de dikke  mist.

Eindelijk bereiken  ze het vervallen huis. Het  dak is half weggerukt en de voordeur hangt nog  aan  één scharnier.

‘Wacht hier op mij’, zegt  Jan. ‘Even  zien of de kust vrij is.’

Hij  staat  op, haalt zijn revolver tevoorschijn en gaat  op verkenning  uit.  In  de woonkamer staat de tafel  nog  in het  midden onder  het verzakte plafond. De  laden van het buffet zijn geopend,  de  schilderijen hangen scheef aan de  muur. Alles is bedekt met  een dikke laag  stof.

In de keuken ligt de  gootsteen vol  kalk. Aan  de kraan  hangt een ijspegel.  Door het grote gat  in het plafond en door de gebroken dakspanten kan Jan de mist  buiten duidelijk  zien.  Het  puin  ligt hier op sommige plekken kniehoog. Het is er bitterkoud en doodstil, afgezien van het piepen van  de voordeur die nog open  staat.  Juist als  hij zich  wil omdraaien om terug te keren, hoort hij een  zacht geluid.

Jan  is tot het uiterste gespannen. Zijn  vingers klemmen zich om de greep van zijn revolver. Het geluid klinkt  sinister in deze volkomen verlatenheid. Met gespitste oren probeert hij  het te lokaliseren. Het komt niet  ver van hem vandaan.  Het  is een  zwak  gesnurk alsof er iemand ligt te slapen.

‘Handen omhoog’, roept Jan, ‘en kom  tevoorschijn. Pas  op of  ik schiet!’

Er komt  geen  antwoord. De  stilte is beklemmend. Jan hoort zijn  hart kloppen  en zijn tong  voelt als  leer in zijn  mond. Dan hoort  hij  het weer, een zwakke gapende zucht  die eindigt  in een soort gesnurk. Nu weet hij zeker waar het geluid vandaan komt.  Hij doet  een stap naar  voren met zijn revolver  in de aanslag.

‘Kom nou maar voor de draad’,  zegt hij. ‘Hé  klungel, word eens wakker!’

Hij buigt zich over een hoop met puin heen om  erachter te  kijken en begint te  lachen, zowel van opluchting als van verbazing. Hij voelt  zich belachelijk. Op nog geen pas van hem vandaan zit  een in elkaar  gedoken hondje.

‘Ha’,  zegt Jan,  ‘zoek je  iemand?’

Hij laat zijn revolver in de holster glijden en steekt zijn hand uit naar de puppy. Het hondje komt moeizaam overeind en  gromt.

‘Zo begroet je een vriend niet’, zegt  Jan.

Hij kan goed  met honden omgaan.  Als  zijn hand  in de buurt  van de nek van het hondje komt, hapt het. Maar Jan  trekt zijn hand niet terug en de  puppy krimpt ineen onder zijn  aanraking. Jan aait eerst heel zachtjes maar gaandeweg  steviger. Met  zijn vingers  graaft  hij in  de dikke vacht  tot hij  de inplanting van de oren vindt. De puppy  houdt op  met grommen en blijft als betoverd  liggen. Dan hoort het hondje nieuwe voetstappen en gaat achteruit, met opgetrokken bovenlip en ontblote tanden. Jan kijkt om.  Pierre staat  in  de  deuropening, geleund tegen de deurpost.

‘Tegen wie praat je toch?’ vraagt hij. ‘Ik hoorde je stem. Wat zijn er voor  moeilijkheden?’

‘Dít zijn de  moeilijkheden’, zegt Jan en  wijst op het hondje.
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Zo  goed  en zo kwaad  als het gaat,  verbindt Jan het  been  van Pierre.  Eerst  scheurt hij  de broekspijp  open om de wond met  zijn zakdoek, gedrenkt in sneeuwwater, te wassen. De kogel  is  door het vlees  van  de kuit gedrongen,  heeft een  spier  geraakt en is er aan  de andere kant  weer uitgekomen. Dankzij het  ijswater stopt het bloeden.  Het is een schone  wond die  goed kan helen.

Jan installeert  Pierre op een stoel in  de zitkamer. Het  lijkt beiden verstandig om zich  terug te trekken in het achterste gedeelte van  het huis  voor het geval ze minder gewenst bezoek  krijgen. Duitse patrouilles  zullen nu  langzamerhand wel van alle kanten op het wrak van  de  Potez afkomen. Het  kan natuurlijk ook dat een Franse patrouille  er  eerder is maar in dat geval zal het  schieten  van  beide partijen hen  heus wel tijdig  waarschuwen. Hoe dan ook, de situatie  waarin  ze  verkeren is  weinig opwekkend.

Jan heeft een stormlantaarn ontdekt en aangestoken. Dat  geeft nog  een beetje  een gevoel  van  warmte. Hij heeft  de puppy uit zijn schuilhoek getild en op zijn  schoot gelegd terwijl hij  op de grond  een kaart bestudeert. Zo nu  en dan streelt  Jan de hond. Het beestje legt zijn oren  in de nek en  stopt met grommen.

‘Ja,  dit  lijkt mij  het beste plan’, zegt Jan.  ‘Ik schat de afstand tot  de basis in Nancy  op  zowat honderdtwintig kilometer maar we moeten eerst zien hoe we uit dit verschrikkelijke dal komen. Hoe is het met je  been?’

‘Doet  enorme pijn’,  zegt Pierre, ‘maar het klopt niet  meer  zo erg.’

‘Ongeveer een kilometer  verder is een bos’, zegt Jan. ‘Ik heb het gezien  toen we  over  de Rijn vlogen.  Het ligt bijna  pal  west en moet binnen ons bereik  zijn.’

Hij  tikt met  zijn  wijsvinger op de kaart die voor hem uitgespreid ligt.

‘We moeten zodra het donker  is  in het bos zien te komen’,  vervolgt Jan. ‘Bij daglicht, zelfs met  deze  mist,  lopen we gevaar. Duitse patrouilles  zullen  nu wel extra op hun  hoede zijn.’

‘De onze ook’, zegt Pierre.

‘Daar mogen  we niet op vertrouwen’,  reageert  Jan. ‘Denk  je dat het  met dat been zal lukken? Stil  liggen, klein mormel.’

‘Die hond zal ons  heel wat last bezorgen’, merkt Pierre  op.

‘Vast  niet. Hij ziet er uit als een  opgevoede puppy. Voor jou zal  het een zware dobber  zijn, lijkt  me zo.’

‘Dat zien we  dan wel’,  zegt  Pierre. ‘Geloof je dat  dat  arme  kleine  mormel iets  te  eten heeft gehad? Hij ziet er half verhongerd  uit.’

‘Ik zal eens op onderzoek uitgaan’, besluit Jan. ‘Wil jij  hem  even vasthouden?’

Hij geeft Pierre het hondje. De  oortjes prikken recht naar  voren  als Jan  opstaat  en de  ogen volgen hem aandachtig op zijn weg naar  de  deur. Als  Jan uit het gezicht verdwijnt, wordt de puppy onrustig  op Pierres schoot  en als deze hem tegenhoudt, begint  hij  zacht  te  janken.

‘Stil liggen’, beveelt Pierre. ‘Je hebt nog nergens  een  kogelwond  tot nu  toe.’

Jan is binnen een minuut weer  terug.  Hij heeft  niets van zijn gading kunnen vinden.

‘Er hangt nog steeds een dikke mist’, vertelt hij. ‘Ik hoop  van harte dat het vanavond  opklaart.  Anders…’

Jan kijkt somber.

‘Geef  mij dat  mormel maar  terug!’

Hij  gaat weer op de grond zitten met de puppy op zijn knieën.

‘Je  bent een  gevaar’, zegt Jan en  streelt de zachte oren. ‘Je zult onze  dood  nog op je geweten hebben!’

‘Dat zit ik ook  net te denken’,  zegt Pierre verbeten.

Ze  kijken  elkaar even aan  en dan slaat  Jan de  ogen neer.

‘Het  arme beest  heeft  honger’, leidt hij de  aandacht  af.

Hij voelt  in zijn  zak,  vindt zijn  rantsoen chocola, breekt er een stuk  af en  steekt het  de  puppy  toe. Die snuffelt er begerig aan  maar doet geen poging ervan  te eten.

‘Hij is waarschijnlijk nog niet gespeend’, zegt Pierre.

‘Maar hij heeft wel  tanden’, zegt Jan.

‘Hoe lang hebben we  nog voor donker?’ vraagt  Pierre.

Jan kijkt op  zijn  horloge. ‘Nog  drie uur.  Eerder kunnen  we niet vertrekken.  Zou je wat kunnen slapen? Ik help je wel op  de grond te  gaan liggen,  maar  je loopt de  kans dat je dan niet meer overeind  kunt komen.’

‘Ik  voel me best’, zegt Pierre, terwijl zijn gezicht vertrekt van pijn.

Hij gaat achterover in  zijn stoel  liggen en sluit de ogen. Jan trekt het herdershondje dichter tegen  zich aan.  Dan grijpt hij  de stormlantaarn en  houdt het stuk  chocola boven  de vlam. Het  begint algauw  te smelten.  Hij  wrijft  zijn vinger door de zachte smurrie en houdt het  de puppy voor  de neus. Het  diertje ruikt eraan, steekt zijn  tong uit en  likt de  vinger af.  Dat doet Jan zo een paar keer waarna  hij het op  dezelfde  manier  probeert  met een stukje  biscuit. Ook dat verdwijnt in de  hondenmaag. Vervolgens  smelt  hij wat sneeuw in een  oude  koekenpan die nog  op het fornuis  staat. Hij doopt  zijn vinger erin en leert de pup  drinken.  Het neemt een  hoop  tijd  in beslag maar op die manier  heeft hij tenminste iets  te doen  nu de uitgeputte Pierre  in slaap  is gevallen.  Bovendien heeft Jan er schik van.

De tijd  gaat tergend langzaam voorbij.  Het hondje is intussen op zijn  schoot in slaap gevallen. Jan heeft  altijd al  een zwak  voor  dieren  gehad  maar speciaal voor honden.  Thuis  kon hij  uitstekend met hen opschieten. Ze  voelden  zich tot  hem aangetrokken.

Ach, thuis. Hij wil nu niet aan thuis,  aan zijn  moeder, zijn  vader of een van de anderen denken.  Er zal toch wel weer een dag komen dat ze allemaal bij elkaar zijn  en dat deze  vreselijke oorlog tot het  verleden behoort.  Het is allemaal even onvoorspelbaar verlopen.  Het ene probleem  heeft  zich op het andere  gestapeld. Hij  is  van Tsjech-Slowakije naar Polen gevlucht,  waar hij dienst heeft genomen in het Franse Vreemdelingenlegioen omdat  dat de enige manier was om  iets voor zijn land te doen. In  zijn eentje is hij  de Pools-Tsjecho-Slowaakse  grens  overgestoken,  een levensgevaarlijke onderneming vanwege de Duitse patrouilles. Voor vijf jaar heeft hij  getekend in het legioen op voorwaarde dat hij na zijn diensttijd in  geval van oorlog over zou gaan naar  de Franse luchtmacht. Hij huivert als  hij terugdenkt aan die maanden met het legioen in Noord-Afrika en aan de kerels  waarmee hij  optrok.  Het  ging er van  tijd tot tijd  rauw  aan toe.

Daarna was hij naar  Frankrijk vertrokken om opgenomen  te worden bij de Franse luchtmacht. Het is hem nog altijd een raadsel waarom dat zo lang  moest duren want  hij  had toch deel uitgemaakt  van de  Tsjecho-Slowaakse luchtmacht en had daar heel wat vlieguren op zijn naam staan.  Nou ja, het heeft eigenlijk geen zin om  al die dingen  weer op te halen. Het maakt  het alleen nog maar moeilijker om nu,  verdreven  uit eigen land, de  situatie te accepteren. In ieder geval  strijdt  hij nu tegen de  moffen, die de oorzaak van alle moeilijkheden  zijn. Of  beter, hij streed tegen de moffen. Tot vanmorgen.  Hij heeft de pech om al in het begin van  de oorlog  neergeschoten te worden  en dat na alles wat  hij al achter de rug heeft.

De  puppy  beweegt in zijn slaap en  Jan aait hem  zachtjes. Hij voelt de warmte van het  kleine  lijf op  zijn knieën. Wat  is  het  prettig om iets om je heen te hebben dat liefde toont  en afhankelijk  van  je is. Het maakt veel  goed, ook al  is het dan maar  een kleine zwerver. Hij kan de warme  tong van het diertje voelen en  dat maakt hem week.

Om zes uur maakt  hij  Pierre wakker. De mist  is wat opgetrokken.  Het hondje slaapt nog vast.

‘Klaar?’ vraagt Jan. ‘We moeten  gaan.’

‘Wat doen we met  de hond?’ vraagt Pierre. ‘We kunnen hem  onmogelijk meenemen  en als we hem achterlaten, verhongert  hij.’

‘Daar heb ik ook  al aan  gedacht’, zegt Jan. ‘Ik heb hem  leren eten en drinken. Meer kunnen we niet doen.  Nee, we kunnen hem  onmogelijk  meenemen. Als  hij gaat  blaffen, verraadt hij ons.  We zullen hem slapend achterlaten en de deur barricaderen zodat hij ons niet kan volgen. Ik kan de voordeur makkelijk  uit het scharnier tillen en dan laten  we wat van onze rantsoenen en een pan water bij hem  achter. Misschien dat hij  het daarmee haalt.’
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De mist is  bijna opgetrokken. Hier en  daar hangt nog wat grondnevel maar het zachte briesje, dat voor zonsondergang  is opgestoken, zorgt ervoor dat  er nu alleen  nog wat dunne  mistslierten laag overdrijven.  Er  zijn al  enkele  vroege sterren zichtbaar maar de maan is er nog  niet.

De gebruikelijke nachtelijke schietpartijen zijn weer begonnen. Ze lijken meer bedoeld om te  herinneren  aan elkaars  aanwezigheid dan  om een  speciaal doel te  treffen. Hinderlijk zijn  de begeleidende lichtkogels  die het  landschap  van tijd  tot  tijd  hel verlichten  in de  hoop nachtelijke patrouilles te ontdekken. Ieder moment  kan dit licht van  brandend magnesium opflitsen waardoor alles  zich gitzwart tegen  de witglinsterende sneeuw aftekent. Dat kan ook  gebeuren boven  de hoofden van Jan  en Pierre, die zojuist hun tocht naar het stille bos  zijn begonnen. Zelf hebben ze al  heel duidelijk  de donkere  omtrek gezien van hun toekomstige schuilplaats. Die  is nog  wel een kilometer verwijderd en  ze beseffen  dat ze die  alleen  kruipend kunnen bereiken.  Er is geen  sprake van  dat Pierre rechtop kan voortstrompelen. Dat  zou te onveilig zijn.

Het wordt een  langdurige en moeizame  tocht. Ze durven alleen rechtop  te lopen in de boomgaard,  die  bij het verlaten huis hoort. Verderop laten ze zich in een greppel vallen. Juist op dat  moment ontbrandt  er weer een lichtkogel vlak boven hun hoofd.

Zelfs de laatste gloeiende delen van de gecrashte  Potez zijn nu gedoofd.  Wel kunnen ze de restanten van het vliegtuig  aan hun  rechterhand nog goed onderscheiden. Het donkere en lugubere geraamte lijkt  vanuit hun  gezichtshoek deel uit  te maken van de  wirwar van  takken in de boomgaard.

Bij het verlaten van de  boerderij heeft  Jan de voordeur  uit  het scharnier  getild  en  op zijn kant voor de  ingang gezet. Het slapende jonge hondje moeten ze  aan  zijn lot overlaten, met een gedeukte braadpan  vol  water  en een  hoop gebroken biscuits naast zich.

Langzaam zakt  het  felle licht boven de  boomgaard, waardoor de  schaduwen  van de bomen en de rotsen in de omtrek snel langer worden.  Beide mannen liggen plat op hun buik aan het uiterste einde van de greppel.  Het  gebulder van  de Duitse  kanonnen wordt  sterker  en de  lucht trilt van  de explosies. Dan dooft de lichtkogel  en blijft er alleen nog  een gloeiend puntje  over. Jan en  Pierre  weten  meteen dat dit  het moment is om de greppel te verlaten.

Dan  klinkt ineens duidelijk  hoorbaar  boven het gedreun van de  kanonnen uit een geluid  dat hen onherroepelijk  zal verraden.  Jan was er al  die tijd onbewust al bang voor: het gekerm van  een alleen achtergelaten hond.

Het  is duidelijk  wat er nu moet gebeuren.  Een  andere  oplossing  is er niet. Jan tast naar  het mes dat hij aan zijn koppel draagt.  Het  zit er nog steeds. Het zou onzin zijn om de revolver  te gebruiken en het risico  te lopen dat het  schot  wordt  gehoord. Intussen  zullen de nachtelijke patrouilles hun posten wel verlaten hebben en in de  sneeuw liggen luisteren.

‘Blijf  hier’, fluistert  hij tegen Pierre.  ‘Ik ben zo terug.’

Hij praat beheerst alsof het  een  zakelijke  mededeling is maar zijn  stem komt hem  vreemd voor.

‘Het  spijt me’, zegt Pierre, ‘maar we  hebben geen keus.’

Zo kent Jan Pierre. De kleine Fransman mag dan wat nors overkomen, hij heeft  een  warm  hart.

Jan  kruipt terug door  de greppel  en bereikt de eerste  vruchtbomen. Daar komt hij  overeind en loopt tussen de rijen  witgekalkte stammen door. Juist als hij de  open  ruimte voor het huis heeft  bereikt,  begint het  gekerm opnieuw. Met drie grote stappen is hij bij de deur.  In de verte ontbrandt weer  een lichtkogel. Hij  ziet twee voorpoten die even over de rand van de deur  hangen  terwijl  de achterpoten wanhopig  proberen steun te vinden. Daarop glijden de voorpoten  terug.  Besluiteloos staat Jan te wachten,  terwijl het hondje  de poging herhaalt.  Dit keer kan hij een glimp  opvangen van het  smalle kopje  en de spitse  neus.  Hij  hoort het  diertje angstig  hijgen. Jan doet nog een stap naar  voren  en gluurt  over de bovenkant  van de kapotte deur  die hij daar zelf heeft  geplaatst.  In  het halfduister kan hij twee lichte  schitteringen  onderscheiden. Voor de  tweede  keer  die dag staren man  en hond elkaar  aan.

Jan  draait zich om  en zoekt  naar  een steen of een stok.  De hond met een mes doden  kan  hij niet. Dat zou afschuwelijk zijn.  Een hond, die in je armen heeft  gelegen, die je hebt geleerd te eten en te  drinken, die  zich opgerold  heeft  en is gaan slapen… Met een  steen of een  stok kan hij het  arme  diertje eerst  bewusteloos slaan. Maar hij  kan nergens iets  vinden. Alles is met  sneeuw bedekt.

Hij wordt zenuwachtig en voelt een lichte paniek in zich opkomen.  Hij moet opschieten anders begint de  puppy opnieuw te janken. Bovendien ligt Pierre in de greppel op hem te wachten.  Die  is gewond  en vergaat van de pijn.

Dan  hoort hij  opnieuw dat klaaglijke gehuil  aan de andere kant van de deur. Zijn laatste weerstand breekt.

Hij smijt de deur opzij,  grijpt in  het donkere gat en tast net  zolang tot hij de vacht van  het warme lijfje  voelt. Zonder zich verder te bedenken, tilt hij  de puppy op. Het  diertje stribbelt totaal niet tegen. Hij maakt  zijn vliegerspak  los en legt  het beestje tegen zijn borst. Dan keert  hij terug naar  Pierre.
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De maan is  inmiddels opgekomen maar ze schieten er weinig mee op.  Eerder raken ze er door in  de war. Af en toe  gaat de maan schuil achter de schapenwolken die hoog in  de ijskoude lucht  drijven. Dan veranderen de schaduwen van vorm  en lijkt het  net of er in de plooien van het dal voortdurend geheimzinnige  schimmen  bewegen. Iedere schaduw zou  van  een  patrouille kunnen  zijn.

Pierre zegt niet veel  over het hondje.

‘Toen je  terugging, was ik blij dat jij het moest opknappen  en  niet  ik…’

Dat is het enige.

Er  wordt niet meer  aan één stuk door geschoten.  Wel klinkt nog  voortdurend gerommel  maar naar het geluid te oordelen is dat verder  naar het oosten. Af en toe is  er nog  een uitbarsting  van het vuren  van  machinegeweren en elke keer duiken de mannen  diep weg en  zoeken  dekking. Voor die machinegeweren  zijn  ze  bang. Als er weer een lichtkogel ontbrandt of  het geweervuur oplaait, laten ze  zich  plat op de  grond vallen. Maar  als de duisternis terugkeert  en het geratel  van de  automatische wapens  afneemt, kruipen ze verder.

Er is nu even een  pauze tussen de eb en vloed van het gedreun.  Het  is Jan opgevallen  dat het geluid aan één kant  wegsterft en  dan versterkt terugkeert om als gedaver boven hun  hoofden te eindigen. Het  is net als bij onweer. Nu eens  zijn de slagen dichtbij, dan  weer veraf. Je raakt eraan gewend totdat je weer extra  schrikt bij  een  felle  uitbarsting.

Hij ziet op zijn  horloge  dat ze al een half uur onderweg  zijn. Hun knieën  en handen beginnen  pijn te doen, vooral als de  sneeuwlaag maar  dun is. Hij is ervan  overtuigd  dat de  tocht voor  Pierre een ware  kwelling is.

Het geweervuur neemt af.  De maan houdt zich even  schuil achter een wolk.  Jan stoot Pierre zachtjes  aan. Ze hijsen zich op om in half gebogen houding verder te gaan.  Het hondje  slaapt  warm en tevreden in de leren  jas. Voor zich uit ziet  Jan de donkere omtrek van het bos.  Het is als een luchtspiegeling  die zich steeds verder verwijdert.

Nauwelijks hebben ze vier  passen gedaan  of  een lichtkogel  spat boven hun hoofden uiteen en  verblindt  de  ogen. Ze laten zich plat  voorover vallen  op de bevroren sneeuw. Duidelijk kan Jan de vliegbril zien  aan  het riempje van de  helm van zijn maat.  De kogel hangt zo laag dat hij ervan overtuigd is dat die  op hen is gericht.

Hij drukt zich plat  op  de grond en graaft met  zijn  vingers en  tenen in de koude sneeuw. Met een behoorlijke smak is  hij  op  de grond  gekomen maar hij voelt de  puppy tegen zijn borst bewegen. Nog  een paar van zulke valpartijen en  het hondje is veranderd  in een haardkleedje. Die  gedachte  werkt op zijn lachspieren. Hij begint te grinniken,  ook  al  vanwege de spanningen.

Pierre sist dat hij stil moet zijn.

Onder  zijn elleboog door werpt  Jan een blik op het  uitgestrekte lichaam naast hem. Hij kan Pierres linkerhand onderscheiden en ziet  diens witte handschoen  die hij altijd  draagt  als hij vliegt. Jan steekt zijn hand  uit en geeft zijn vriend een  bemoedigend klopje.

‘Lig toch stil’, fluistert Pierre.

Terwijl de lichtkogel langzaam daalt, vervult  het  geluid van automatisch geweervuur plotsklaps de lucht. Ieder moment verwachten  ze nu  het fluiten van een serie kogels.  Als  er  niets  gebeurt, tilt Jan  voorzichtig  zijn hoofd  een eindje op.

Kogels ketsen af op  het metalen geraamte  van  de Potez. Het is te  zien  aan de  vuurspatten.  Jan weet nu zeker  dat ze niet alleen in het dal zijn. Dan  valt de lichtkogel brandend neer, op nog geen  twintig meter  van hen af.  Het  vuren houdt  op. Afgezien van  het  gedreun van geschut  in  de verte  breekt een grote  stilte aan. Kort daarop  vervolgen ze hun  weg.

Rond  middernacht zijn ze  op nog geen  honderd  meter van  hun doel genaderd. De inspanning om de heuvel op te  kruipen heeft  het uiterste  van  Pierre gevergd.  Hij is gevallen en kan  bijna niet meer overeind komen.

‘Ga alleen door’, dringt hij  aan. ‘Laat  mij  maar hier. Misschien  loop je onze mensen tegen het  lijf en  kunnen jullie me dan komen halen.’

Hij laat zijn  hoofd  in de sneeuw zakken.

‘Ik  kan niet meer’, steunt  hij.  ‘Laat me maar.’

‘Niemand  laat hier iemand achter’, zegt Jan  beslist.

Het hondje probeert  uit  zijn  schuilplaats te kruipen.

‘En dat geldt ook voor jou’, voegt Jan eraan toe terwijl hij  de kop met zijn hand terugduwt.  Hij voelt hoe de kleine,  warme tong zijn vingers likt. Dichter schuift hij naar  Pierre toe en slaat zijn arm om hem  heen met zijn hand onder diens oksel.

‘Als  je me voelt  duwen, probeer dan mee  te  geven. We zijn er bijna.’

Zo  schuiven  ze moeizaam de laatste negentig meter over de grond.  Zodra Pierre de druk van Jans arm voelt, verzamelt  hij zijn laatste  krachten in zijn gezonde  been, duwt zich met zijn tenen  af  en  trekt zich  met gekromde  vingers op. Centimeter na centimeter komen  ze vooruit.  Ieder kuiltje in de  grond  lijkt een dal en iedere hobbel  een heuvel.

De afmattende  training van de afgelopen maanden in het legioen  komt Jan nu  goed van pas maar toch hebben ze drie kwartier nodig  om de eerste boom te bereiken. Jan sleept zijn vriend achter een grote  den. Het kanonvuur op  de heuvelrug neemt weer in hevigheid toe maar Pierre laat zich uitgeput  op zijn rug zakken en valt onmiddellijk in een diepe slaap.

Jan zoekt  een hoge  boom op en gaat er  met zijn rug  tegenaan zitten. Iedere  spier van zijn  lichaam trilt van inspanning. Als hij zijn  armen beweegt, schiet  een felle pijn door  zijn oververmoeide spieren. Hij tast naar de opening in zijn pak, neemt het  hondje eruit en legt het op  zijn  schoot.  Tot  zijn verwondering heeft  het totaal niet geleden van de  tocht.

Hij slaat zijn  arm om  het diertje heen en houdt  het  dicht tegen zich  aan.  Het doet geen enkele poging  om los  te komen maar zoekt juist steun voor zijn achterpoten om nog dichter  tegen Jan aan te  kruipen. Af en toe kijkt de  puppy naar hem op en  als Jan  zijn  hoofd  beweegt, likt het zijn kin.

De vermoeidheid overweldigt  Jan. Half versuft leunt hij achterover tegen de stam.  Het gedaver van de  kanonnen  is  verstomd. In het  bevroren dal en  het  donkere bos heerst de stilte. De  wind is gaan liggen  en alles is roerloos. De twee mannen liggen uitgeteld  op de grond. Alleen het  hondje vertoont zo af  en toe een teken van leven.  Dan verandert het van  houding  en rilt. Het  steekt  zijn  kop uit de opening en  snuift aandachtig.  Tevreden  dat er  nergens onraad is,  kruipt  het weer  tegen  Jans borst en valt in slaap.

Om een uur of één  in  de  nacht is de  kou zover in Pierres  been getrokken, dat hij er wakker van  wordt.  Zachtjes roept hij tegen Jan: ‘Word eens wakker. Mankeer jij niets?’

Met  moeite komt  Jan bij  zijn positieven en staat  op, maar meteen  slaat hij dubbel van de kramp. Hij strompelt naar zijn vriend toe en buigt zich over hem heen.

‘Hoe  is  het  met je been?’

‘Beter, na  deze rust. Het doet nog  wel pijn  maar  door  de  kou  voel ik het niet  zo  erg. Ik  kan wel weer verder.’

‘Dat  zullen we  wel moeten  als we niet bij daglicht gepakt willen  worden. Naar mijn idee moeten we nu wel  binnen ons eigen patrouillegebied zijn.’

‘Heb je het hondje nog steeds bij je?’  wil Pierre weten.

‘Hij is  zo  braaf  als  wat’,  antwoordt  Jan.  ‘Nog geen kik heeft  hij gegeven.’

‘Dat komt nog wel’,  zegt Pierre.

De puppy steekt zijn kop uit Jans jas en jankt  zachtjes.

‘Wat  is  er nou?’ zegt Jan.  ‘Je  bent maar een raar  beest, hè?’

De puppy  spitst de oren  en gromt weer. Hij probeert  los te komen.

‘Kalm aan’, gebiedt Jan.

‘Luister  eens goed!’, fluistert Pierre. ‘Die hond hoort misschien meer dan wij.’

Ze  luisteren gespannen maar rondom  hen is  het  stil. Dan knapt er een tak. Jan  houdt meteen zijn  hand om de snuit van  de  hond. De twee mannen kijken gespannen  om zich heen tussen  de  zware donkere bomen. Nergens een beweging of een geluid.  Plotseling valt er met een plof wat sneeuw van  een boomtak.  Pierre  probeert overeind  te  komen.

Terwijl Jan naar voren schiet om hem te  helpen, komen er drie  mannen  tussen de bomen tevoorschijn. Twee bajonetten glinsteren voor Jans keel, een derde houdt Pierre in bedwang. Het is moeilijk de gewapende mannen  van de  bomen  te  onderscheiden.

Dit is het moment  waarvoor ze hebben  gevreesd. Nu het zover is, valt iedere  angst van Jan af. Hij zal deze  werkelijkheid moeten accepteren. Er is niets  meer aan  te doen.

Wat er  nu gaat  gebeuren, weet hij maar al te goed. Hoe vaak heeft hij het zich al voorgesteld. Gek genoeg voelt hij  nu alleen  maar een  gevoel van opluchting.

Snel komt er iemand uit de duisternis naar  voren.  Aan zijn  uniform is te zien  dat het een  luitenant van  de  Franse infanterie is.

‘Wie  zijn jullie?’

Jan bedenkt koortsachtig dat het van groot belang  is om zich onmiddellijk bekend te  maken maar hij is gewoon sprakeloos van vreugde.

Dan  hoort hij Pierre zeggen: ‘Sergeant  Duval. Eerste  Franse Bommenwerpers Verkenningssquadron.’

Jan vindt zijn  stem terug, al gaat het wat moeizaam.

‘Sergeant Bozdech. Waarnemer en boordschutter. We zijn vanmorgen  neergeschoten luit,  mijn piloot is gewond.’

‘Maak een draagbaar voor deze vlieger.’

Ze komen allemaal om hen heen staan. Twee soldaten nemen  de bajonetten van  hun geweren en de draagbanden. Nadat  ze die  aan  elkaar hebben  vastgebonden, gooien ze er een overjas overheen en helpen  Pierre op de  geïmproviseerde draagbaar. Zo  stil mogelijk  gaan  ze op weg. Als een slaapwandelaar loopt Jan door  het bos  naast zijn vriend.  Ze gaan heuvelopwaarts en  komen  even later  aan de  rand van een open plek. In het midden staat  een  zwaar gecamoufleerd  blokhuis op  een  betonnen emplacement. De officier  komt  naast hen staan.

‘We waren op zoek naar  jullie. We hadden jullie  vanochtend zien  neerkomen. Gelukkig dat we jullie  gevonden hebben.’

‘Dat  is bijzonder gelukkig’, zegt Jan enthousiast.

‘Is de piloot zwaar gewond?’

‘Een  kogel door zijn  been,  luitenant. Dat komt wel weer goed.’

‘Wie met een kogel  in  zijn been  tegen  deze helling op kan komen, wordt zeker weer beter. Mijn gelukwensen. Jullie  zullen hier vannacht moeten  blijven.  Morgenochtend zal sergeant Duval naar  het hospitaal worden gebracht.  We kunnen hier alleen maar  eerste hulp  verlenen.  Maar we hebben hier eten en bedden voor  jullie beiden  zodat  jullie  goed verzorgd zullen zijn.’

‘Dank u,  luitenant.’

‘Morgen zal  ik jou naar je basis  laten brengen in…?’

‘In Saint-Dizier  bij  Nancy, luitenant.’

‘Wat heb je daar bij je?’

‘Een  hond  luit. Een puppy.’

‘Neem  hem maar mee naar binnen. Heb je hem  al lang?’

‘Lang genoeg om  goede vrienden te zijn  luit’, zegt Jan met een  grijns.
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Als Jan  de volgende  morgen  wakker wordt, is Pierre  al weg. Ze  hebben hem niet wakker  willen  maken, zeggen ze. Pierre heeft  de  groeten voor hem achtergelaten en gezegd dat hij  heel  gauw weer  bij zijn  squadron zal terugkomen.  Of  Jan maar de groeten  wil doen  aan iedereen in Saint-Dizier.

Er staat een Renault klaar  om Jan terug  te brengen naar Haguenau en van daaruit zal hij  de resterende 200 kilometer naar Saint-Dizier  gevlogen worden. Het tweezitstoestel is precies  geschikt  om de puppy  zijn luchtdoop  te laten ondergaan.

De  mannen vinden het  jammer  dat Jan maar zo kort  kan blijven  maar ja, het is oorlog,  ook al  lijkt het daar  op  het  moment  voor hen helemaal  niet op.  Hun beurt  zal nog wel komen. Ze  wensen  Jan een ‘tot ziens’ en  sporen hem aan goed  voor  het  hondje te  zorgen.
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2.  Antis neemt dienst bij de  Franse  luchtmacht

1

Ze zijn met zijn zevenen,  allen  ballingen uit Tsjecho-Slowakije. Ze dienen  in hetzelfde squadron, het  Eerste Bommenwerpers Verkenningssquadron,  gestationeerd in Saint-Dizier, 85 kilometer van  Nancy.  Alle zeven hebben ze,  voordat Hitler  hun  land binnenviel, bij  de Tsjechische luchtmacht gediend.  Toen  er oorlog dreigde, zijn ze naar Polen gevlucht en  hebben van daaruit  dienst genomen in het Franse Vreemdelingenlegioen. Kort hebben  ze  gevochten  bij Sidi-bel-Abbès in  de Noord-Afrikaanse  woestijn. Later zijn ze aan de  Franse luchtmacht  toegevoegd.  Alle zeven  zijn even strijdlustig om  koste wat kost de  gehate Duitsers te  verslaan.

Hun groep bestaat uit Joska, een tengere vent van  24 met  krullend haar, afkomstig uit  Moravië,  een kranig schutter; Karel,  22, joviaal en  knap; Ludva, avontuurlijk en temperamentvol maar ook robuust en een uitblinker  in sport, bijgenaamd  ‘de vlam’ vanwege zijn  rode  haardos; Josef, een  lange, breedgeschouderde kerel van 26, erg serieus  en  een  goed  schutter; Gustav, nog maar  18, die evenals Karel goed met meisjes kan opschieten; Vlasta,  de oudste  van de  groep met  zijn 32 jaar, een  verstandige ondernemende man;  als laatste  dan nog  Jan,  26, prettig gezicht, bruine  ogen en bruin haar, 1,83 meter lang, zoon  van een boer, een echte sportman. En daar komt dan nu ook  nog  de  hond bij.

Ze hebben  met z’n allen Jan verwelkomd en organiseren ’s  avonds  een  feestje om zijn  terugkeer  te vieren. Ludva stelt het voor en  Karel valt hem bij. Ze wonen  in  een huis bij het vliegveld en slapen ’s nachts, omdat  het  zo koud is,  in hun overjassen. Zo zitten ze dan wat ongemakkelijk  op hun bedden. Ze zijn trots  dat  de eerste  van  hun groep  is neergeschoten  maar het  overleefd heeft, al ligt hun kameraad  in  het hospitaal met  een schotwond in zijn been.  Ook  vieren ze de  komst van  de nieuweling die aan  Jans voeten zit en aan wie  ze nu al  een  beetje  gehecht zijn. Genoten hebben ze van de verhalen  over zijn ontdekking en zijn redding.

‘Hoe ben je  van plan hem  te  noemen?’ vraagt Karel.  ‘Een hond  moet een  naam hebben.’

Ze noemen allerlei  namen maar  geen enkele is geschikt. Als ze er helemaal niet meer uit komen, heeft  Joska  plotseling een inval.

‘We moeten een naam bedenken  die  zowel apart als kort is’,  stelt  hij voor, ‘en die iets persoonlijks  heeft.’

‘Waarom’, zegt Jan,  ‘noemen we hem niet  naar  onze favoriete ANT-bommenwerpers, waarin we  destijds vlogen in ons eigen land, en  noemen hem  Ant?’

‘Nee, Ant is te gewoon’, zegt Karel.  ‘Laten we  er dan Antis van maken.’

Die  naam wordt het.

De weken gaan voorbij en  de puppy  doet het prima. Hij is intelligent  en wordt  met  liefde omringd.  Tegen  het  eind van februari  kan hij al op bevel  een poot geven. Vanwege  de slechte weersomstandigheden wordt er maar  weinig gevlogen. Iedere  nacht slaapt Antis aan Jans voeten.

Dagelijks neemt de  geruchtenstroom  toe  dat de huidige situatie bij  de Siegfriedlinie  niet lang  meer zal duren. Vermoed wordt dat deze wat bizarre  fase van  de oorlog snel ten  einde zal lopen. Hardnekkig doet  het verhaal de ronde dat de  Duitsers  een offensief voor de komende lente aan het voorbereiden zijn. Maar de  Fransen, die zich superieur wanen in hun  Maginotlinie, trekken zich hier  niets van aan. Hun linie van  staal  en beton is immers ondoordringbaar.

Aan dat rotsvaste geloof in de eigen onoverwinnelijkheid  heeft Jan het te danken dat  de  leiding hem voor veertien dagen  verlof geeft om in Parijs zijn  vriendinnetje te  ontmoeten  met wie hij  via het Tsjechische consulaat al een tijdlang brieven wisselt. Yvette heet  ze.
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De twee maanden oude  Antis is inmiddels gewend  geraakt aan  de  mannen om hem heen maar  in het  bijzonder  aan  Jan, die  het zo weet te  regelen dat alleen hij  hem te eten  geeft en verzorgt.

Tot nog  toe is er geen  enkele noodzaak om  de hond  vast te  leggen of hem aan de lijn te houden maar nu het bezoek aan de stad zo  nabij is, verandert dat.  Jan koopt een  halsband en hangt daar zijn eigen identiteitsplaatje van het  Vreemdelingenlegioen aan. Dat is bij de Franse  politie geregistreerd. Zo gaan ze samen op reis  en samen ontmoeten ze Yvette op de  afgesproken plaats. Daarna bespreken ze voor veertien  dagen kamers in  de Rue de l’Espérance.

De eerste drie  dagen ziet het  er naar uit  dat het een onbezorgd verlof zal worden. Jan kan  zich geen aardiger meisje  wensen. De vierde dag neemt hij haar mee  uit lunchen.  Als ze rond  twaalf uur hun  kamers  verlaten, ligt de hond op een kleedje  in de zitkamer te slapen. Ze staan op  het punt in  een taxi te stappen  als  Yvette  tot de ontdekking komt  dat  ze haar tasje  vergeten  heeft. Omdat ze  al laat zijn,  rent  Jan haastig de trappen op naar hun kamers, grijpt de tas, slaat de deur  van  het appartement achter zich dicht  en  vliegt weer naar beneden. Het  slot  heeft  niet  gepakt zodat de deur per ongeluk op een  kier blijft staan.

Na een  reuze  gezellige maaltijd  keren ze  om drie uur  terug. Jan brengt Yvette naar haar  kamer omdat ze wil  rusten  en  hij gaat daarop de zijne binnen. Bij  de  deur roept  hij al  dat  zinnetje dat zo langzamerhand een wachtwoord geworden is: ‘Zoek je  iemand?’ Het  normale geren en gevlieg blijft  achterwege.  Jan  is al zo  gewend aan  een stormachtige begroeting van zijn vriend dat  het uitblijven daarvan hem een schok geeft. De zitkamer komt hem afschuwelijk leeg voor.

Al roepend loopt hij zijn slaapkamer binnen maar er  komt geen antwoord. Hij  kijkt onder zijn bed, in  de hangkast, achter  de toilettafel, maar nergens een spoor  van Antis. Hij durft  er niet aan te denken wat  er gebeurd  kan zijn. Heeft hij in  zijn haast weg te  komen er wel op  gelet of de deur goed gesloten  was?

Terug  in de zitkamer probeert  hij zich te herinneren wat  hij precies gedaan heeft. Hij kan zich dat  moment  maar niet meer  voor de geest halen. Heeft hij de deur  nu wel of  niet op  slot gedaan? Hij  weet  nog dat hij hem  achter zich dichtgetrokken  heeft maar was die  nu open  toen hij  terugkeerde?

Teleurstelling, paniek en woede  vechten  in hem om  voorrang. Zoiets moet  gebeuren net nu hij  zo goed met Yvette kan opschieten. Die hond is eigenlijk  maar een lastpost. Had hij hem  maar niet meegenomen.  Hardop roept hij: ‘Stik  hond!’

Hij schrikt  van het geluid  van  zijn eigen stem  maar nog meer van  de  gedachte  zelf. Opeens komt hij tot  bezinning. Hij heeft Antis  in goed Tsjecho-Slowaaks verwenst en dat  alleen omdat de hond zijn  natuurlijke instinct van trouwe toewijding gevolgd heeft. Het dier is wakker geworden,  heeft hem gemist en  heeft geprobeerd hem te volgen. De  hond treft  eigenlijk geen  enkele  schuld. Het is zijn eigen fout geweest en daarom moet hij nu  op zoek naar de  hond. Als  hij daardoor zijn  afspraak met Yvette  niet kan houden,  heeft hij pech gehad.

Zo  ontdekt hij wie hem het naast aan het hart ligt. Hij loopt de gang in en roept nog eens.  Hij weet wel dat  hij geen antwoord  zal  krijgen maar  hij kan  het gewoon niet laten. Hollend daalt  hij de trappen af en klopt  aan  de deur van het kamertje  van  de conciërge, die in hemdsmouwen naar  buiten komt, met  verwarde  haren en een  rood hoofd.  Net  als Yvette heeft  hij dit uur  bestemd voor  zijn middagslaapje en  daarin wenst hij niet gestoord  te worden.

‘Wat is er aan de hand?’ vraagt  hij nors.

‘Ik ben mijn  hond  kwijt’, zegt Jan. ‘Hij  was boven op  mijn kamer maar waarschijnlijk  heb ik de deur  opengelaten.’

‘Dat is uw zaak. Ik heb geen  enkele hond  gezien en ik wil die  ook niet zien. We moeten  ze hier niet.’

Hij doet  de deur met een smak dicht. Onverrichter zake loopt Jan  weer naar boven en trekt zijn overjas aan. Buiten is de motregen  overgegaan in  regen.  Hij  loopt de  tuin  in door een deur  aan de achterkant  van  het huis. Het  pad is al  modderig geworden. Hij steekt het grasveld over en zoekt onder  de  heesters. Steeds maar roept hij de naam  van de hond. Boven zijn hoofd gaat een  raam open en een  vrouw met krulspelden  voegt hem  boos toe  dat  hij  niet zoveel lawaai moet maken.

‘Ik ben mijn hond kwijt’, verontschuldigt  Jan zich.

Scheldend smijt  de vrouw het raam dicht. Onverstoorbaar  blijft Jan Antis roepen. Zijn  afkeer van  vrouwen met krulspelden is nog verder toegenomen.

Hoe Jan ook roept, geen  Antis. Er zit niets  anders op dan terug te gaan  en door de voordeur het  huis te verlaten. Hij vraagt de ene voetganger na de andere of  ze zijn hond  hebben gezien maar  zonder resultaat. Een van hen wijst hem  de weg naar het dichtstbijzijnde politiebureau.

Het is al vijf uur als hij  de dienstdoende brigadier aanschiet. Met  een stompje potlood schrijft de man alle  bijzonderheden op een vel papier dat op  een  oud  vloeiblad  ligt. Er  is geen bericht binnengekomen  dat iemand zijn hond  gevonden heeft en er is er ook  niet een binnengebracht.

Het  moment nadert nu snel waarop Yvette uit haar middagslaapje  zal ontwaken.  Maar  Jan denkt niet  aan Yvette,  wel aan zijn militaire training.  Daarom besluit hij volgens een bepaald schema  te gaan  zoeken.  Hij verlaat het politiebureau  en begint zijn  tocht  door  de straten. Eerst loopt hij bijna anderhalve kilometer in  een bepaalde richting om  vervolgens, waar dat mogelijk is, met steeds kleiner wordende cirkels  het tussenliggende stuk nauwkeurig af te zoeken  totdat hij weer voor de  voordeur  staat. Zijn  inspanning is vergeefs geweest.

De hoop dat Antis bij zijn terugkeer toch op zijn  kamer zal zijn, blijkt  ijdel.  Wel vindt  hij er Yvette, die inmiddels opgestaan is en zich gekleed heeft voor het uitje van ’s avonds. Opgewekt vraagt  ze  hem of  hij zo dol is op een  wandeling in de regen en  of het  geen tijd is om op te stappen. Jan antwoordt dat zijn hond weg is. Het begint  hem zo langzamerhand  te  irriteren steeds  weer  datzelfde zinnetje te moeten zeggen. Yvette zegt dat het haar  erg spijt en vraagt of die hond nu belangrijker is dan zij?  Helemaal uit het  lood geslagen  antwoordt Jan dat dat misschien wel  het geval is en of ze alsjeblieft wil  proberen dat te  begrijpen.

Ze staat  op,  loopt  naar de deur en  verdwijnt, om even later haar  hoofd om de hoek te steken  en  bij  wijze  van  afscheid nog  te  zeggen dat ze ondanks deze teleurstelling toch  zal  schrijven.

Jan neemt  weer plaats op de sofa. De hele wereld kan  hem gestolen worden. In zijn wanhoop neemt  hij  zijn  toevlucht  maar weer tot het politiebureau. Een andere brigadier heeft dienst,  een vriendelijke en intelligente man.  Als Jan hem duidelijk maakt  dat  Antis zijn identiteitsplaatje van het Vreemdelingenlegioen draagt,  is de  brigadier een en al belangstelling.  Een van de  familieleden van  zijn vrouw,  vertelt  hij, heeft eens gediend bij Sidi-bel-Abbès en is  naderhand,  als  zoveel  oudgedienden,  postbode  geworden. Toch  is hij teruggekeerd naar  de woestijn want hij heeft er zijn  vrienden en hij houdt  van het  leven  daar. Met een  wee gevoel in zijn maag vraagt Jan zich af of er geen enkele manier bestaat om iedereen te laten weten dat hij zijn hond kwijt  is. De brigadier antwoordt  dat daar natuurlijk wel  een mogelijkheid voor is.

‘U bent lid van de Franse  luchtmacht en  radiotelegrafist. Dat zou  u toch  moeten weten. Probeer  het met een politiebericht.  Dat zal u niet veel meer  dan honderd  franc kosten.’

De  man neemt  meteen de telefoon van de haak en  zorgt  ervoor  dat het bericht nog diezelfde avond  wordt uitgezonden en dat  helemaal voor niets.

Die hele nacht is Jan alleen. Niemand  is  er om hem te  troosten. Wat  had hij Antis graag  bij zich gehad.  Met een gevoel van wanhoop staat hij de volgende morgen op om te ontbijten. Er liggen nog elf dagen  verlof voor hem maar  graag zou hij meteen  terugkeren naar het blokhuis  aan de  rand  van het  vliegveld  in Saint-Dizier. Of toch niet?  Al zijn kameraden  zullen vol belangstelling naar de hond  informeren. Ludva,  Joska, Karel en al de anderen.  Hij zal niets ter verdediging  kunnen aanvoeren. Door zijn slordigheid is hij Antis kwijtgeraakt.  Terecht zullen ze allemaal lichtelijk ontstemd  zijn.  Op dat moment meent hij  ergens beneden geblaf te horen.

Hij  vliegt naar de deur en  rukt  die open. Er klinken beneden stemmen,  waarvan hij er  een herkent  als de stem van de conciërge.  Voetstappen  naderen. Een postbode  komt de hoek  om van het platform  boven aan de eerste trap en  voor hem uit trekt Antis met opengesperde kaken, hijgend en met zijn tong uit zijn bek,  uit alle  macht aan  het touw  dat  aan  zijn halsband vastgebonden  is. De postbode  laat de lijn  los  en de hond rent door de  gang  regelrecht  in  de armen van  Jan,  die hem op zijn hurken opwacht. De hond en  zijn baas  gaan volkomen in elkaar op.

‘Duizendmaal dank’, zegt  Jan en grijpt de snuit van  de  hond om te  verhinderen dat zijn hele gezicht uit  pure blijdschap wordt afgelikt.

‘Of die zijn  baas ook kent’, merkt de postbode op  en blijft geduldig staan kijken.

‘Ik vond  het uitgeputte dier in de Avenue Kléber. Hij zag eruit of hij  de hele nacht op  pad geweest was en al zijn krachten verbruikt had. Ik heb hem opgepikt  en naar  het politiebureau gebracht, waar  ze me  hierheen gestuurd hebben.’

‘Kom  binnen’, zegt Jan, ‘kom er  toch  in en drink  wat.’

‘Het is wel  niet  mijn gewoonte  op  dit vroege uur  maar  als  meneer zo  aandringt,  dan zal een glaasje cognac bij deze gelegenheid…’

Hij volgt Jan  en  de hond naar  de zitkamer.

Een half uur later  verschijnt Yvette. Ze klaagt dat ze de hele nacht niet heeft  kunnen slapen. Ze is vroeg opgestaan en  aan een brief begonnen maar  heeft  er nog eens over nagedacht en toch maar  besloten  zelf even  binnen te komen.  Ze wil niet  dat  er een misverstand  tussen hen is.

Jan stelt haar gerust maar zegt wel dat  hij nog nooit zoiets  bij de hand heeft gehad en trekt  haar naast zich op de sofa. Antis  gaat bij  hen zitten en kijkt met zijn  kop schuin van  de een naar de ander.  Wat gaat er nu weer gebeuren?

De postbode drinkt  haastig zijn glas  cognac  leeg  en verontschuldigt zich glimlachend en vriendelijk. Hij  verlaat de kamer en  sluit  de  deur  zorgvuldig achter  zich.

De  resterende  dagen bemoeit Jan  zich alleen nog maar ’s  avonds met Yvette. Overdag legt hij er zich helemaal op toe zijn  hond te  leren  hem op de voet  te volgen. Aan het eind van zijn  verlof is Antis in  staat zijn baas in  een grote menigte te vinden, ook al is hij opzettelijk om de  tuin geleid. Ook heeft  hij geleerd onmiddellijk op een fluitsignaal te reageren.
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In april  1940  slaat Hitler toe  door eerst Noorwegen en Denemarken  binnen te vallen en op de 10e  mei  Nederland, België en Luxemburg. Diezelfde  morgen voeren vijandelijke  toestellen  bij  het ochtendkrieken  een  aanval  uit op  het vliegveld bij  het  Franse Mézières.  Berichten komen  door dat de Duitse troepen  Arnhem al bereikt  hebben.

Franse troepen  trekken  noordwaarts  België binnen maar de Duitse pantsertroepen zetten door. Op  14  mei wordt de  Maginotlinie bij  Sedan doorbroken  en beginnen vijandelijke eenheden de Maas over te trekken.

Intussen  zijn  de zeven Tsjechische vrienden en het hele  Eerste Squadron overgeplaatst  naar  Mézières en op diezelfde  14e mei wordt  vlak  na hun aankomst  het vliegveld  voor de tweede maal met  succes bestookt  door een grote formatie Dorniers. Veertien  Franse bommenwerpers  van  het type Potez 63 worden op de grond  getroffen en vernield.  De Franse  luchtmacht  lijdt een onherstelbaar verlies.  De enige schuilplaatsen tegen  luchtaanvallen bij het vliegveld zijn een soort  smalle loopgraven.  Gedurende  de aanval houdt  Jan Antis in zijn armen. Mézières wordt  bijna onmiddellijk daarna door de  Fransen  opgegeven.  Terwijl  Duitse  gemotoriseerde  eenheden steeds dichterbij komen, verlaat het squadron het vliegveld voorgoed. De  Tsjechische  vliegers hebben zelfs niet de tijd gehad hun  bagage  uit te pakken.

Inmiddels zijn de Franse legers op  de terugtocht en  de zeven Tsjechen met hun hond worden tot drie keer toe gedwongen te verhuizen  voordat  ze de basis  in La Malmaison  bereiken. Daar  hopen ze een tijd te kunnen blijven maar  de hele situatie  is zoveel slechter geworden  dat niemand van  het squadron bij  het opstijgen weet of hij  er na afloop ook  weer  zal  kunnen landen.

Omdat  Jan niet nog  eens het risico van een  scheiding tussen hem en zijn hond wil  lopen, besluit hij Antis  op iedere vlucht mee  te  nemen. De  hond gedraagt  zich keurig en ligt  meestal aan de voeten van zijn baas  te slapen. Terwijl anderen in  hun squadron  dodelijk  verongelukken, lijkt het wel of de  zeven vrienden onkwetsbaar zijn.  Tot 21  mei. Karels bommenwerper, geëscorteerd  door  Hurricanes van de  vooruitgeschoven Engelse luchtmacht, wordt neergeschoten  op het moment dat  hij  Duitse colonnes bestookt die de  Somme  overtrekken.

Diezelfde avond loopt Antis troosteloos door de mess van  hun basis van de een  naar de ander  en zoekt tevergeefs naar de vlieger die niet teruggekeerd is. Als Jan  de  volgende  morgen instructies gehaald heeft en zich  op  weg begeeft naar het hoofdkwartier van zijn  squadron, ontmoet  hij tot zijn  verwondering,  maar vooral tot zijn grote  vreugde, Pierre. Zijn vroegere piloot, wiens  wond weer geheeld  is,  heeft zijn oude squadron van  vliegveld naar vliegveld achtervolgd totdat  hij het hier, weliswaar  niet  meer  geheel compleet,  teruggevonden  heeft.  Als Jan de dag daarop na een volbrachte opdracht  terugkeert,  staat tot  zijn nog grotere verrassing Karel  levend en wel op  hem te wachten. De  piloot heeft gelukkig  kans  gezien een noodlanding te maken.

De bemanningen van de vliegtuigen raken zo  langzamerhand uitgeput.  Als ze  op 11 juni terugkeren van een  aanval bij Vernon, horen ze  dat Italië Frankrijk de  oorlog  heeft verklaard.

Zo is  dan op 12 juni de strijd om Parijs  in volle gang en er wordt al  gefluisterd dat de Duitsers Beauvais en  Senlis bereikt hebben. Zo dicht  zijn ze al  bij de Franse  hoofdstad.  Ieder toestel  van  het squadron dat nog dienst kan doen, wordt meteen na de landing  van brandstof voorzien  en  stijgt dan weer op om door te  vliegen naar  het  volgende  vliegveld, waar  het misschien op  dat moment veiliger  zal  zijn.

Dit slechte nieuws heeft al meer dan genoeg ontmoediging  gebracht  en als de Duitsers halverwege de maand doorsteken naar het zuiden,  slaan  de Franse legers op de vlucht. De  ene colonne na de andere wordt overmeesterd. Door  de algemene verwarring raken de  wegen geblokkeerd.

Er worden geen  krijgsgevangenen gemaakt. Iedereen die  gevangen genomen wordt, wordt  ontwapend en weer losgelaten, vrij  om te  gaan waar  hij maar wil. Velen ondernemen een wanhopige  en tot mislukken gedoemde  poging om thuis te  komen. De  aanblik van deze  groepjes ontwapende en wanhopige  mensen werkt sterk demoraliserend.

De verwarring  breidt zich uit. Alle wegen zijn vol met vluchtelingen.  Parijzenaars  in hun  allernieuwste auto’s, anderen  in  ouderwetse brikjes. Zodra iemand  maar een vijandelijk toestel  hoort naderen, vliegen de inzittenden van de auto’s  in paniek  de greppels langs de kant van de weg in. De hoog  opgeladen vehikels blijven eenzaam achter.

Parijs wordt  op 14  juni door de  vijand  bezet. Wat er nog over is van  Jans groep wordt  samen met de resten  van andere squadrons snel naar Chateaudun overgebracht. Maar hoe  ze ook van oord naar oord trekken, de zeven Tsjechen zijn nog altijd  bij  elkaar  in gezelschap van hun hond.

Zodra ze geland zijn in Chateaudun horen ze  dat vijandelijke  pantsertroepen nog  maar dertien kilometer van  hen verwijderd zijn.  Onmiddellijk wijken ze  uit  naar  Le Breuil, hun laatste standplaats,  zoals  weldra  zal  blijken. Terwijl de nog overgebleven bemanningen  en  het  grondpersoneel met  hun vliegtuigen in de  weer zijn,  komen tien  Duitse Messerschmitts over en voeren een verwoestende aanval uit.  Wat er  nog over is  van de  Franse luchtmacht wordt vernietigd.

Buiten  Le  Breuil, ten noordwesten  van  Blois, roept een  adjudant de volgende avond iedereen  die de ramp  overleefd heeft bij  elkaar. Zestig uitgeputte mannen  uit alle rangen  treden aan onder  de bomen naast een boerderij. Boven hun  hoofden cirkelen vijandelijke vliegers op zoek  naar hun prooi.

Er wordt appel gehouden en ieder  krijgt zijn soldij, voor zes  dagen brood,  sardientjes  en chocola. Vervolgens leest de adjudant, wiens handen trillen, met diepe bezorgdheid  op  zijn gezicht de laatste boodschap van het Franse hoofdkwartier voor. De 84-jarige maarschalk Pétain, premier van Frankrijk,  heeft  de  Duitsers een  wapenstilstand  gevraagd.

‘Heren’, zegt de adjudant, ‘wij zijn niet  langer verantwoordelijk. Iedereen is nu zijn  eigen  baas. Te uwer  informatie diene  dat  de vijand reeds Orléans bereikt heeft en snel optrekt in de richting van Blois,  ongeveer dertien  kilometer hiervandaan. Het dichtstbijzijnde station,  waar misschien nog een trein  naar het  zuiden stopt, is Tours,  zestig kilometer van hier.  God zij  met  u. We zullen elkaar  weerzien en eens weer samen vechten.’

Dat is het einde.
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Iedere poging  om  gezamenlijk te  vluchten is zinloos. Dan  hebben  ze niet de minste kans. Daar is  iedereen  het over eens.  Daarom  splitsen  de zestig  mannen zich op  in verschillende groepen. Tot Jans gezelschap behoren de zes andere Tsjechen,  twee  Fransen, Pierre Duval en  zijn vriend Jacques Chevalier, en  natuurlijk de hond. Ze  trekken zich  terug in  een hoek van de  tuin. Het  is tegen vijven  en nog steeds drukkend warm. Hoog boven hun hoofden  zien ze de  witte condensstrepen van  een vijandelijke formatie.

Terwijl ze er  naar  staan te kijken, maakt een van  de vliegtuigen zich van de formatie los, duikt naar  beneden en verdwijnt weer  uit het gezicht. Spottend zegt Jan, zijn ogen op de lucht  gevestigd:

‘Zoek je iemand?’

De hond spitst zijn  oren en springt met zijn voorpoten tegen zijn  baas op. Terwijl  hij  in de verte  staart, laat Jan zijn hand zakken  en  streelt het  dier.

‘We moeten hier zo snel  mogelijk  weg  zien  te komen’,  zegt  Ludva.

‘Als  we maar wisten waarheen’, merkt Joska  verbitterd op.

‘Voordat we iets  doen, moeten we eerst plannen maken’, zegt Vlasta. ‘Ik  weet niet hoe jullie erover denken maar ik weet wat ik  wil.’

‘We  luisteren’,  zegt Karel.  ‘Tot nu toe zijn jouw plannen zo gek nog niet.’

Vanaf het punt waar ze staan, kunnen ze de  weg door het dorp duidelijk zien liggen.  Alle mogelijke  soorten vervoermiddelen krioelen door elkaar. Een  dure limousine  kruipt met een slakkengangetje voort  naast  een boerenkar waarop  een  hele  familie  heeft  plaatsgenomen. Een vrachtauto  met vrouwen en kinderen, bestuurd door een kaalhoofdige Franse soldaat en met nog vier andere soldaten hangend  aan de  achterklep, sukkelt er achteraan; een groepje voetgangers, onder  wie  twee zwaar  bepakte, huilende vrouwen, sjouwt moeizaam  voort;  een ruiter, wiens  tegenwoordigheid hier  vreemd aandoet,  zit met  gebogen hoofd op zijn paard, de  teugels los in de hand.

Zodra  er ergens achter in de colonne  geschreeuwd  wordt, vliegen  alle portieren open en  zoeken de mensen dekking  achter  openstaande  deuren en  in portieken. Een Duitse jager scheert  laag over  de weg zonder  te  schieten. Een  oude man  met een harmonica voor  zijn borst en alle mogelijke potten en pannen op zijn rug  blijft met  opgeheven gezicht  stilstaan en  balt zijn vuist in de  lucht. De neus van de achter  hem  rijdende  auto duwt hem kwaadaardig  in de rug zodat hij bijna struikelt en maar weer voortstrompelt. Een piano glijdt  uit de touwen waarmee hij vastgebonden is en valt  op het houten hek van een huis. Een lachend kind vindt nog tijd om even een tuin in te hollen, een bloem te  plukken  en ermee naar Jan  te zwaaien.

‘Vlasta, laat je plan eens horen!’ roept  Jan.

‘Ik geef het niet op’, zegt Vlasta, ‘laat maarschalk Pétain en zijn  trawanten naar de pomp lopen.’

‘Ben ik  helemaal met  je  eens’,  stemt Josef in. ‘We zijn hier gekomen om tegen de Duitsers te  vechten en niet om weg te lopen.’

‘Is iedereen het daarmee eens?’ vraagt  Vlasta.

In koor  stemmen de  anderen in.

‘Dan  stel ik  het volgende voor’, gaat Vlasta verder. ‘We blijven bij  elkaar en proberen naar  Engeland te komen om vandaaruit door te vechten.’

‘Hoe  komen we  daar?’ vraagt Joska.

‘We doen het in  etappes.  ’t Is  ellendig na wat  die adjudant ons net gezegd heeft maar we moeten in Blois zien te  komen  om  daar de trein naar  Sète  te pakken. Het Tsjechische wapendepot is  in  Agde,  dertig kilometer  zuidwestelijk van Sète. Als  we daar eenmaal zijn, weten we  ook wat onze eigen  mensen  van plan zijn. Misschien zorgen zij  wel voor boten om  hen die dat willen, naar Engeland te brengen.’

‘En als  ze  nou  helemaal geen boten hebben?’ wil Ludva weten.

‘Dan nemen we een  vliegtuig.’

Zijn  blik  glijdt langs het  hek naar de weg, waarlangs de vluchtelingen voortsukkelen…

‘Ergens zal iemand  in deze chaos en  paniek  toch wel een vliegtuig vergeten hebben. Dat toestel kunnen we lenen.’

‘Jij  spreekt naar  mijn hart’, zegt Jan.

‘We moeten dus eerst in Blois  zien  te komen.’

‘Als de Duitsers ons daar niet vóór  zijn’, komt Josef  tussenbeide.

‘Dat risico  moeten we nemen’,  zegt Ludva.

‘Mooi zo’, besluit Vlasta,  ‘dat  is  dus afgesproken.  En  nu terug naar ons kwartier  om onze rommel te halen.’

‘Wegwezen’, begint Karel maar  houdt dan luisterend een hand op.  Duidelijk maar nog op grote  afstand klinkt  trommelvuur van  de artillerie  dat even later gevolgd  wordt door geratel van machinegeweervuur dichterbij.

‘Dat heb  ik al  een tijdje gehoord’, zegt Josef.

Karel beduidt hem stil te zijn. Er is nu een helder geluid bijgekomen dat door het  avondbriesje  meegevoerd  wordt, een  rammelend  gedreun en een schel geknars van versnellingen.

‘Tanks’, zegt  Karel kortaf,  ‘laten  we  opschieten.’

Ze lopen de achtertuin  door, steken het  erf over waar  de mesthoop naast  de koeienstal ligt en gaan  de schuur in. Daar hebben ze de afgelopen drie nachten geslapen. De  boerin  met twee kinderen aan haar rok staat  hen  na te kijken als ze door de hoge dubbele deuren lopen. Ze  bet haar ogen met  een  slip van haar  schort.

Alle negen zien ze  kans  in een  kwartier  hun bezittingen bij elkaar te  pakken. Wat ze  op de  wereld bezitten, kan  voor ieder van hen in  twee  handkoffers. Als ze  klaar zijn en omringd door hun  bagage op  het erf staan, komt  de boer uit zijn wagenschuur en voegt zich bij zijn vrouw en kinderen, die zijn  blijven wachten om  afscheid  te nemen. Hij  schudt mismoedig  zijn hoofd.

‘Dat  lukt je nooit, al die rommel meedragen’, zegt hij tegen  Jan.

‘We zullen ons best  doen’,  reageert Jan.

‘Niet  met dat tempo’, zegt de boer en wijst met zijn hoofd  in  de  richting van de stroom voertuigen en mensen die  zijn hek passeert. ‘Het tempo zal jullie  de  das  om doen.  Kom  maar mee.’

Hij draait  zich om  en loopt de schuur  weer  in, pakt de  disselbomen beet  van een oud  pony  wagentje  en  rijdt dat naar  buiten.

‘Kan ik  jullie hiermee van dienst zijn?’  vraagt hij. ‘Het is wel  niet veel meer, maar in ieder  geval  beter dan niets.’

Hij helpt hen de bagage op elkaar te stapelen in de  bak van het  wagentje. Hun vlieguitrusting leggen ze op  de banken. Als alles opgeladen is, wenkt  Jan  Antis  en  gehoorzaam gaat de  hond boven op de stapel  zitten.  Zo rijden  ze het  erf af en voegen zich bij de zwerm vluchtelingen.

Ze  zwaaien naar de boer, die over  zijn  hek  hangt en  hen nakijkt.

‘Bon voyage’, roept hij. Goede  reis.

Zijn vrouw  blijft maar huilen.
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Om beurten nemen ze hun plaats in tussen de disselbomen. Het  tempo waarin ze  vooruitkomen, is een voortdurende  kwelling. De  weg wordt smaller  en het aantal mensen is tegen  het  vallen van de avond zeker al  verdubbeld.  De  samengepakte massa voertuigen en mensen kruipt over de aan  weerszijden door  sloten begrensde weg als  stroperige  olie door een te nauwe  buis. Veel vluchtelingen zoeken nu, door uitputting  onverschillig geworden  voor gevaar, de  begroeide bermen op  en halen de  matrassen van hun auto’s. Die hebben ze daar bovenop gebonden als armzalige bescherming tegen luchtaanvallen. De meesten laten zich gewoon languit  op de grond vallen en liggen  zelfs zonder  dek  in  het gras.  Versuft  als  ze zijn  door alle ellende worden ze  zelfs niet meer opgeschrikt door  het  dreigende  geluid van  geweervuur uit  de  richting  waar ze vandaan komen. Hele families  zijn  dicht  tegen elkaar gekropen om  het zodoende wat warmer te krijgen. Boven het geknars van  de wielen uit klinkt  kindergehuil. Een voor een worden sterren  zichtbaar in de  heldere lucht.

Tegen  middernacht spreekt  Karel uit wat  ze  allemaal al gedacht hebben.

‘Dit heeft geen zin. Zo komen we  er nooit. Het vuren komt  steeds dichterbij. De moffen zullen ons al gauw ingehaald hebben.’

Ze kennen elkaars gedachten maar al  te goed. Als Tsjechen zijn ze vogelvrij. Er bestaat geen pardon  voor hen, ze  kunnen zonder meer doodgeschoten worden. Weldra zullen  de pantsertroepen de weg voor zich opeisen en voor vluchtelingen  verbieden. Aan het geluid van  de tanks die  hen op  de hielen zitten, zijn ze  al gewend.  De tijd dringt  steeds meer.

‘Er is  maar één oplossing’,  vervolgt  Karel. ‘We moeten uit deze  mensenmenigte zien weg te komen. Het zal  heel moeilijk zijn dwars door het  land  te gaan maar het is onze  enige  kans. Laten we door het eerstvolgende hek gaan en zien in het open veld te komen. Als  we evenwijdig aan  de weg blijven, kunnen  we op  die manier tijd winnen.’

Zo gezegd, zo gedaan. Vlasta, die een zakkompas bij zich  heeft,  gaat voorop.  Ze weten niet welke moeilijkheden ze hier te overwinnen  zullen krijgen maar ze  hebben geen tijd  daarover te  piekeren. Het geluid van  de meedogenloos voortrollende wielen achter  hen drijft hen  voort. Er is  geen keus, ze moeten voorwaarts.  Links noch rechts  is  er een kans  op ontsnapping.  Over de wegen die ze zojuist  verlaten hebben,  dringen gemechaniseerde  vijandelijke colonnes op  als een  reusachtige slang.  Het is zelfs mogelijk  dat nu al  vooruitgeschoven lichte gemotoriseerde  eenheden, die  over secundaire wegen  vóór  de pantsertroepen uittrekken, hen  voorbij zijn.  Ze zijn  erop voorbereid  ieder moment  in de  donkere nacht  de  harde  klank van  de  stem van een  Duitse schildwacht te horen.

Het is een  verschrikkelijke tocht.  Moeizaam strompelen ze voort  over het oneffen terrein,  terwijl  het brikje van rechts naar  links slingert. De stapel  koffers begint te  schuiven en de hond, die wanhopige pogingen doet om zich in  evenwicht te houden, jankt van ellende. Als  Josef, die  de disselbomen vasthoudt, uitglijdt  en valt, slaat  het wagentje achterover en  de hond tuimelt  met een plof op de grond. Jan tilt hem weer  op en zet hem  terug op de bagage. Onmiddellijk begint hij weer te  janken.

‘Laat die hond  zijn bek houden’,  fluistert Vlasta  ruw en  gespannen.

Ergens voor  hen uit beweegt iets. Over  Pierres schouder ziet Jan donkere gestalten.  Hij weet dat nu ieder moment  de  verblindende schijnwerpers  van een  patrouille op hen gericht kunnen worden. Opeens bevindt hij  zich midden in een troep vee. Het  karretje kantelt en de hond valt er weer af. Opnieuw wordt het wagentje  geladen en Jan  zet Antis op een hoek van de  zitbank. Zo komen ze door de kudde heen  en zowel Karel als Jacques struikelt  in het donker over de lage, houten  waterbak.

Het  licht van de sterren wordt door wolken verduisterd. Niemand zegt meer  iets.  Ver rechts  van hen horen ze nog  steeds  het monotone  geschuifel van de stroom vluchtelingen maar  veel  duidelijker dringt nu  het geluid van  de oprukkende  pantsertroepen  tot hen  door.

Antis, wiens spieren oververmoeid beginnen te  worden,  glijdt onophoudelijk weg. Bij  de minste  of geringste schommeling ligt hij op de grond en  bijna voortdurend jankt  hij. Iedere keer weer  moeten ze stilhouden  en  is Jan genoodzaakt  de hond  opnieuw  op de  wagen te zetten. Zo gaat er te  veel kostbare  tijd verloren. Hun hoop om Blois te bereiken voordat de  Duitsers de vluchtelingen ingehaald en de weg afgesloten hebben, wordt hoe langer hoe kleiner. Steeds weer kijkt  Vlasta op zijn lichtgevend  horloge.

Als Antis weer  eens valt en jammerlijk  begint te huilen, begeven  de  toch al  tot het uiterste gespannen zenuwen van de oudste  onder  hen  het.

‘Die snerthond jaagt ons nog de dood in’,  schreeuwt hij. ‘We moeten ons van hem  ontdoen. Geef  maar hier.’

Hij schiet naar voren  om  de boosdoener  te  grijpen maar Jan is  hem te vlug af.  Hij  rukt  de  hond  weg voor Vlasta’s grijpende  vingers en hijst hem onder zijn  arm. Zwijgend zetten ze hun  tocht voort.

De hond is zwaar. Het is niet langer  een puppy die je in een  vliegerspak  kunt stoppen  en  algauw moet Jan hem  onder zijn  andere arm nemen  om hem na vijftig  meter weer  van plaats te  laten  wisselen. Hij neemt het Vlasta niet kwalijk. Op Vlasta kun je bouwen, hij is een goede  vriend. Veel  verontrustender is het feit dat  Vlasta als  eerste de spanning van  deze  verschrikkelijke  nacht niet meer  aan kan. De  dagen waarop ze zich  steeds maar weer  moesten terugtrekken, de teleurstelling daarover en de nederlaag  eisen hun tol. Snel zal  nu wel een van  de anderen de  voorzichtigheid uit  het oog  verliezen en zijn zelfbeheersing kwijtraken.  Het is  een  afschuwelijke en angstaanjagende  gedachte.

Op dat moment voelt hij  een lichte druk  van  Vlasta’s hand op zijn  vrije arm en in  het donker hoort hij hem  naast zich fluisteren.

‘Vergeef me maar  wat  ik gezegd  heb. Laat  mij de hond maar  een poosje dragen. Jij  bent totaal  op.’

Zonder  te protesteren geeft Jan  Antis aan hem over.

Rond middernacht houden ze stil om even te  rusten. Ze kunnen eenvoudig  niet meer. Na elkaar nemen ze een slok wijn  uit een van de flessen die Pierre meegenomen heeft om daarna uitgeput op de grond neer  te vallen. Jan bedenkt dat de moeizame tocht die hij met Pierre tegen de heuvel op  gemaakt heeft, nog niets  is vergeleken bij deze wanhopige gang door het duister. Daar waren  de oorlogsgeluiden tenminste op een vaste afstand  van  hen. Hier komen ze  iedere minuut dichterbij.  De  dreiging van de  achtervolging  is bijna  niet meer  te dragen.

Het geratel van machinegeweren en het gedreun van  gewapende voertuigen is hun zo  vertrouwd  geworden dat ze  samen met  de vredige  roep van een  uil, het  gesjirp van krekels en  de loeiende koeien  deel van  de nacht uitmaken. Ze  horen  het nog  wel maar ze luisteren  er niet meer  naar omdat ze te vermoeid zijn.

Plotseling echter vermengt  zich  een nieuw,  zwak maar doordringend geluid  met de andere.  Het is het ver  verwijderde  maar duidelijk  herkenbare gesis van een locomotief die  bezig  is onder stoom  te komen.

Jan  schudt de dodelijke onverschilligheid  die hem bevangen heeft van zich af en komt moeizaam overeind. Ook  de donkere schaduwen om hem heen bewegen zich, gewekt door deze zo  hoopvolle geluiden.  Jan zegt hardop wat  ze allemaal denken.

‘Ik hoor het gesis van  een locomotief.’

‘Ik  ook’,  zegt  Karel, ‘links van ons.’

‘Kom mee’, juicht  Vlasta, ‘die kant gaan we op.’

Bijna  een kilometer  leggen ze af over omgeploegd  land en door  heggen heen,  in de richting van het geluid.  Hun  krachten lijken  wel vernieuwd  door de  veelbelovende  mogelijkheid die daar  voor hen ligt. Na  een bocht in  het landweggetje waarop ze beland zijn,  staan ze plotseling voor een stationnetje. Het geluid van de  locomotief komt  duidelijk dichterbij.

Het  station is niet verlicht. Ze kunnen alleen een vierkant gebouw en  de contouren van perrons onderscheiden.

‘Het is te mooi om waar  te zijn’, hijgt Vlasta.

Gustav is al over het lage houten hek dat om het gebouw heen staat gesprongen  en  rent het perron  af.  Met het brikje tussen hen  in en Antis naast zijn baas  beginnen ze hun  aanval  op het donkere  stille  gebouw. Ze rukken aan  de gesloten deuren, slaan op de luiken  van de ramen  en schreeuwen hun bevelen om  zo vlug mogelijk  open te doen tegen degene die mogelijk als  bewaker achtergelaten is.  Er komt  geen antwoord.

Josef ontdekt als  eerste  het plaatskaartenbureau achter een onverlicht loket. Ze komen er allemaal omheen  staan en  proberen  naar binnen  te  gluren maar bij het  licht van de sterren kunnen ze slechts  het  spiegelbeeld  van hun  eigen  gezichten zien.

‘Ga eens achteruit’, zegt Pierre  en geeft een harde klap  met zijn elleboog tegen  de ruit. Het glas breekt  in gruzelementen  en de stukken  vliegen  rinkelend  naar binnen. Boven hun hoofden wordt een raam opengesmeten en een stem zegt: ‘Wat  drommel, wat voeren  jullie daar uit?’

Ze zien een  verfomfaaid hoofd boven de vensterbank van een raam op de eerste verdieping.  De vraag wordt  nog eens opgewonden  herhaald.

‘Bovendien rijden er geen treinen meer zodat jullie  je tijd  aan ’t verspillen zijn’, voegt de stationsbeambte eraan toe en maakt aanstalten  om  het raam weer te sluiten.

‘We zijn met  zijn  negenen,  allen van  de Franse luchtmacht en hebben  dringend hulp nodig.’

‘Ik  heb toch gezegd dat er geen treinen meer  rijden.’

‘Wat is  dat dan voor  geluid  dat we al  een half uur achter  elkaar horen?’  vraagt Ludva. ‘Ergens hier  in de buurt komt een  trein  onder stoom. U moet  ons  helpen  want de moffen zitten ons op  de hielen.’

‘Het  is mogelijk dat er zowat drie kilometer verderop een trein op  een  zijspoor staat. Volg de  rails  langs de seinpalen.  Als  jullie  geluk hebben  kunnen jullie er misschien  nog bij.’

‘Dank  u’, zegt Pierre, ‘we kunnen u nooit genoeg bedanken.’

‘Och, schiet  een eind op’, klinkt de  stem en met een klap wordt het raam gesloten.

Er lijkt geen  eind te komen aan hun tocht  langs  de rails.

Het brikje hobbelt op en neer van  dwarsligger op  dwarsligger zodat  ze ieder moment verwachten dat de veren het begeven.  Tot slot komen ze bij  een  bruggetje en daar klinkt plotseling door het  duister de stem van een schildwacht: ‘Halt! Wer  da?’

‘Vrienden’, roept Pierre.

‘Kom  naar  voren  zodat  ik  je kan  zien.’

Pierre doet een paar  stappen vooruit.

‘Je  bent niet alleen’, zegt  de schildwacht. ‘Wie zijn die anderen?’

‘Nog acht  leden van de Franse luchtmacht’, antwoordt Pierre.

‘Wat willen jullie?’

‘Een trein’, laat  Pierre zich horen.

‘Dat wil de hele wereld  vannacht’, zegt de schildwacht.  ‘Noem het wachtwoord!’

‘Kennen we niet’, is Pierres commentaar.

Weliswaar zwak en  nog ver weg maar  onmiskenbaar dringt het gerommel van de naderende tanks tot hen  door.

‘Ik  mag  jullie zonder wachtwoord  niet doorlaten’,  zegt  de schildwacht  weer. ‘Orders zijn orders.’

‘En pantsertroepen  zijn pantsertroepen’,  is Pierres weerwoord.
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3. Vlucht naar Gibraltar
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Meer dan  een  week is  er verlopen  sinds ze op het zijspoor in de trein  gestapt  zijn.  In Nîmes, dat al  betrekkelijk  dicht bij de kust ligt, horen ze dat er  een oponthoud van achttien uur  zal zijn zodat  ze besluiten de stad in te gaan op  zoek  naar een behoorlijke maaltijd.

Tot hun verbazing ontdekken ze  het restaurant ‘Voorstad Praag’ en aangelokt  door de naam stappen  ze  naar binnen en bestellen  iets te eten. De eigenaar kijkt aanvankelijk nogal bedenkelijk  naar de negen  haveloze kerels maar als Karel hem  hun nationaliteit vertelt, trekt  hij bij. Zelf  is hij van huis uit ook een  Tsjech.  De oude man zorgt voor een onvergetelijke  maaltijd en  zelfs Antis krijgt een  enorm stuk vlees en een bak  melk.

Ze  verzekeren hem dat ze nog nooit van hun leven zo van  een maaltijd genoten  hebben, zeker niet sinds ze hun land hebben verlaten. Ze kunnen volop eten en  drinken en  weer eens echt

Tsjecho-Slowaaks  voedsel proeven: gerookt  varkensvlees, kool,  knoedels  en daarna  zwarte koffie  met  cake.

Ze vertellen het  hele verhaal van  hun tocht naar het zuiden aan de oude man en zijn vrouw. Af  en toe zijn ze in hun  opwinding zelfs allemaal tegelijk  aan het woord maar ongetwijfeld  kan  de waard er toch wel  één geheel  van maken. Hij luistert in ieder geval  met  grote aandacht en  begrijpt  dat de trein  al een paar uur nadat ze het zijspoor  verlaten hadden, bij de eerste lichte helling in tweeën was gebroken omdat er geen  locomotief achteraan  reed om het zware gewicht van  de dertig overbeladen wagons tegen  te houden. Vanaf dat  moment  is er regelmatig oponthoud geweest, veroorzaakt door luchtaanvallen en luchtalarm. In  Nevers hebben ze achttien uur stilgestaan omdat  het baanvak gedeeltelijk door bominslagen  verwoest  was en gerepareerd  moest worden maar er is hen een broodtrein achterop  gereden zodat ze in ieder  geval  aan eten  hebben kunnen komen.

Dat is, heeft Ludva  gezegd,  een groot geluk geweest  want andere  vluchtelingen waren op dat  moment aan de  rand van de hongerdood.

Drie dagen waren er nodig om de  vijftig kilometer naar Moulins af  te leggen.  Daar hadden ze weer een oponthoud van twintig uur. In die  dagen kregen ze moeilijkheden  met de hond,  vertelt Jan. Het dier was zijn eetlust  totaal kwijt, vermoedelijk doordat het al die tijd  niets anders dan sardientjes had  gegeten. Wanneer het maar  hoorde  dat er  een blikje opengemaakt werd  of papier van chocola afgehaald, kroop het onder de bagage en weigerde tevoorschijn  te komen. Dat was  een heel probleem geweest want het dier  had echt voedsel nodig.

Dan valt Gustav  hem in de  rede en vertelt dat Jan een  zuigfles gevonden had,  compleet met rubber speen, onder een  van de kussens,  bedoeld voor baby’s  in de trein.  Korte  tijd daarna  was de trein midden  in het land gestopt,  waar ze  zeker  wel  veertig koeien  hadden  zien  grazen. Ze waren allemaal tegelijk uit de  trein gesprongen  om de fles te vullen, maar niemand wist hoe een koe  gemolken moest worden. De enige koe, die ze uiteindelijk  van  de anderen  hadden  kunnen scheiden,  bleek een oud beestje te zijn dat al jaren  droog  stond. Gelukkig hadden twee Franse vrouwen,  die dachten dat de melk voor  een baby bestemd was, medelijden gekregen en het  verlangde  niet alleen tevoorschijn getoverd  maar  bovendien nog  een tweede  fles gebracht. Zo  was Antis met  de  fles  gevoed en  ondanks zijn tanden bleef hij zuigen.  Op  alle grote stations werd melk beschikbaar  gesteld voor kleine kinderen en ze hoefden  alleen  maar de  zuigfles uit het  raam te houden om hem  van behulpzame mensen gevuld terug te krijgen.  Na Moulins,  waar veel vluchtelingen  uitgestapt  waren,  had Vlasta een lege coupé  gevonden en daar  had  Antis in zijn gulzigheid het voorstuk  van de speen afgebeten  en doorgeslikt! Daarna  was  het moeilijker  geweest om aan melk te  komen omdat maar weinig mensen  die doodgewone fles als  zuigfles  herkenden.

Op  25  juni hadden de  luidsprekers  op het station van Vichy, waar  hun  trein  binnenstoomde,  Pétains boodschap ‘de  wapens neer’ uitgeschetterd. Ook  had hij  de  bevolking  dringend  aangeraden  naar hun woonplaatsen terug te keren omdat ze  nu niets meer  van de Duitsers hadden  te  vrezen.  Toch volgden  maar  enkele vluchtelingen, voornamelijk ouden van dagen, zieken  en moeders met kleine kinderen dat advies  op. Begrijpelijk, want velen van  hen waren  al meer dan  vier weken met de trein  onderweg.

Toch bracht de capitulatie grote  veranderingen. Er hoefde niet meer verduisterd te worden  zodat ’s avonds de lichten in de  coupés aan konden. Ook werd geen luchtalarm meer gegeven en was er geen  oponthoud  meer omdat de spoorlijnen niet langer gebombardeerd werden. Vergeleken bij het oude  tempo leek  het werkelijk of de trein  met enorme snelheid  voortraasde.

Dat was  allemaal gepasseerd op het ogenblik dat ze  ‘Voorstad Praag’ in het prachtige Nîmes ontdekten waar  ze nu dit verrukkelijke maal  nuttigen.

‘Luistert  u eens’, zegt Vlasta tegen  de eigenaar als ze de maaltijd hebben afgesloten,  ‘hoeveel zijn  we u schuldig?’

Ze  kijken elkaar wat angstig aan  want na de  weliswaar  kleine maar talrijke uitgaven  onderweg is er  weinig  overgebleven van  hun gemeenschappelijk bezit en vermoedelijk zal het  bij lange na  niet toereikend zijn  om de rekening te betalen van  dit  grandioze diner.

‘Wat  gaan jullie nu doen?’ zegt de eigenaar alsof hij  Vlasta’s vraag niet gehoord heeft.

‘We  zijn  het er allemaal over eens dat  we  vanuit  Engeland door willen vechten’, geeft Ludva als antwoord.

‘Bravo!’ zegt de man, die zelf soldaat geweest is.

‘Is er nieuws over  het Tsjechische leger?’ wil  Karel  weten. ‘We zijn  van plan naar Sète te  gaan.’

‘Daar doe je goed aan’, zegt de eigenaar.  ‘Nog dagelijks gaan daar  mensen van ons scheep.’

‘Dat is goed  nieuws’, zegt Ludva. ‘Op naar  Sète!’

‘Mag ik alstublieft de rekening?’  vraagt  Vlasta.

‘Wilt u mij  het voorrecht ontzeggen mijn  eigen  landgenoten te helpen, die op hun beurt  eens  mee zullen  werken om  de  Duitsers uit  mijn  nieuwe vaderland  te  verjagen?’ zegt de eigenaar. ‘Doe  niet  zo gek, er is niets te  betalen!’

Ze nemen afscheid en schudden de hand van de oude man zó hartelijk dat  het  hem  pijn doet. Met een  arm om de  schouders van zijn vrouw  staat hij hen na te wuiven tot ze uit het gezicht verdwenen zijn.

‘Op naar  Sète!’ roept Ludva  opgewonden. Ze  klimmen weer in de  trein voor de korte  rit naar Montpellier,  op weg  naar  hun plaats van  bestemming.
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In Montpellier nemen ze afscheid van Jacques en  Pierre. Deze scheiding  is  minder zwaar dan ze dachten want  ze zijn nog  onder de indruk  van  de gastvrijheid van ‘Voorstad Praag’ en bovendien lijkt  het erop  dat er eindelijk een eind aan hun  reis  zal  komen.  Ze  hebben alles  goed overdacht en  hun besluit staat vast.  Ieder zal er zich op zijn  eigen manier wel doorheen slaan want  ze branden  van strijdlust.

Na het afscheid zijn  de  zeven uitgeweken Tsjechen  weer  onder elkaar. Ze wachten op het perron van Montpellier op de  trein naar Sète. Oponthoud is  niet  meer te verwachten. Hoe  ze ook over  die  oude  Franse maarschalk  denken,  zeker is dat er iets  voor een capitulatie  te zeggen valt: het maakt  ontsnapping  mogelijk. Binnenkort zullen ze  herenigd worden met hun medeballingen in een doorgangskamp, dat zonder twijfel nu al voor hen  in gereedheid gebracht is. Vermoedelijk  zal dat in  Agde  zijn omdat daar het Tsjechische  depot is gevestigd.

Alles is zo snel gegaan dat ze  in ieder geval de  tijd  mee hebben. Het noorden  mag dan al helemaal in Duitse handen zijn en de  invloed van de bezetter mag zich dan al snel naar  het  zuiden uitbreiden, toch  moeten ze zich eerst hergroeperen.  Er zal zeker nog  tijd  nodig  zijn om het net  helemaal dicht  te trekken. Met groeiend optimisme  bespreken de mannen hun  kansen terwijl  ze wachten op hun trein. Ze  zijn hoopvol gestemd.

Josef, die  op een afstandje van de  anderen staat, wordt aangeklampt door een infanterist  in gevechtskleding. Het insigne  op zijn baret ontbreekt. Met zijn  vrouw en twee kinderen  staat hij bij  hun bagage en groet  Josef in het Tsjecho-Slowaaks.

Josef roept onmiddellijk Jan.

Ze  komen allemaal om de soldaat heen staan in de hoop het laatste nieuws te horen van iemand die in deze  omgeving bekend is. Onmiddellijk vuren ze alle mogelijke  vragen op hem af: of hij het  depot in Agde  kent en wat het nieuws uit Sète is?

‘Ik hoorde  toevallig uw gesprek’, zegt  hij, ‘en herkende  onze taal.’

‘Hebt u  nieuws uit Sète?  We weten dat  daar mensen van ons zitten’,  zegt Joska.

‘Ik ga met mijn gezin terug naar  Parijs, naar  mijn  bakkerij… als  daar tenminste  nog  iets van over is.’

‘Is  uw  onderdeel… ontbonden?’ wil  Gustav weten. ‘Ik  bedoel…’

‘Ik stel totaal geen belang meer in  mijn  onderdeel’, valt de  soldaat hem in de rede.  ‘Het enige  wat er voor  mij  op aankomt, is zo gauw mogelijk uit mijn uniform te  komen. Ik heb vrouw en kinderen en  aan  hen moet ik denken.’

‘Ja… natuurlijk’,  zegt Gustav zonder  overtuiging. ‘De gedachte dat dit het einde  is, is afschuwelijk. Als ik u was, zou ik zo  gauw mogelijk dat uniform uittrekken. De Duitsers zijn niet erg  op ons  gesteld.’

‘Wij  zijn op weg naar Sète’, mengt Ludva  zich in het gesprek.  ‘Natuurlijk ligt de zaak voor u anders omdat u  eigenlijk een Parijzenaar bent  en uw  gezin  hebt,  maar wij zijn allemaal vrijgezel.’

‘Wat heeft het voor zin  om  naar Sète te  gaan?’ wil de soldaat weten. ‘Wat  ons betreft is  de  oorlog  voorbij.  Nu kunnen we  maar het beste alles vergeten en hopen dat de Duitsers ons eveneens vergeten.’

‘Zeg  eens’,  zegt Vlasta dringend, ‘er  zijn toch boten,  die vanuit Sète naar…  naar Engeland…?’

‘De laatste boot heeft  de haven van Sète vier dagen geleden verlaten’, zegt de soldaat. ‘De  haven  is nu voor  al het uitgaande verkeer gesloten.  O, daar komt mijn  trein, ik moet weg. Neem mijn  raad aan en trek  dat  uniform zo snel mogelijk uit, u wordt in  de gaten gehouden. Adieu! Veel succes!’

Hij  draait zich om en haast zich naar de trein.

Een ogenblik staan  de  zeven  mannen elkaar versteld aan te  kijken.  Ludva is doodsbleek  geworden. Hij ziet eruit als een jongetje dat net  een  pak slaag heeft  gehad.  Jan steekt zoekend een hand uit  naar  zijn hond.  Antis geeft hem  een poot en Jan houdt  die stevig  vast alsof hij steun bij  hem  zoekt.

‘Als  dat waar is’, mompelt Gustav  meer in zichzelf dan tegen  de anderen, ‘dan  zijn  we er geweest. Dan is het  afgelopen  en  zijn we verloren!’

‘Ik  kan het niet  geloven’, schreeuwt Karel, ‘en  ik wil het  ook niet. Jullie mogen je er  niets van aantrekken! We stelen desnoods een boot of een vliegtuig. Ik  ben niet van plan het ooit te geloven. ’t Is een vuile leugen!’

‘Daar komt de trein naar Sète binnen’, zegt  Vlasta zachtjes.

‘Instappen’, roept Karel, ‘toe lummels, stap in!  Wat bezielt jullie? Schiet eens op! Moet ik jullie er soms in trappen?’

Hij wendt zich tot Vlasta.

‘Het  is een leugen, hè?’ zegt hij  hakkelend. ‘Zeg dan dat het  een  doortrapte leugen is!’

Zijn stem slaat over.

‘Dat zullen we  moeten ondervinden’, zegt  Vlasta kalm. ‘Kom mee Karel en jullie allemaal,  we  gaan er  heen en  zullen wel  zien.’
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Om drie uur ’s middags  zijn ze in Sète. Dat  valt zeker niet tegen. De trein  is  op  tijd.  Ze vragen  aan de controleur bij  de uitgang wat hun  kansen zijn.  Van hem horen  ze  dat het  laatste konvooi met Tsjechische  vluchtelingen vier dagen  geleden naar Engeland vertrokken is.

Ze slaan de weg  naar de haven in  omdat ze  niets  beters te doen hebben maar ook omdat ze nog  steeds niet kunnen  geloven wat ze  gehoord hebben.  Het is er  erg rustig, er  valt geen kip  te bekennen.  Een  paar  vissersboten deinen aan hun trossen en een vlucht zeemeeuwen  krijst, zwenkt en klapwiekt  om iets dat op  het  water drijft. Zelfs de huizen langs het  water liggen verscholen, doods en suf als doezelende oude vrouwtjes met half  geloken ogen waarin toch nog een venijnige glinstering blinkt.

‘Ik krijg er wat van’,  zegt Gustav. ‘Laten we daar gaan zitten en de zaak  bespreken.’

Hij wijst op een café achter hen.  Verslagen steken ze de weg  over, schuiven door het kralengordijn en staan binnen.

Een knap jong meisje begroet hen met een glimlach.

‘Zeven koffie’, zegt  Jan, ‘en een kom melk.’

Ze gaan vlak bij de ingang zitten aan een tafeltje met een  marmeren blad. Er zijn  maar een paar andere bezoekers, een oude man met een vettige baliekluiverspet op  zijn hoofd en  twee keurig geklede burgers aan een  ander tafeltje. De laatsten kijken snel op  als de zeven  mannen binnenkomen om weer even vlug voor  zich uit te kijken. De  meest gezette van de twee fluistert iets tegen de ander en beide mannen  leunen achterover  in hun stoelen.

‘En,  wat gaan we  nu doen?’ vraagt  Karel.

‘Naar mijn idee  is het met ons  afgelopen’, zegt Ludva.

‘Als je  zo  praat’, zegt  Josef boos, ‘dan loopt het ook  mis.’

‘Stel jij dan eens wat  voor’, kaatst Ludva terug.

Het meisje, dat zo  vriendelijk  gelachen heeft  bij hun binnenkomst, brengt de koffie uit  de keuken binnen, geholpen door  twee jongere meisjes.

Een van de twee is onmiddellijk verrukt van Antis. Terwijl  ze de  koffie serveert, ondervragen de  mannen haar en horen  dat  de drie meisjes zusjes  zijn. Duidelijk  laten ze blijken dat ze hen mogen.

De  mannen  ontspannen in deze gezellige sfeer maar zodra de  meisjes  zich terugtrekken, hervatten ze  hun beraadslagingen.

‘En,  wat gaan we nu doen?’ zegt  Karel.  ‘Alle boten  zijn dus uitgevaren.’

‘Dan moeten we zien een vliegtuig te  krijgen’, meent Joska.  ‘Tenslotte  ligt dat ons meer, we voelen ons nu eenmaal thuis in de  lucht.’

‘Er  zal  toch wel ergens  in de  buurt een vliegveld zijn’, zegt Karel.  ‘Als we dat  kunnen vinden, dan zal  daar  vast nog wel  een  toestel te vinden  zijn  dat bruikbaar te maken is.’

‘Daar  zit wat in’, zegt Vlasta.

Hij  buigt zich naar  hen toe.

‘Kijk niet direct’,  zegt hij gedempt,  ‘maar die twee burgers  daar lijken me een beetje te veel  belangstelling voor ons te  hebben.’

‘Ik heb zo’n idee dat ze van  de politie zijn’, fluistert Gustav. ‘Ik heb ze al een  tijdje gadegeslagen.’

‘Waarschijnlijk in Duitse dienst’, veronderstelt Josef.

‘Dat is welhaast zeker’, zegt  Gustav.

‘Pas  op’, sist Jan. ‘Er komt  er  een  op  ons af.’

De gezette man is opgestaan en  loopt naar hen  toe.  Zijn  vriend blijft  zitten en steekt een sigaret op. Hij gooit  de afgebrande lucifer  bedachtzaam weg  en trommelt met zijn andere hand  op het  tafelblad.

‘Neemt u me niet  kwalijk, heren’, zegt de gezette  man beleefd, ‘maar  mag ik een  ogenblik uw aandacht?’

‘Natuurlijk, monsieur’,  zegt Vlasta, ‘gaat u zitten.’

‘Vergeef mijn vrijpostigheid maar ik  veronderstel  heren, dat u tot de Franse  luchtmacht behoort. Heb  ik gelijk?’

Vlasta  knikt  instemmend.

‘En misschien zelfs  wel - hoe moet ik dat  noemen - vliegtuigbemanning,  ja?’

‘Inderdaad’, zegt Vlasta.

‘Met  andere woorden,  u kunt met  een vliegtuig overweg?’

‘Dat kunnen  we.’

‘Dat is  erg  interessant’, zegt  de man.

‘Neemt  u me  niet kwalijk dat  ik tussenbeide  kom’,  reageert Jan. ‘Maar  wat  heeft u met al  deze vragen voor  bedoeling?  We  zijn gewone burgers en hebben persoonlijke moeilijkheden.’

De forse man glimlacht.

‘Ik  had u  dat meteen  moeten uitleggen, blijkbaar loop ik te hard van stapel.’

Hij fronst  zijn wenkbrauwen.

‘U  denkt toch  niet dat  mijn vriend  en ik van  de politie zijn?’

‘U moet het ons niet kwalijk nemen’, zegt Vlasta, ‘maar die mogelijkheid zit er wel in, vindt  u niet?’

‘Ik  haat de Duitsers’, spreekt de man met nadruk.

Hij wenkt naar  het  andere tafeltje en  roept: ‘Kom eens  hier!’ tegen zijn  vriend.

De lange donkere man drukt  zijn sigaret uit en slentert naar hen  toe.

‘Ben je al in moeilijkheden,  Henri?’ zegt hij glimlachend.

‘Nee’, roept  de  ander, ‘nee helemaal niet, maar ze denken dat  we  door de  Duitsers betaalde politie zijn.’

‘O deksels’ zegt de  man, die  Charles heet. ‘Politie!’

Hij  gaat  er breeduit bij  zitten en leunt achterover op zijn  stoel.

‘Ik  haat de  moffen’, zegt  de gezette man. ‘Ze zijn nooit te vertrouwen geweest. Ik kan ze  niet  luchten of zien.’

Hij slaat zo  hard op tafel dat de  kopjes  op hun schoteltjes rinkelen.

‘Hij  maakt zich overal erg druk  over’, legt zijn vriend uit. ‘Ik ook  wel maar ik vind  het niet nodig het meubilair te beschadigen.’

Hij glimlacht. ‘Hij zal nooit  een goede  piloot zijn,  hè? Veel te  hardhandig.  Is dat uw hond?’

‘Ja’, zegt Jan,  die wat vertrouwen  in het geheel krijgt. ‘Hij is van mij.’

Charles steekt zijn hand uit.

‘Geef  eens een  poot’,  gebiedt  Jan.

Antis  tilt zijn voorpoot op.

‘Aardig! Intelligent!  Hond en  mens vullen  elkaar volkomen  aan.’

Weer lacht  hij op de hem  eigen,  prettige manier. Maar de glimlach verdwijnt en in  plaats daarvan  krijgt zijn gezicht een schrandere en felle uitdrukking.  Hij tikt de gezette man  op  zijn schouder.

‘Zo komen we niet verder’,  zegt hij. ‘Ter zake, Henri.  Legitimeer  je net  als ik,  dan kunnen  we de zaak bespreken.’

Hij haalt wat paperassen uit zijn zak.

‘Mijn naam, heren,  is  Charles le Fevre  en mijn vriend heet Henri Fournier. We  zijn allebei loyale Fransen  en  verafschuwen het besluit dat die landverraders, die Vichy-regering, genomen hebben.  In welke hoge  positie mijn vriend, monsieur Fournier, ons land heeft  gediend, doet hier niet ter  zake. Maar ik  geef u de verzekering dat de stappen die maarschalk Pétain gedaan heeft noch door alle  diplomatieke  kringen noch door alle hooggeplaatste officieren gewaardeerd worden.’

‘We hebben een plan dat we  u  graag  zullen willen  voorleggen,  heren. Zou u een  van u als woordvoerder  kunnen aanwijzen? Een onderhoud met één afgevaardigde gaat vlugger.’

‘Vlasta is onze woordvoerder’, zegt Jan en de  anderen vallen hem eenstemmig  bij.

‘Dan trekken monsieur Fournier en ik  ons even terug  en  leggen ons plan aan uw vriend voor’, zegt Charles le  Fevre. ‘Zodra hij gehoord heeft welk voorstel  we hebben, keert hij naar  u terug en dan kunt u  gezamenlijk overleggen. Neemt u dat aan, heren?’

Ze  stemmen  er allemaal mee in. Vlasta  gaat met de  twee Fransen mee naar  hun  eigen  tafeltje.

‘Er zit  iets in de lucht’, zegt Karel die zijn  opwinding nauwelijks kan onderdrukken. Hij  ziet  rood  en zijn  ogen glinsteren. Hij slaat Ludva op zijn  schouder.

‘Het  geluk  lacht ons weer toe’,  zegt hij.  ‘Voor ons geen executiepeloton meer! Zelfs de hond begrijpt het. Kijk maar hoe  hij  met  zijn staart kwispelt. Kom eens hier rakker en vertel me  wat je weet.’

Op dat  moment  komt  Vlasta  terug aan hun tafeltje.

‘En?’  vraagt Karel.

Vlasta kijkt  ernstig.

‘Ik geloof dat het zuivere  koffie is’, zegt hij. ‘Ik heb hun  legitimaties gezien en  het lijkt me  toe dat die echt zijn.  Naar mijn idee moeten we deze kans  grijpen maar  laten we wel op onze hoede  blijven.’

‘Ga door’,  dringt Karel aan, ‘en houd ons niet zo  in spanning.’

‘De situatie  is als volgt’, zegt  Vlasta.  ‘Er zijn nogal wat  hoge omes, diplomaten en topfiguren in het leger die  het op geen stukken na  met Pétain  eens  zijn.  Zij willen vanuit Algiers doorvechten.  Onze vrienden hier behoren tot  de groep die er deze  ideeën op nahoudt en ze  hebben me verteld dat de anderen bijeen zijn op een  vliegveld in de  buurt van Montpellier. Ze hebben de  beschikking over  twee vliegtuigen maar  slechts over  één bemanning. De andere raakte op  het laatste moment in paniek en verdween.  Ze hopen  dat  wij dat tweede toestel voor  hen over willen vliegen. Ik heb  gezegd dat we bereid  zijn om mee  naar Montpellier  te gaan om  te zien wat het voor toestel is, of het nog dienst  kan  doen en  of  wij er mee overweg kunnen. Hoe we dan uit Frankrijk weg  zullen komen, kunnen we in Montpellier verder bespreken. Over  een uur gaan  we weg. Als Fournier en  Le Fevre  dit café verlaten, moeten we hen onopvallend op  enige afstand volgen. Het heeft geen  zin  nog langer hier in Sète te blijven want er varen  toch geen konvooien  meer. Zoals ik al zei, moeten we  deze kans grijpen  en  daarom  heb  ik hun  voorstel dan ook voorlopig geaccepteerd. Maar laten  we vooral  goed uit onze ogen  kijken. Ik hoop dat jullie het met me eens zijn.’

‘Je  hebt het prima gedaan’,  zegt Jan geestdriftig.

‘Zo denken we er allemaal  over!’ roept Karel. ‘Wat denk jij  ervan Antis,  lelijk mormel,  kan het je goedkeuring  wegdragen?’

Antis, die zoals iedere hond  de opwinding van de mensen om hem heen aanvoelt, begint te blaffen.

De  mannen nemen afscheid van de meisjes. Ze zijn nu heel  wat opgewekter  dan  bij hun aankomst in het café.
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Tegen  het vallen van de avond verlaat een grote auto de hoofdweg  naar Montpellier en slaat een  smalle zijweg  in.  De doornstruiken en de ver over de weg hangende  takken van de heggen aan weerszijden schuren langs de portieren en laten sporen  na in het stof op de  motorkap. Charles le Fevre zit achter het stuur en de  zeven Tsjechen houden monsieur  Fournier achterin gezelschap. Het weggetje eindigt plotseling bij een  vervallen hek  dat uit  zijn  scharnieren hangt.

‘We zijn er  bijna’, zegt  Le  Fevre  en rijdt de auto het hek door. Voor zover Jan kan zien, zijn  ze in niemandsland terechtgekomen.  Hij heeft zelden een zo troosteloze omgeving  gezien.

Een onmetelijk vlak weiland,  verwaarloosd en omgeven door distels  strekt zich voor hen  uit. Er is  geen  levend wezen  te bekennen.  Aan het eind van een door  onkruid overwoekerd weiland ziet  hij  de donkere contouren van  een  rij bomen  en de  omtrek van  een onverlicht huis. Langzaam  rijden  ze over de  wijde  vlakte en voortdurend moet Jan  denken aan Vlasta’s waarschuwende woorden.  Wat zal  dit  afgelegen oord, als ze inderdaad in  een val gelokt zijn,  prachtig aan dat doel beantwoorden. Zelfs Karel zwijgt.

Ze  rijden  helemaal door  tot voor het huis en stappen  uit. De voortuin ziet  er  verwilderd  en verwaarloosd uit.  Het pad dat naar de voordeur leidt, is  in geen maanden gewied. Bloemen en onkruid hebben alle afscheidingen  overwoekerd. De ramen van het sombere gebouw zijn van zware luiken voorzien. Er dringt geen enkel geluid uit  het huis naar buiten door.

‘Voordat we  verder gaan’, zegt Le  Fevre,  ‘lijkt  het me ook voor u van  belang te zien  of u overweg kunt met de  enige  transportmiddelen die  we ter beschikking  hebben. Anders heeft nader  overleg geen zin.’

Hij gaat hen voor  langs het hek  van  de tuin naar de achterkant van het huis, waar  de takken van de bomen tot over het dak reiken. Daar ziet Jan in de al vallende schemering de twee toestellen, die zodanig gecamoufleerd zijn dat  ze als het  ware  deel uitmaken van het bladerdak en  de  wisselende schaduwen.  Het zijn  twee  verouderde bommenwerpers, de één  een Bloch 200 en de ander een  Amiot 143, het type  waarin ze allemaal al zo vaak gevlogen  hebben.

‘Bekijk ze maar eens goed’, zegt Le Fevre. ‘We  zijn benieuwd te  horen wat  u ervan vindt.’

‘Ik  heb het al gezien’, antwoordt  Vlasta, ‘en  ik geloof  wel dat  ik namens ons allen spreek als  ik zeg dat we  de Amiot nemen. Dat  type kennen we goed.’

Ze  lopen naar het  toestel en bekijken het vluchtig  van buiten.

‘Als  deze Amiot nog dienst kan doen’,  zegt Vlasta, ‘dan kunnen  wij hem  vliegen.’

‘Wij hebben hier  drie mecaniciens  beschikbaar’, stelt  Fournier hem gerust.  ‘Naar hun mening kunnen beide toestellen in zes uur  vliegklaar gemaakt  worden.’

‘Goed’, zegt Vlasta.  ‘Onder deze omstandigheden nemen wij het aan.’

‘Prachtig’, antwoordt Le Fevre.  ‘Dan zullen we nu kijken  hoever ze  daarbinnen  met de  plannen opgeschoten zijn. Wilt u mij maar volgen heren?’

Hij gaat hen voor naar  de deur en  drukt op de bel.

Terwijl ze achter elkaar op het pad lopen  dat  naar  het huis toe  leidt, wenkt Vlasta zijn vrienden.

‘Laten  we erop staan dat we  de  Amiot krijgen’, fluistert hij.  ‘Dat toestel is  geschikt voor ons.’

Dan gaat  de voordeur open  en  stappen  ze een  voor een naar binnen. Aan  het einde  van  de  donkere  gang schijnt een streep licht onder een  deur door. Fournier, die  als laatste is binnengekomen, sluit de  deur en schuift de grendels ervoor.  Duidelijk dringt door de lange gang, die  vol staat met bagage, het gemompel van stemmen  tot hen door. Even later  betreden ze  een ruim vertrek waarin  niets dan een vervallen  aanrecht,  een  stuk  of zes  stoelen en een met kaarten en aktetassen bedekte tafel  staat. Een onbeschermd  elektrisch peertje is de  enige verlichting.

Er zijn elf mensen,  over twee groepen  verdeeld. Hoewel ze allemaal  in burger zijn, ziet Jan al meteen verschil tussen  hen. Degenen die wat luchtig staan  te  argumenteren en  te gebaren, zijn kennelijk  burgerlijke autoriteiten,  terwijl  zij die zich  buigen over  de op de tafel uitgespreide kaarten duidelijk  militairen zijn. In een  hoek staan nog vier jongelui in het  uniform van de Franse luchtmacht rustig met  elkaar  te  praten. Als de zeven mannen de kamer binnengelaten worden, valt er  een doodse stilte. De lange  man bij de tafel houdt  midden in zijn uiteenzetting  op. De vier mannen  van de  luchtmacht draaien  zich  vol  verwachting om. De heren bij het aanrecht  zetten  hun  discussie meteen weer voort.

‘Heren’,  zegt Le Fevre, ‘mag ik even uw aandacht? Ik geloof dat onze moeilijkheden  zijn opgelost. Mijn tocht naar Sète is niet  tevergeefs geweest.’

Met  een zwierig gebaar stelt  hij de  zeven mannen voor.

‘Deze heren, eveneens leden  van  de Franse luchtmacht,  hebben zich bereid verklaard als  bemanning  van het tweede toestel te fungeren.’

Hij wendt zich tot Vlasta.

‘Mag ik u voorstellen  aan de mannen  die een van de twee toestellen gistermiddag hierheen gevlogen  hebben? De piloot is  een  Pool maar de anderen hebben de Franse nationaliteit.  Wilt u onder  elkaar uitmaken welk toestel u  wilt besturen,  terwijl wij ons  beraden over de te nemen route?’

Vlasta, Karel en  Jan belasten zich daarmee. Het  blijkt in  feite niet  zo moeilijk om tot overeenstemming  te komen. De Poolse  piloot en zijn  bemanning zijn gewend  aan Blochs. Jan  en zijn  vrienden zullen de Amiot vliegen. Daarna vertellen ze  elkaar  hun ervaringen en komen daarbij  tot de ontdekking dat ze wederzijdse kennissen hebben.

Van de gespannen  sfeer om hen  heen  lijken ze maar weinig te merken totdat uit de opgewonden  stemmen van de burgerlijke autoriteiten blijkt dat alles  toch niet zo vlot verloopt als het zich aanvankelijk  heeft laten  aanzien. Omdat Vlasta  nu eenmaal  hun woordvoerder is, laten de anderen alles aan hem over. Jan, moe geworden van al het gekibbel terwijl er zoveel  op het spel staat, stelt zich tevreden met een stoel ergens in een hoek en houdt Antis in de gaten. Die is  inmiddels in  slaap  gevallen.

Er wordt heftig gediscussieerd  en af en toe raken  vooral de burgerlijke autoriteiten erg  opgewonden. Van tijd  tot tijd komt  monsieur Le  Fevre  tussenbeide en verzoekt  zijn  landgenoten  te kalmeren. Maar pas  als  hij de hulp  inroept van de  lange  militair, die  steeds met kolonel aangesproken wordt, is het moment  gekomen  waarop Vlasta het middelpunt wordt van wat een  ernstige ruzie had kunnen worden.

‘Ik stel voor’, zegt de kolonel, ‘dat we advies over de te nemen route  vragen aan deze heren,  van wie ons  leven zal afhangen.’

Vlasta wordt nu direct  betrokken  bij  de  oplossing  van  een vraagstuk  dat al gemakkelijk  een uur eerder  opgelost had kunnen worden als  maar de  mening  van de  aanwezige  deskundigen  gevraagd was. Een  kleine,  gewichtig doende man komt  zonder  verdere plichtplegingen op Vlasta  af en  zegt kortaf  met hoog opgezette borst:  ‘Het is  zonder meer duidelijk dat je  rechtstreeks naar  Gibraltar vliegt. Dat is de  route, die ik - dat  wil zeggen, wij - gekozen hebben.’

‘Niet  in  de Amiot waarmee  wij besloten hebben te vliegen’,  zegt  Vlasta.

‘Niet in  de Amiot?  Wat bedoel je  daar  in vredesnaam mee?’

‘Precies wat ik gezegd heb  meneer’, geeft Vlasta  ten antwoord.

‘Wil je niet naar Gibraltar vliegen?’

‘Het  zou  hoogst ongewenst  zijn’, zegt Vlasta, ‘om rechtstreeks naar Gibraltar  te  vliegen  en daar heeft u  het over.’

‘Spreek me  niet tegen’,  zegt de gewichtig doende kleine man.

‘Ik spreek u niet  tegen meneer’,  laat Vlasta zich weer  horen, ‘maar niemand zal erover  denken met  een Amiot zo’n lange  afstand te vliegen zonder bij te tanken. Vandaar dat de  enige route die  via  Algiers is.’

‘Algiers. Dat  zal  moeilijkheden geven. Zoiets heb ik nog nooit gehoord’, zegt de man nadrukkelijk.

‘Daar ben  ik van overtuigd’, geeft  Vlasta toe.

De kolonel  komt  naast  Vlasta staan.

‘Vertel  mij de  moeilijkheden eens’, vraagt hij met een knipoogje. ‘Doordat ik maar een  gewoon soldaat ben, zal ik het misschien gemakkelijker kunnen begrijpen!’

‘Het is 1100 kilometer naar  Gibraltar, kolonel, op  uw  kaart waarop ik zojuist gekeken heb’, verklaart Vlasta,  ‘en nog een kleine 100 extra om Spanje te vermijden.  Dat  gaat ver boven de capaciteit van  de  Amiot, zeker met de  extra zware belasting die we straks zullen  hebben. Als we een tussenlanding in Algiers maken, dat maar  775 kilometer hier vandaan ligt en  bereikbaar is met een extra tank,  kunnen we daar opnieuw benzine innemen en vandaar de laatste sprong naar Gibraltar  wagen. ’t Is een simpel rekensommetje. Als u met  onze  berekening akkoord gaat en het goed  vindt dat we via Algiers vliegen, zullen we  het zaakje opknappen.’

‘Goed’,  stemt de kolonel toe. ‘Als  dat uw besluit  is,  zal  ik ervoor zorgen dat zij die  met de Amiot reizen, daarmee akkoord gaan.’

‘Dank u,  kolonel.’

‘Hoe denkt  u  over het andere  toestel?’

‘Dat is mijn  zaak niet,  kolonel. Ik  zou het risico niet  nemen  maar dat moeten zij weten. Er is echter nog een andere kwestie.’

‘Ga uw  gang’, zegt  de kolonel. ‘Ik hecht waarde aan uw  oordeel.’

‘Het gaat om al  die bagage in de gang’, antwoordt  Vlasta. ‘Daar we al  veel  te zwaar geladen zullen zijn, neem ik  niet meer dan zeventig kilo de man mee  kolonel.’

Het  is al  tegen  tienen als alle  moeilijkheden  opgelost zijn. De Bloch zal rechtstreeks  naar Gibraltar vliegen en de Amiot, met de zeven Tsjechen als bemanning en drie burgers en één officier  als passagiers, zal de tocht  in  Algiers  onderbreken.

Een uur  voor middernacht  maken de diplomaten en de officieren zich op om te gaan slapen. Onderwijl trekken de  bemanningen van  beide vliegtuigen  zich samen met  de drie mecaniciens in het  bos  achter  het  huis terug om hun  toestellen na te  zien tijdens de kostbare uren die nog resten voor  zonsopgang. Door  een vat  in de romp van de  Amiot  te zetten en dat door een stuk tuinslang  te verbinden met  de  tank, slagen ze erin  een  extra  benzinetank  aan te leggen.

In  de vroege  morgen van 30 juni stijgen de  beide toestellen, de Bloch aan kop,  met  succes op en  zetten koers naar de Middellandse Zee.  Op het moment dat ze de Franse kust verlaten, gaan ze uit elkaar.  De Bloch  wijkt  enkele  graden naar het zuidwesten af,  de Amiot vliegt rechtstreeks naar het  zuiden bij  zware bewolking. De  passagiers  zitten haast boven op elkaar doordat de bemanning uit zeven  koppen  bestaat  in plaats van het normale aantal van  vier. Toch is  iedereen in de beste  stemming. Hoe  meer kilometers ze boven de zee afleggen hoe geringer de  kans  wordt dat ze door  Duitse gevechtsvliegtuigen  onderschept zullen worden.

Na  drie uur laat Ludva de  neus van de Amiot zakken  en komt deze op zesduizend voet uit de wolken om het  vooraf bepaalde markeringspunt, de Balearen, in het oog te krijgen  en hun  positie  te  controleren. Hun navigatie  is voortreffelijk geweest. Ze liggen precies op koers.
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Vanuit zijn  geschutkoepel,  waar Antis aan zijn  voeten ligt, kan  Jan Mallorca aan stuurboord zien liggen. Een juweel in een  oceaan  van zilver.  Het witte schuim  van  de branding  rondom het eiland lijkt  een kunstig kantwerk. Aan bakboord beweegt  niets op de stille watervlakte maar onder het laagste punt van  de staartvleugel kan  Jan het kielzog zien van  een schip,  dat  zelf aan  zijn oog onttrokken  is  door een  van de vleugels. Zijn ogen  zoeken de gladde oppervlakte  verder  af en hij  ontdekt recht beneden zich het schip en  vlak daarvoor nog een ander.  Even meent hij ook nog een derde vaartuig te zien, totaal afwijkend in bouw en uiterlijk  van de twee andere, maar  opeens wordt zijn aandacht getrokken door een zwart wolkje. Op hetzelfde  moment wordt dat  dreigende zwarte wolkje gevolgd  door een tweede  en nog een. Onmiddellijk zwenkt  de  Amiot en  begint te klimmen. De piloot voert direct een ontwijkende  manoeuvre uit. Ontploffingen  doen  de lucht trillen. Hoewel  Jan niet in staat is geweest in zo korte tijd de schepen te  identificeren,  begrijpt hij direct  dat het hier om vijandelijke boten gaat die het  op hen  gemunt hebben. Wanhopig maakt Ludva zwenkende bewegingen met het  toestel en probeert snel weer dekking te  vinden in het  wolkendek boven hen.  De granaten ontploffen  nu aan  beide zijden van het vliegtuig zodat  de Amiot  trilt  en schokt. Blijkbaar hebben  de schepen, van welke nationaliteit  ze ook zijn, bericht gekregen dat een vliegtuig  met  Frans kentekenen nadert en ze hebben  hen  dus liggen opwachten. Dan schuiven  dichte wolken langs  de geschutkoepel en even later weet  Jan dat ze nu  onzichtbaar  voor hun belagers geworden  zijn.  Ze zijn door het oog  van een naald gekropen. Het was een  volslagen verrassing.  Ze zijn totaal niet op  hun hoede  geweest. Hij  hoeft  zichzelf  eigenlijk niets  te verwijten, hoewel hij als  boordschutter in zekere zin als  de ogen van  het vliegtuig fungeert. Ludva, de  piloot, moet de  schepen toch al een tijdje gezien hebben.  Geen van hen is, naar  hij  veronderstelt, al voldoende getraind in het herkennen van  vreemde objecten.  Hoe dan ook,  ze zijn  nog steeds  in de lucht en daar  gaat het  maar om.

Met  enig leedvermaak  vraagt  hij  zich af hoe hun passagiers  dit alles opnemen.  Hij buigt zich uit de geschutkoepel om hun  opmerkingen te kunnen horen. Ze ratelen honderd uit  maar de algemene opinie lijkt  toch  wel  te zijn dat  hun vijanden Italianen zijn.  Antis ligt nog steeds  rustig aan zijn  voeten  en is even  kalm gebleven  als een hond  die met zijn  kop op zijn poten op een kleedje voor de kachel ligt te slapen.

Tot zijn verbazing en schrik ontdekt Jan  dat ze de laatste  seconden opeens  weer baden in het  heldere zonlicht.  Het is dezelfde gewaarwording als van iemand die uit een donkere kamer plotseling  in het felle  daglicht komt. Onverwachts zijn ze weer uit de wolken  tevoorschijn gekomen en  dus duidelijk zichtbaar voor de  schepen beneden.

Tegelijkertijd wordt de Amiot door  een reeks heftige  ontploffingen door  elkaar  geschud.  Hij hoort de granaatsplinters tegen  de  romp ketsen  en rechts  van zich gekletter aan de buitenkant.  Net als hij zich  omdraait, begint de bakboordmotor  te rochelen en te  sputteren. Een onheilspellende zwarte rookpluim schiet langs de  geschutkoepel. Het is net of het toestel in de lucht  stil blijft staan,  steunend op  zijn  staart.  Een ondeelbaar ogenblik  blijft het in evenwicht om vervolgens  met de neus naar beneden in  een  vrije val  te  raken.

Jan komt  met een smak op zijn  schouder terecht  en Antis wordt tegen het  dak gesmeten.  Voorin het toestel lijkt het een vreemde warwinkel van  armen en benen van  bemanning  en passagiers met hun bagage, terwijl Ludva  met inspanning van al zijn krachten  probeert het toestel  onder  controle te krijgen.

Op vijfhonderd voet  komen  ze uit de zogeheten vrille en  als door  een wonder weet  Ludva op  vijftig voet de duikvlucht  te beteugelen en het vliegtuig in glijvlucht te krijgen. Het onderstel ploegt even door het kalme water voordat het volledig  losgescheurd  wordt  en de Amiot in een  enorme  wolk van opspattend water in zee  duikt.

Het bulderend gedaver van de motoren en  het fluiten van de lucht vallen ineens weg. Het is wonderlijk  stil, afgezien van het  klotsen van het water tegen  de flanken  van de Amiot.  Jan grijpt Antis bij zijn  halsband en  werkt zich  door  het  dichtstbijzijnde luik uit zijn koepel.  Een voor  een  duiken ook de anderen op.  Afgezien van  wat bulten lijkt niemand gewond  te zijn. Jan  ziet hoe Josef en Vlasta  in de zware deining zwemmen  en dat  drie van  de passagiers zich  aan  de romp  hebben vastgeklampt.  Ludva en een  officier trekken zich aan hun handen voort langs de buitenkant  naar de stuurboordvleugel.  Sliertjes stoom en rook  kringelen uit de motor,  die gedeeltelijk onder water ligt. Op  het moment dat het  toestel tot rust komt, heeft  Jan net de ondergelopen voorste  cabine  bereikt en hijst hij  Antis  en zichzelf op het dak.

Het lijkt wel of de Amiot niet wil zinken.  Zeker vijf minuten blijft ze met haar staart in de  lucht  drijven  als een  eend die op het punt staat te  gaan duiken. Joska en Karel  werken zich naar  het middenstuk toe  en demonteren van buiten af de boordwapens. Vervolgens  klimt Vlasta  terug door  de uitstekende geschutkoepel en begint  de bezittingen waar hij zo bij kan,  te  bergen.

Jan kruipt naar de  vleugel toe. Met  zijn  ene hand trekt hij Antis  aan zijn halsband met zich mee terwijl  hij zich met de andere vastklampt  aan  ieder steunpunt dat hij  maar  vinden kan. De deining  wiegt het toestel heen en weer en spoelt over de  hellende vleugel. Hun voortgang wordt nog bemoeilijkt door  de wanhopige pogingen van de hond op de gladde ondergrond houvast voor zijn  poten te vinden. Als ze hun doel ten slotte bereikt hebben, zijn ze  allebei  uitgeput. In zijn angst heeft Antis heel wat  water binnengekregen en  nu ligt hij  log op Jans arm. Even trilt de Amiot om eindelijk te zinken.

Als hij zich  wanhopig op zijn hoge zitplaats probeert te handhaven,  kan Jan een overzicht van het geheel krijgen. Op  het zonovergoten  water ziet hij op enige  afstand de  drie  schepen  liggen, die hij tot nu toe alleen vanuit  de hoogte heeft waargenomen.  Het zijn twee grote vrachtboten en een Italiaanse kruiser. Eén van de  vrachtboten is bijgedraaid en strijkt een sloep. De  andere twee vervolgen hun koers  op halve snelheid. Binnen enkele minuten zijn de zeven Tsjechen, de  drie  Franse  burgers  en de officier binnenboord gehaald met wat  zijzelf  gered hebben van  hun bagage. Nog een kwartier  later zijn ze aan boord van het  vrachtschip zelf, ontwapend en goed  bewaakt.  Ze krijgen kommen  gloeiende koffie voordat ze zich van  hun kleren ontdoen om  die te drogen.

Vlasta,  in  onderbroek en hemd,  spreidt zijn uniform  op het dek in  de zon uit en zegt tegen Jan: ‘Wat een pech! En ’t  ging nog wel  zo vlot.’

Antis, weer  snel hersteld,  schudt zich voor de zoveelste  maal. Eén van het groepje Italiaanse zeelui, dat  om de gevangenen heen staat,  lokt Antis  naar zich  toe en aait hem. Het is een lange, knappe vent,  alhoewel  ontsierd  door een lelijk  litteken dat  dwars over zijn  voorhoofd loopt. Hij heeft  zich evenals de rest van de bemanning  van  de koopvaarder  niet vijandig  betoond  jegens  de gevangenen. Eerder is  er in  hun houding  een  soort vriendelijke  nieuwsgierigheid. Hij zegt iets tegen een andere  matroos, die  op  Jan wijst en zijn  schouders ophaalt.

Een  van de  manschappen van de  Italiaanse  vloot, een door  de kruiser ter beschikking gestelde wacht die vanaf het begin een officiële, correcte  en  onverschillige houding aanneemt,  bromt  iets tegen de omstanders. Daarop beginnen ze  zich te verspreiden.

‘Wat voor de  drommel zal er nu met ons  gaan gebeuren?’  vraagt  Ludva zich af.

‘Krijgsgevangenen’, zegt Vlasta verbitterd en met nadruk  voegt  hij er aan toe: ‘Italiáánse krijgsgevangenen, hoop  ik!’

‘Als  ze ons aan de  Duitsers overleveren…’, roept Karel uit en stokt bij de  sombere gedachten die hem  en ook de  anderen daarbij  bestormen.

Tegen de  avond  brengen  drie  leden van  de bemanning  van  de koopvaarder  voedsel en dekens.  De  wacht blijft zwijgen en maakt geen aanstalten  tussenbeide te  komen. Hij draait  zich om,  terwijl de gevangenen eten. Als ze  een uur later bezig zijn hun dekens op het  dek te  leggen  om in de open lucht te  gaan slapen, komt de jonge matroos met het litteken weer tevoorschijn. Hij gaat met  gekruiste armen  tegen  een luchtkoker staan op nog geen twaalf  pas afstand van de plaats waar Antis  naast Jan ligt  en  kijkt  aan één  stuk door naar  de  hond. Eenmaal  zegt hij iets tegen de  schildwacht,  die zijn  schouders ophaalt, een andere  kant uitkijkt en naar de reling loopt. Zowel geestelijk  als lichamelijk uitgeput door de doorstane  emoties draait Jan zich  op zijn zij.  Het dek is niet  bepaald  zacht maar  altijd beter dan de bodem van de Middellandse Zee.

Hij dommelt in, zich nog  vaag bewust van de man bij de luchtkoker en van de  hond naast zich. De gedachte komt bij hem  op dat  die  zonderling zijn nieuwsgierigheid nu ongehinderd kan botvieren. Helaas is er op  dit moment niets aan te doen. Hij voelt  hoe hij zich er innerlijk  over opwindt  maar hij kalmeert  door zich voor ogen  te houden dat belangrijker kwesties de aandacht vragen.  Ja,  wat zal hun  lot zijn als de Italiaanse autoriteiten  te zijner tijd zullen  besluiten  hen  aan  de Duitsers uit te leveren? Hij stelt zichzelf weer gerust  door de redenering dat die veronderstelling van Vlasta nergens op berust, nu  Italië zelf ook  in oorlog met Frankrijk  is.  Op dat  moment hoort hij vlugge voetstappen en een diep gegrom.

Hij  gaat  overeind zitten en gooit  de dekens van  zich af. De jonge Italiaanse matroos maakt zich met een  tegenstribbelende Antis in  zijn  armen uit de voeten.

Jan springt op, rent de  kerel achterna  en grijpt hem bij zijn schouder.

‘Dat is mijn hond’, zegt Jan. Verschillende mannen bewegen  zich.  De wacht komt van de bolder af waarop hij  is gaan zitten, grijpt zijn geweer met  bajonet dat naast  hem ligt  en doet een stap naar voren. De jonge matroos maakt rechtsomkeert  en lacht al  zijn tanden bloot.

‘Geef  mijn hond terug’,  roept Jan woedend en steekt zijn hand uit. De  Italiaan lacht  nog  harder  en duwt  hem weg terwijl hij Antis stevig tegen  zijn  borst drukt. De wacht is intussen bij hen  komen staan.

‘Zeg hem dat hij mij mijn eigendom teruggeeft’, gebiedt Jan, trillend van drift en verontwaardiging.

De matroos en de wacht wisselen  enkele  woorden in  hun eigen  taal. De bewaker  haalt  zijn schouders op en knikt,  waarop de matroos  zich omdraait  en met Antis  in zijn armen  uit het gezicht verdwijnt achter de luchtkoker.  De  wacht tilt  zijn geweer op om Jan de weg te versperren. Hij  beduidt hem terug naar  zijn deken te gaan.

‘Luistert  u  alstublieft’, zegt Jan, die  zich met moeite beheerst.  ‘Die  hond is een heel  kostbaar bezit voor  mij.  Als  ik u zijn hele geschiedenis vertel…’

De wacht snauwt hem een  onverstaanbaar bevel  toe en houdt  de kolf van zijn geweer omhoog.  Jan  begint te gebaren en wijst opgewonden  in de  richting die de  jonge Italiaan is gegaan. De ander  legt de kolf van zijn geweer  dreigend  tegen zijn schouder.

‘Schiet  op!’ schreeuwt  Jan en laat zich op zijn deken vallen  met zijn hoofd in zijn handen.

De bewaker blijft  een  tijdje in een dreigende houding  boven hem  staan maar  Jan ziet  hem niet eens meer.

Ten slotte keert de man naar zijn  bolder  terug en  gaat  weer zitten.  Na een poos haalt  hij zijn pijp  tevoorschijn, overtuigt zich  ervan dat zijn aflosser er  nog  niet aankomt en begint te roken. Onverschillig voor  wat er om  hem heen gebeurt,  blijft Jan  in dezelfde wanhoopshouding op zijn  geïmproviseerde bed zitten.

Langzaam  kruipen de uren  van  de drukkend warme nacht voorbij. In  diepe duisternis  varen de  drie schepen gestadig voort. Af en  toe  hoort Jan het slaan  van  de scheepsbel en eenmaal, als er een  deur  opengaat,  stemmen  en gelach. De wacht wordt  afgelost en een ander neemt  zijn plaats  in.  Links en rechts van zich ziet Jan de donkere omtrekken van  zijn lotgenoten, die languit op het dek  liggen of zich in  hun dekens  hebben gerold.  Eenmaal hoort hij tot zijn verbazing een onderdrukt  gehuil. Blijkbaar  is hij in deze slapeloze nachtelijke uren niet de enige die verdriet heeft. Even vraagt hij zich af  of hij op zoek zal gaan naar wie daar huilt  om hem te troosten  maar hij komt  tot  de slotsom dat hij zelf niet bepaald in de stemming is  om die  taak  op  zich te nemen. De kans is niet denkbeeldig  dat hij  dan zelf ook zal afknappen.

Hij  is zijn hond  kwijt. Die jonge schavuit  met dat  litteken heeft plezier in Antis  gekregen  en heeft hem  weggedragen, buit gemaakt  op een  weerloze gevangene.  Dat laatste is  nog het  moeilijkste te  verdragen. Hij zal  zijn hond wel nooit meer  terugzien.

Het  is een verlies dat  niet  meer goed gemaakt kan worden. Op  een wonderlijke manier zijn  ze als het ware  één geworden.  De hond is  al zo ver  dat hij de bedoelingen van zijn baas begrijpt voordat  hij ze uitgesproken heeft. Jan heeft  van  een  dergelijke binding wel  meer gehoord, zo’n mystieke  band tussen  een dier en  een mens, een aanvoelen van elkaars gedachten, een  gemeenschappelijke taal die geen  woorden nodig heeft. Er is  geen verklaring voor en daar  heeft hij  ook geen behoefte aan.  Die  ellendige matroos heeft zijn geliefde hond gestolen.  Al in Parijs, bij  Yvette, is  het hem duidelijk geworden wie hem het naast aan  het hart  ligt.  Nu,  als  gevangene op een Italiaanse koopvaarder, wordt  hij zich ervan bewust hoeveel Antis  voor hem betekent. Hij slaat  in  wanhoop zijn handen  voor  de ogen.

Rond middernacht  hoort hij plotseling een geluid. Het dringt  maar langzaam tot  zijn bewustzijn door, zo  verdoofd is  hij door verdriet. Hij verandert van houding na  al zo lang in elkaar gedoken  op  een hoek van de deken te hebben gezeten.  Het  verwondert  hem niet dat zijn  beenspieren verstijfd  zijn door de  krampachtige  houding en dat  zijn lichaam pijn doet  van de kou. Vanaf zijn deken kan hij  de  wacht zien,  die net als zijn voorganger ineengedoken op  de bolder zit. Deze  roerloze  gestalte, waarvan slechts zo nu en  dan  het  hoofd even wegzakt in een hazenslaapje, beweegt zich  plotseling. Ook zijn aandacht is getrokken  en hij kijkt over zijn schouder. Dan  klinkt over  de volle lengte van  het  dek  een geluid dat Jan  onmiddellijk overeind doet schieten: het getrippel van hondennagels in vliegende vaart  over  de resonerende  planken.

‘Antis!’  roept Jan.

Al zijn vrienden  worden  wakker.

‘Antis!’ roept Jan  nog een keer.

Hij staat daar met uitgestrekte armen  en vangt de aanstormende  hond op.

De wacht komt  van zijn bolder af  en beduidt met een gebiedend handgebaar  de  half geklede  zeeman met het litteken, die  op blote voeten het  dek  komt afrennen,  opzij  te gaan. Hij  schenkt nauwelijks  aandacht  aan diens  protesten omdat hij  volkomen  in beslag  wordt genomen  door  dat fascinerende  schouwspel van die man  en zijn hond,  dicht tegen elkaar aangedrukt.  Hij  staat er met zijn hoofd schuin naar te  kijken en knikt alsof hij er plezier in heeft.  Alleen als de  matroos een vuist voor  zijn  neus  balt,  zet  hij  zijn geweerkolf op nog  geen centimeter afstand  van de blote tenen van de  matroos. Die  draait  zich  om en vlucht.

De  wacht loopt  naar Jan toe en  zegt in gebroken Provençaals dialect: ‘Leuke hond. Erg leuke hond. Hij is  van jou, dat staat vast.’

‘Dat  staat  zeker vast’, roept Jan  triomfantelijk.

‘Ik begrijp het’, zegt de wacht.

Waarschijnlijk omdat hij voelt dat hij te ver is  gegaan en om  zijn gezag te  doen gelden,  schreeuwt hij tegen  Vlasta dat die moet gaan liggen  en slapen.

Als de rust is hersteld, keert hij terug naar zijn bolder en spreekt pas  weer als een van  de scheepsofficieren  van de brug af vraagt  wat er aan de  hand is. De wacht antwoordt dat er niets  bijzonders is en dat alles in  orde is.

Jan ligt met Antis onder de deken,  zijn rechterarm stevig  om  de hond heen.  Terwijl  de  sterren langzaam  doven, worden de eerste tekenen van  een opkomende mist zichtbaar:  ijle wolkensliertjes,  die in spiralen over de  verschansing draaien.
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Tegen  de morgen  is de mist zo dik geworden dat de schepen, die in kiellinie varen, onzichtbaar voor  elkaar  zijn. Jan trekt  zijn schoenen aan, maakt ze vast,  knoopt zijn  boord  dicht, doet  zijn koppel om  en  trekt  zijn jas  aan. Ludva kijkt  over het dek van de koopvaarder. Matrozen zijn in de kuil bezig  het  dekzeil van  een reddingsboot los te  sjorren.  Om de paar minuten gaat  de bel van de telegraaf  op de brug. Twee matrozen  rennen voorbij. Een timmerman  zet  een luik met klampen vast.

‘Er heerst  paniek’,  merkt Ludva op.

‘Daar kun je  wel eens gelijk in hebben’, geeft Jan als  antwoord.

Ze  voegen zich bij  de sombere  groep medegevangenen, die op een kluitje gedrongen achter de brug  staan.  De ochtendzon is slechts flauw  zichtbaar door  de mist heen.

‘Er  heerst een soort paniek’, herhaalt Ludva.

De uitkijk op  het voorschip schreeuwt  iets.  Van de brug af wordt om herhaling gevraagd en de man  roept de boodschap nog eens. Plotseling beginnen  er  bellen te rinkelen  en worden er bevelen door  een megafoon geschreeuwd.

De matrozen in de kuil kijken met angstige  gezichten naar boven. Jan kan hen  duidelijk onderscheiden.

Dan doemt plotseling aan stuurboord op  nog  geen tweehonderd meter van hen af een  groot, donkergrijs gevaarte uit de mist op. Terwijl de nevel even optrekt, zien ze de indrukwekkende omtrek van een oorlogsschip. Jan  ziet hoe de kanonnen naar beneden gericht  worden  vanwege de zeer  korte  afstand.

‘Het is een Franse kruiser’,  roept Vlasta, ‘die kans  heeft gezien  weg te komen.’

‘Vlak erachter zit nog een tweede’, schreeuwt Joska.

Even trekt de mist  weer op en komt de zon tevoorschijn. Van het onderste gedeelte van  de  tweede  kruiser is niets anders  te onderscheiden dan een donkere massa maar  een zonnestraal valt juist ter hoogte  van de  mast en verlicht de  bovenkant van de achteroverhellende schoorsteen achter  de bovenbouw van  de brug en de spits toelopende stalen voormast. Aan  de top wappert de Union Jack.

‘Dat is een Engelsman!’ schreeuwt  Jan. ‘Dat is…’

Het oorverdovende gebulder van de  eerste volle  laag  overstemt zijn woorden.

Voordat de aanval goed en wel begonnen  is, is ze al  uitgevoerd.  Het Italiaanse konvooi van twee koopvaardijschepen met hun escorte  wordt  bij  verrassing genomen en verdwijnt in enkele minuten naar  de bodem van de zee. Bij  de eerste  voltreffers  worden de gevangenen tegen de reling gesmeten.  Verwarring  en paniek vieren hoogtij.  Bijna onmiddellijk maakt de boot  zwaar slagzij naar bakboord. Plunjezakken en andere bagage glijden over het hellende dek. In enkele seconden staat het schip van vóór- tot  achtersteven in lichterlaaie. De  wacht is spoorloos  verdwenen. Rondom vallen houtsplinters en stukken glas uit de vieze rookwolken neer. Het gekerm van  de gewonden klinkt boven  het gebulder van de kanonnen uit. Jan  krabbelt met  Antis  in zijn armen overeind.  Ludva  springt naar de  reling als de koopvaarder begint  te kapseizen.

‘Kom  mee’,  gilt hij en  springt overboord.

Jan  volgt hem op  de  voet met  de hond in zijn  armen.  Hij  ziet het water op zich afkomen, valt  plat op de golven en nog  steeds met Antis  in zijn  armen verdwijnt hij in  de groene duisternis.

Met een gevoel  of  zijn longen op het punt staan  te barsten,  verschijnt  hij weer aan  de oppervlakte. De hond spartelt wanhopig om los  te  komen. Rondom is de zee zwart van de drijvende olie die in Jans haar,  zijn neus en mond blijft plakken. Het  lijkt wel stroop  die zich steeds verder over de  zee  uitspreidt.  Hier  en  daar  krult een  vlammetje over  de donkere  vlekken om plotseling samen te  smelten met andere en dan samen een dansende vuurzee  te vormen. Hoger  en hoger reiken de vlammen.  Een  dikke  zwarte rook golft over het water  en verduistert de lucht. De hond  glijdt  weg  uit Jans armen.

Rondom  dreigen de vlammen,  nu eens  samensmeltend tot een vurige muur,  dan weer  los van  elkaar als  dansende vuurtongen. Het is  een afschuwelijke  caleidoscoop  van  bloedrood, zwart en goud.  De rook dringt in Jans  neusgaten en zijn haar vat vlam. Hij duikt met hoofd  en schouders onder  water en komt  weer boven op  een andere plek waar de vlammen  aan zijn glibberige, van olie druipende handen lekken. Hij schreeuwt: ‘Antis!  Antis!’

De  rook slaat  neer en komt in zijn  ogen. Hij probeert ze  schoon te  wrijven maar de olie blijft aan  zijn jukbeenderen  en mond kleven. Hij  spuwt mondenvol uit maar het spul stroomt terug naar zijn lippen.  Hij verslikt  zich, hoest  en braakt zwarte vuiligheid.  Overal om hem heen hoort  hij mensen roepen en schreeuwen maar hij kan niets zien. Hij weet dat de dood  hem op de hielen  zit en naar hem graait met vette, begerige  handen  die witgloeiend aanvoelen. Hij beseft dat zijn einde nu heel nabij is.

Plotseling  wordt de rook iets opgestuwd, verjaagd door de hitte  van het flikkerende vuur. Hij zuigt zijn  longen vol frisse lucht. Hij kan nu wel vijf  meter voor zich uitzien, waar  de  ronddwarrelende rookwolken een soort  tunnel vormen. Op datzelfde moment ziet hij links van zich  open  water. Hij spuwt zwart schuim van zijn lippen. Plotseling ziet hij Antis weer naast zich, die  zich uit alle macht met zijn voorpoten boven water houdt.

‘Zwemmen, jong, zwemmen!’ schreeuwt hij.

De  hond werkt zich naar  hem toe en kruipt  op zijn rug.  Samen gaan ze  hijgend onder.  Als ze  weer boven  komen,  drijft er  een krat  langs. Vlakbij  begint  een man te gillen. Als de  dikke rook even uiteen  wijkt, kan Jan hem een ogenblik zien: een zwart,  onmenselijk, bruinvisachtig monster, dat in  een  vuurzee  worstelt. Meteen ontneemt de zwarte  rook Jan weer ieder uitzicht. Hij  grijpt het krat  en  houdt het stil zodat de hond erop kan  klimmen. De  met  olie doordrenkte  voorpoten proberen  wanhopig houvast  te vinden maar glijden steeds weg. Als de hond zich aan Jans rug vastklampt en daarop kruipt, laat hij het  krat schieten en  verdwijnt  weer onder  water.

Voor de  tweede keer komen ze boven en ze  bevinden zich ineens tussen  alle mogelijke wrakhout. Een plank komt aandrijven uit de dikke  rookwolken. Jan slaat zijn ene  arm  erover heen en de andere  om zijn hond.  Hij scheldt op de alles bedekkende vuiligheid terwijl hij  zich langzaam voelt  wegzakken. De  rook  verheft zich hoog  boven hem, kolkend  en opzwellend  tot grote  stapelwolken.  Rechts  van hem  is een sidderende, glinsterende muur van heen en  weer schietende  vlammen, die  achteruit  lijken  te wijken. Een zwarte rookkolom  rolt erachteraan,  een  heen  en weer bewegende,  kolkende massa. Links meent hij  door zijn half  dichtgeplakte oogleden  een  strook  zonlicht te zien en rustig  helder water. Met  zijn benen zet  hij  zich af.

Er klinken stemmen die in  een vreemde taal iets  schreeuwen  en Jan  roept terug.  Hij hoort riemen in  het  water. Er bonkt  iets tegen het uiteinde  van de  plank. Een stem  roept: ‘Weer  een.’

In het wilde weg  steekt hij  zijn handen uit. De hond glijdt van hem weg.

‘Kom maar boven, maat… kalm aan… kalm aan. Pak die  reddingslijn dan…’

Dan voelt  hij hoe een hand hem aanraakt en mannen hem onder  de oksels grijpen. Hij ligt dwars over een roeibank van de sloep en braakt.

‘Kalm  aan  maat… Cor, steek eens een lucifer aan, kijk dat arme mormel. Hoest maar op,  vriend. Kots maar uit. Kom maar, Fido, brave hond, hou maar opruiming.  Ook een mop zeg,  dat je  een hond tussen de Italiaantjes opvist. Toe maar, Fido.’
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De  volgende ochtend komen zeven Tsjechen, een officier uit het  Franse leger, drie burgers  en een hond in Gibraltar aan. De Britse marine geeft hen over aan de  luchtmacht, die vooraf van  hun komst  op  de hoogste is gesteld. De bemanning van  de  Amiot  en de vier passagiers zijn  de enigen die  de tocht hebben overleefd. De  Bloch is even voor Gibraltar door  brandstofgebrek neergestort.
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4. ‘Alle bagage veilig ontscheept’

1

Ze  verkeren in opperbeste stemming nu  ze eindelijk op  weg  naar  Engeland zijn. Northman,  het kolenschip dat deel uitmaakt  van het konvooi waarbij ze zijn ingedeeld, ligt zo’n  honderd  meter van de aanlegplaats  verwijderd. De vuile, roestige schuit is in hun ogen  het mooiste schip dat ze zich  kunnen  voorstellen.

Na hun aankomst  in  Gibraltar  zijn ze overgedragen aan de  Engelse luchtmacht. Die geeft hen schone kleren en volop te eten. Het verhaal over  hun ontsnapping  uit  Frankrijk doet  al de ronde en ook hoe  ze binnen  24 uur twee keer uit de Middellandse Zee zijn gered. De  ontvangst is dan ook allerhartelijkst.

Eerst poetst de marine hen schoon. Ook Antis  moet eraan  geloven. Vanaf een loopplank stappen ze op het verbindingsbootje dat  hen aan boord  van de Northman zal  brengen. De  hele  ochtend vaart het bootje heen en weer met  alle mogelijke  vluchtelingen. Nu is het hun beurt. Een voor  een gaan ze over de loopplank. Eerst Vlasta, dan Gustav,  gevolgd door Karel, Josef en Ludva. Jan  en Joska  sluiten samen met Antis de rij.

Aan het  eind van  de loopplank  staan een Engelse MP en  een Franse matroos  die de  namen en  papieren controleren. Het is een  warme,  zonnige dag. Hier aan het begin van de loopplank heeft Jan het gevoel dat  ze nu  eindelijk uit de  moeilijkheden zijn. Vanaf het allereerste begin hebben ze  het erop aangelegd in Engeland te komen en nu lijkt na al  hun enerverende belevenissen hun wens in  vervulling te  gaan. Na twee maal op wonderbaarlijke wijze  gered te zijn,  zijn ze nog steeds  allemaal bij  elkaar. Hij heeft  het gevoel dat hij eigenlijk  op de  een of andere manier zijn  dankbaarheid tot uitdrukking zal  moeten  brengen maar op dit  moment  en in  deze omgeving  is daar  geen  gelegenheid voor. Er moet  nu gehandeld worden.

Gisteravond, toen zijn hond hem afgenomen  was en hij zich wanhopig en eenzaam  had gevoeld, hield hij  het voor  onmogelijk dat hij nog geen 24 uur  later samen met de andere zes  Tsjechen alle gevaren overleefd  zou  hebben. En dat terwijl het overgrote deel van de bemanningen van drie schepen omgekomen is.  Ze hebben echt ontzettend veel geluk  gehad. Misschien zit er ook nog iets  heel anders achter. Hij  besluit daar  op een  goede dag eens dieper  op in te gaan. Vandaag is het alleen maar van  belang dat ze nog  steeds bij  elkaar  zijn.

Samen met Joska heeft hij intussen de controle bereikt en  geeft hij zijn  papieren aan de Franse matroos. Vlasta en de anderen zijn al in het bootje beland en schreeuwen hem  toe dat hij voort  moet  maken. Anders zullen  ze hem achterlaten. Ze hebben plezier in  het mopje en zijn in de beste stemming. De matroos bekijkt de papieren en geeft ze hem terug.

‘In  orde. Van  wie is  die hond?’

‘Van mij’, zegt Jan.

‘Het  spijt me,  honden worden niet toegelaten.’

‘Hij is niet lastig’, zegt Jan. ‘Ik neem alle verantwoording op  me.’

‘Sorry’, is  het antwoord, ‘maar  dat is  voorschrift en  daar zijn geen uitzonderingen op. We hebben ook al een kolonel moeten  tegenhouden. Voor de hond maakt het  niets uit.  U  vindt  wel een goed tehuis voor hem ergens hier aan  de kust. U hebt nog  tijd genoeg  om onderdak  voor  hem  te zoeken.  Ja?  Wie volgt?’

‘Neem  mijn  spullen mee’,  zegt Jan tegen Joska.  ‘Ik  kom  later wel.’

Hij loopt  de loopplank weer af naar  de kade en wuift  naar Vlasta en Karel  in het  bootje dat  vertrekt. Joska  staat de anderen juist alles uit te  leggen.  Alle drie  wuiven ze  terug. Straks zal hij zich bij hen voegen als hij dit probleem maar eerst heeft opgelost.

Maar  hoe?

Hij gaat op een stapel  hout zitten om na te denken. Eén ding is overduidelijk.  Als hij  Antis  niet  aan boord kan  krijgen, gaat  hij  zelf  ook niet. Na alles wat  ze samen doorgemaakt hebben, is  het gewoon ondenkbaar uit elkaar te gaan. Die  mogelijkheid is uitgesloten. Als het daar om gaat, had hij  Pierre destijds net zo goed  in de steek kunnen laten  op die helling bij  de Maginotlinie.  Zou hij zijn hond achterlaten, dan zal hij nooit meer rustig kunnen slapen. Hij staat op en gaat naar het dichtstbijzijnde café.  Een kop koffie zal hem goeddoen,  denkt  hij. Maar dat  valt tegen. Als  hij het café uitkomt, is hij nog even ver  als toen hij  erin ging. Hij  laat zich  neervallen op de  stapel balken.

‘Ik laat je niet in de steek’, zegt hij tegen Antis. ‘Ik vind wel  een oplossing.’

Hij kijkt  om zich heen en ziet vlak bij  zich  een omgevallen asemmer naast een hoop vuil op de kade liggen. Het is een oude  scheepsemmer,  die tot  zijn knie reikt. Aan het handvat zit nog  een stuk touw vast. Voorbij een  groep bootwerkers,  die bezig is een schip te laden, is een stil  stukje kade. Hij staat op, pakt de emmer  beet en staat er diep  in gedachten  mee in zijn  hand.

‘We  zullen wachten tot  het donker is’, zegt Jan hardop.

Bij het horen  van die  stem kijkt  de hond  naar hem op en kwispelt.

‘Je zou gewoon denken  dat je het  begrijpt’, zegt  Jan en  voegt eraan toe:  ‘Ik hoop van  harte dat  je  dat inderdaad ook doet.’

De  emmer verstopt  hij in een keet.

Ze keren terug naar het  café. Hij  heeft  zin om te eten nu hij eenmaal  een beslissing genomen heeft. Bovendien heeft de hond ook wel iets nodig om fit  te  blijven.  Het is op geen stukken na  te zeggen hoe lang hij daar op zal moeten teren.

Het meisje dat hem  bedient, aait de  hond  terwijl  ze hem brood en  melk geeft.  Antis geeft haar een poot.

‘Wat  een  intelligent  dier’,  zegt  ze.

‘Hij  heeft iets menselijks’,  antwoordt Jan.

Ze kijkt om  naar de matrozen, soldaten  en  vluchtelingen die er zitten.

‘Arm  dier’, zegt ze.

In de  schemering verlaten ze het café. De  lampen op de kade  branden.  Jan is  blij dat  ze niet veel licht geven want  hij is  bang geweest dat ze erg helder  zouden zijn.  Hij  is  er zich volledig van bewust dat de training  van de hond de komende uren  zwaar op de  proef zal worden  gesteld.  Per slot van rekening is hij daarvoor  eigenlijk nog erg jong. Hem  is geleerd direct  te  reageren  op het fluitje. Dit zal dan een  kritiek moment worden. De toekomst van hen beiden hangt ervan  af.

Hij haalt de emmer uit de keet en loopt  ermee naar het begin van de steiger. Drie meter onder zich  hoort hij het water  klotsen. Verderop  kan hij de  contouren van  de Northman  duidelijk tegen de nog  vrij lichte  avondhemel onderscheiden. Hij schat  de afstand op nog geen honderd meter. Het  is  een  rustige avond en  duidelijk kan  hij de  stemmen over het  water horen. Hij kijkt  naar rechts en links maar ziet niemand.

‘Hierin’, zegt  Jan en slaat op de zijkant van de emmer.

De  hond  spitst zijn oren  en  kijkt zijn meester vragend  aan.

‘Erin’, zegt Jan en tilt het dier in de  emmer. Hij blijft  met  zijn voorpoten  over  de rand zitten.  Jan streelt de zachte  oren en klopt hem  op zijn  rug.

‘Braaf’, zegt Jan met opgeheven vinger  en een zekere nadruk in  zijn stem.  Daaraan is  de nu zes maanden oude hond al  gewend. Tot nu toe heeft dat  altijd zijn  uitwerking gehad.

‘Wacht tot  ik je roep’,  zegt Jan  met  diezelfde dwingende stem.

‘Wacht’, herhaalt hij.

Hij laat  de  emmer  heel voorzichtig stukje bij beetje  aan  het touw zakken totdat die  de  waterlijn bereikt heeft.  Het  touw  maakt hij vast aan een  ijzeren ring in de kademuur en  loopt  de steiger af naar  het verbindingsbootje dat nog geregeld heen  en weer vaart.

Dezelfde Franse matroos heeft dienst op  de loopplank.  Hij  herkent Jan  onmiddellijk.

‘Heeft u een goed tehuis voor de hond kunnen vinden?’

‘Ja’, glimlacht Jan  en voegt er ten overvloede nog  aan toe: ‘Een  uitstekend adres.’

‘Mooi  zo! ’t Speet me dat ik het u moest weigeren maar u  weet  wel waarom.’

‘Inderdaad’,  zegt Jan met nadruk.

Het lijkt  wel of er  een feestje aan de gang is  aan boord van  de Northman. Zodra Jan een voet  op het vuile dek heeft gezet, hoort  hij Karels stem  boven alles uit, terwijl de  kolenschuit  toch  is  volgestouwd  met zeker  honderd vluchtelingen  uit bijna alle landen van Europa.  Ze zwermen over  de dekken op zoek  naar landgenoten en wanneer ze  die vinden, wordt er uitbundig gejuicht. Midscheeps, achter de verblijven  van de manschappen, zijn  veldkeukens in gereedheid gebracht waar vrouwen van alle  mogelijke  nationaliteiten  bezig zijn het avondmaal te bereiden. Anderen  staan te wachten tot ze aan de  beurt  zijn. Maar Jan  hoort Karels stem en dringt  zich door  de  mensenmassa  heen.

Karel, hevig in zijn schik, vertelt aan de omstanders het verhaal van hun vlucht uit  Montpellier. De zeven Tsjechen hebben aan boord  nog twaalf landgenoten gevonden,  die bijna allemaal gediend  hebben  bij  de vroegere  Tsjechische luchtmacht. Ze hebben elkaar begroet met het uitbundige plezier dat alleen  bannelingen  kennen.  Joska verlaat de groep meteen als  hij Jan in het oog krijgt  en loopt op hem toe.

‘Je bagage is in orde. Waar is Antis?’

Jan vertelt wat hij gedaan heeft.

‘Mooi’,  zegt  Joska.  ‘Tot zover gaat het goed.’

Hij vraagt Karel  bij hen  te komen  en legt hem Jans  plan uit.

‘Als het allemaal lukt’, zegt Karel,  ‘dan moeten we toch nog een plaats  vinden  waar  we de  hond aan boord  kunnen verstoppen.’

Hij slaat  met zijn hand tegen zijn voorhoofd.

‘Laat dat maar aan  mij over.  Als  we allemaal meewerken,  krijgen we dat wel voor elkaar. Zie  jij  dat je hem  aan boord krijgt en wij  doen  de  rest.’

Hij wenkt met  zijn hand.

‘Vlasta…  Gustav… Ludva …  kom allemaal  eens bij  me.’

‘Als ik maar een  ladder  kan vinden’,  zegt Jan  tegen  Joska.

‘Ik  heb er een  aan de  achtersteven zien hangen’, zegt Joska. ‘Die gebruiken ze  als  ze gaan zwemmen.’

Jan baant zich  een weg over het  stampvolle  dek  naar  de achtersteven. De schemering is overgegaan  in avondlijk duister. De lichten langs de haven lijken nu veel  helderder maar nog steeds is  het niet  druk bij de  steiger. Hij  werkt zich  tussen de opeengepakte mannen en vrouwen  door en vraagt  zich verbaasd af waar die allemaal moeten slapen.  Ze maken  nog  helemaal niet de indruk zich  daar al om  te bekommeren.

Ze praten druk door elkaar heen, moeders schreeuwen  tegen hun kinderen, oude vrienden begroeten elkaar. Wat zijn die  arme drommels gelukkig, denkt  hij. Eén gedachte overheerst bij hen allen:  ze  zijn  aan het gevaar en de dood ontsnapt en nu op weg naar Engeland, het land van de  vrijheid. Op dat moment wordt hij zich bewust dat als Antis niet op  zijn fluitje zal  reageren,  hijzelf  Engeland  nooit zal zien. Hij versnelt zijn  pas bij deze onplezierige gedachte  en  bereikt de achtersteven.

Joska  heeft gelijk. Er  zit  inderdaad een ijzeren  ladder vastgeklonken aan de achtersteven van  het schip. Niemand let op  hem als hij op de reling  kruipt en  er zich langzaam af laat zakken. Hij is ervan  overtuigd dat de bemanning het midscheeps veel te druk heeft met het ordenen en  stouwen van de bagage die  daar op  een hoop gegooid is.

In het  water ziet hij nu duidelijk  mensen heen en  weer zwemmen. Een man drijft  op zijn  rug en slaat met roffelende  voeten op  het water,  zodat het  schuim opspat.  Aan een van de onderste sporten van de ladder  is een  rondhout vastgebonden waaraan  verschillende zwemmers zich  vasthouden  om te rusten. Vlak  boven de  waterlijn bevindt zich een grote, waterdichte ijzeren  deur, die openstaat  en waarvan  hij  de grendels duidelijk kan  zien. Terwijl Jan de trap afklimt, werken een paar halfnaakte kerels zich door de deur naar binnen. Het is nu helemaal  donker en  de lichten van het havenhoofd weerspiegelen in het water.

Hij bereikt de onderste  sport en fluit  op zijn vingers. Een  minuut verstrijkt.  Twee  anderen klauteren door de deur naar binnen. Nog maar  één man hangt  uit  te rusten aan de paal. Nieuwsgierig kijkt hij naar wie daar  onder op de ladder  staat en  zwaait naar hem. Jan kan  niet meer van  hem zien  dan een pluk zwart  haar dat op zijn voorhoofd  plakt. Hij  wuift  terug en de zwemmer volgt zijn kameraden in het  schip.  Hij trekt  de  deur  met een  slag achter zich dicht en  het geluid van de  grendels, die ervoor geschoven worden, is duidelijk hoorbaar. Op het  water  is het nu  volkomen stil.  Jan fluit  nog eens.  Hij  meent het zachte gerammel van de emmer te horen, gevolgd door een  plons.  Maar hij is  er niet  zeker van.  Hij werpt een  blik naar boven en ziet de  bekende vorm van  het hoofd van  Joska,  die  over de reling hangt.

Ergens op de  rede  loeit de sirene van een boot. Zwaaiend  en slingerend beweegt er een  licht  over de kade. Boven zijn hoofd  klinken  de eerste tonen van een accordeon.  Plotseling hoort hij heel  duidelijk de hond die recht op  de Northman aan komt ploeteren.  Hij fluit nog eens, het geplas komt steeds naderbij.

Zachtjes roept hij:  ‘Hier, jong! Hier!’

Antis  komt  snel vooruit,  na een  paar seconden ziet  Jan zijn donkere kop  al tussen de  rimpelingen van  het  water… Hij buigt  zich voorover en grijpt hem bij  zijn halsband.  Samen werken ze zich tegen de onderste sporten van  de ladder op  totdat Joska  hen  halverwege tegemoetkomt.

‘De jongens staan boven klaar’, fluistert  hij. ‘Hup, naar boven’.

Ze klimmen zo snel mogelijk omhoog  en klauteren over  de  reling.

‘Wikkel hem  hier vlug in’, zegt Karel en geeft zijn  overjas  aan.

De  andere vijf  Tsjechen  staan  dicht om hen heen. Zo lopen ze in gesloten formatie,  met Jan  in hun midden, terug over het dek. De hond beweegt zich niet. Een matroos gaat aan de  kant  om hen voorbij  te laten  gaan.

‘Spelen  jullie soldaatje?’ vraagt  hij. ‘Dat  is je ware!  Wat een mop!’

Ze  knikken lachend en dringen nog  wat dichter  op elkaar. Niemand  loopt achter hen aan of  valt  hen lastig.

‘Hier naar beneden’,  zegt Karel. ‘Dat is  het beste wat  we  kunnen doen.’

Ze staan schouder aan schouder om  een open  mangat. De donkere diepte ziet  er niet bepaald aanlokkelijk uit.

‘Er  is een ladder  om beneden te komen’, zegt Karel. ‘Val na al onze moeite nou  niet naar beneden. Neem mijn zaklantaarn.’

Als  Jan eindelijk de  bodem bereikt  heeft, is hij  de tel kwijtgeraakt van het aantal treden.  Daar staat hij  nu in het  pikkedonker  met  Antis naast zich. Hoog  boven zijn hoofd  ziet  hij de opening van  het mangat zich flauw  aftekenen. Hij  knipt  de zaklantaarn weer  aan en  kijkt om zich  heen.

Hij  bevindt zich in een klein hokje in het achterruim. Door een opening in  een waterdicht schot  achter  zich ziet hij de  bagage, die al  opgestapeld  is  en voor  hem uit loopt de  ruimte iets  taps toe.  Hij heeft  zo’n idee dat onder de ijzeren platen  waar hij op staat, de assen lopen  van de  machines naar  de schroeven.  Nu is het er  nog doodstil  maar straks zal het gedender en het getril niet  uit  te houden zijn. Toch is het duidelijk dat  Karel en de anderen de  moeilijkheden voor het  moment opgelost hebben.

Alles zit dik onder het  kolenstof. In  de lichtbundel  van zijn zaklantaarn ziet hij de  kolendeeltjes dansen. Antis niest  en schudt zich  uit.

‘Daar is je bed’, zegt  Jan.

Er ligt een  deken in een  hoek en nog twee andere  ernaast. Karel heeft werkelijk  overal  aan gedacht.  Eén bed voor  de  baas en  één voor zijn  hond. Blijkbaar hebben ze zich meteen gerealiseerd  dat hij  de hond  nooit  in het donker alleen zal laten.

Drie dagen  later  stoomt een konvooi van 28 schepen,  geëscorteerd door  vier torpedojagers  van de Engelse marine, de haven  van  Gibraltar uit met bestemming Engeland.
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Nog  twee dagen liggen  ze in de  haven  van Gibraltar. Jan blijft praktisch de hele dag in  zijn  schuilplaats. Alleen om  wat  te  eten en te bewegen  gaat hij naar boven. Dagelijks  leggen zijn vrienden iets van hun rantsoen  opzij voor de hond. Het voortdurende gedreun van de machines laat hem onverschillig.

De  tweede  dag gaat  er  alarm af voor een vijandelijke aanval. Er nadert een  duikboot. De bemanning van de Northman trekt de reddingsvesten  aan en  betrekt de gevechtsposten. Torpedojagers varen in een  boog om het konvooi heen en laten  dieptebommen vallen. Jan gaat  naar beneden  om Antis gerust  te stellen. Het geluid van de ontploffingen  klinkt angstaanjagend in het halflege ruim. Maar zolang Jan in de buurt is,  vertoont Antis geen tekenen van angst. Een aanval  van de duikboot blijft gelukkig  uit.

’s Avonds komen zes Junkers uit  de  wolken  tevoorschijn  om een  aanval op  het konvooi  uit  te voeren. De aanvallen worden met succes doorstaan. Een  van  de toestellen wordt neergehaald. Twee  uur later volgt het bevel dat de passagiers  van  de Northman overgebracht moeten  worden  naar  het koopvaardijschip Neuralia.  De machines van de Northman zijn defect geraakt. Het is een gevaarvolle onderneming. Jan  zit  in een sloep  met  zijn zes vrienden en  meer dan twintig vluchtelingen. Zijn hand  rust op een  plunjezak die hij niet meer loslaat.

‘Zodra we aan boord  zijn, vinden we wel weer een schuilplaats. Zit daar  maar niet  over in’, zegt Joska.

‘Hij heeft jullie al heel wat  last  bezorgd.’

‘Het  hoort  er nu  eenmaal bij’, antwoordt Joska.

De sloep komt langs de valreep.

‘We blijven bij je  in  de buurt’, verzekert Joska. ‘Zorg dat  je in het midden  blijft.’

Een voor een klimmen ze  de ladder op met  hun plunjezak op  de schouder. Jan draagt de zijne onder zijn arm. Twee  marineofficieren, een onderofficier en een Tsjechische tolk wachten hen op  het achterdek op.  Plotseling komt er beweging in de plunjezak en moet  Jan die wel steviger  beetpakken.

‘Opschieten’, zegt de tolk bovenaan  de trap.  ‘We hebben niet de hele  nacht  de tijd.’

De onderofficier stelt de passagiers op het  dek van  de Neuralia op  zodra  ze  boven zijn. De twee  marineofficieren spreken zachtjes  met elkaar.  De oudste heeft gegolfde goudgallons op  zijn mouw,  de ander heeft een verrekijker onder zijn  arm  en  maakt  op  Jan een erg jongensachtige indruk.

‘In orde?’ fluistert Joska achter hem.

‘Ik hoop het’, zegt  Jan.

Vlasta en Gustav, die al  boven zijn, lachen hen vanaf  het dek  bemoedigend  toe.

‘Doorlopen’, zegt de tolk.  ‘Opschieten alstublieft.’

De plunjezak  onder Jans arm maakt een heftige beweging.

Haastig  doet hij de  laatste stap naar  het dek en laat daarbij het  schouderkoord uit  zijn vingers  glippen.

Vlakbij zich hoort hij Josef zeggen:  ‘O  nee hè, hij  is eruit!’

De  plunjezak zit als een kraag om  Antis’ kop en zo kijkt deze in het  verwonderde  gezicht van de  officier van  de  wacht.

Er is niets meer  aan te doen. Het  spel is  uit. Jan weet maar al te goed welke opdracht  hij zal krijgen.  Als  hij  die niet  uitvoert, zullen zij het  wel  voor hem doen.  Ze zullen de hond over de reling gooien en  dat  zal zijn einde zijn.  Joska, die helemaal verslagen is bij de gedachte  aan  de omvang van  deze  ramp,  blijft  onbeweeglijk staan. De passagiers die achter hem komen, beginnen al te  duwen.

Jan staat  helemaal  verbluft boven aan de valreep.  Hij weet niets te zeggen. Vallend over zijn eigen woorden begint  Joska  een  heel onsamenhangend verhaal in het  Tsjecho-Slowaaks. Hij reikt langs  Jan heen  om de  tolk aan  zijn mouw  te trekken  en zo diens aandacht te  vragen om alles met  hem te bespreken en  een goed woordje  voor  Antis te  doen.

‘Ha!’, grapt  de officier van de wacht. ‘Een  verstekeling!’

Zijn  hele jongensachtige gezicht lacht. ‘Laat dat arme  mormel  er toch uit! Je smoort hem nog.’

Hij  grijpt  de bovenkant  van de plunjezak  beet en trekt het koord los. Antis ploft op  zijn vier poten  op het brandschone dek en schudt zich  uit.  Een  wolk van  kolenstof omhult  hem.

‘Zorg dat je hem beneden krijgt voordat de  ouwe ziet hoe hij het  dek toegetakeld  heeft’, zegt de officier van de wacht tegen Jan.

‘Doorlopen’,  roept de  tolk. ‘Opschieten alstublieft!’

Verbluft loopt Jan  over het dek met  Antis op  zijn  hielen.

‘De derdeklas  hutten zijn voor  in  het schip’, zegt de  onderofficier als ze  langskomen.  ‘Wat hebt  u daar een prachtige hond. Waar heeft hij  gezeten?  Op  de  stookplaat?’

‘Doe hem in bad  voordat hij weer  aan dek komt’, roept de  officier van  de wacht  hem nog  na.

De andere mensen uit de sloep zijn nu ook  aan boord gekomen. Joska  en Karel  en al de  anderen lopen om  Jan  heen,  behalve Josef die  vooruit is gegaan om poolshoogte te  nemen en  al weer terug komt lopen.

‘Kom  eens  gauw kijken’,  roept hij. ‘Echte  kooien!  Schone dekens  en wasbakken in de  hutten.  Niet  te geloven!’
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Ze hebben nog 48 uur  voor  de boeg. Morgen  om  deze tijd zullen  ze al de Mersey opstomen. Het is te  mooi om waar te zijn,  denkt Jan  bij zichzelf.  De voorafgaande dagen zijn eigenlijk ook een  feest geweest  nu Antis  weer  op zichzelf lijkt  met  zijn glanzende vacht.  Hij  is enorm populair bij de 22 andere mannen van de  luchtmacht uit Tsjecho-Slowakije die ze aan boord van  de Neuralia ontdekt hebben. Maar…  zal dit zo blijven?

Vlasta steekt  zijn hoofd om de deur.

‘Je moet  in de hut van de  kapitein komen’, zegt hij.

‘Verdraaid, wat heb  ik nou weer gedaan?’

‘Alle eigenaren van dieren moeten  zich  in de  kapiteinshut melden’, zegt Vlasta. ‘De tolk heeft me gevraagd het bericht door te  geven. Verder weet  ik er ook niets van.’

Een stuk of  twaalf passagiers staan  buiten  de hut te  wachten.  Alle dieren  zijn zonder meer aan boord toegelaten zodat  Jan het  gevoel had dat  alle moeilijkheden voorbij waren. Een luitenant treedt namens de kapitein op.  Alle dieren  moeten  overgedragen  worden aan de scheepsautoriteiten.  Die zullen  voor een  quarantaine van zes maanden zorgen op voorwaarde dat er tijdig een vergoeding wordt betaald.

Een  Tsjechische soldaat, die een Mastiff bezit, vraagt wat er  gebeurt als  de  eigenaar  geen cent bezit. Hij krijgt te horen dat het dier in dat  geval pijnloos zal worden afgemaakt.  Zo luiden de voorschriften.

Jan heeft nog  maar een paar franc over en  een briefje van tien shilling.  Verslagen keert hij bij  zijn vrienden terug.  Als  hij  de maatregel aan zijn laars  lapt, riskeert hij gevangenisstraf of wordt hij misschien wel niet tot Engeland  toegelaten. Samen leggen ze al hun  geld bijeen. Het is  maar nauwelijks genoeg voor drie weken quarantaine.

Opeens zegt Joska:  ‘Die hond en wij zijn een. Hij hoort bij het squadron en wij zijn de enige overlevenden. Daarom  kunnen  we hem niet in de steek laten.’

‘Gelijk heb je’, zegt Vlaska zachtjes.

Iedereen is het met Joska eens. Maar  wat is  wijsheid?

‘Beneden ligt een  hele hoop bagage onder een dekkleed’, zegt  Karel met glinsterende ogen. ‘Als ik me  goed herinner, staat er in het midden een heel groot krat. Als we dat aan de rand  van de stapel  bagage zetten, komt er  in  het  midden ruimte vrij. Dan hebben we voor de komende 24  uur een  prachtige schuilplaats voor  Antis.’

‘Fantastisch’, roept Vlasta. ‘Als onze  eigen officier het  goedvindt,  zijn  we gedekt. Ik ga ’t hem  vragen.’

De  volgende dag  worden alle verblijven  geïnspecteerd om alle dieren aan boord  te  controleren. Er blijkt slechts één hond zoek te zijn, een jonge  Duitse herder met een duidelijke zwarte rugtekening.

Jan  wordt in gezelschap van een  tolk bij twee  marineofficieren ontboden. Het  treft  ongelukkig  dat ze om hem te ondervragen  juist  een plek gekozen  hebben vlak bij  de  opgestapelde bagage. Toch verraadt  Antis zich  niet in zijn schuilplaats.

‘U hebt uw hond nog niet ingeleverd.’

‘Ik  heb hem  al  een hele  tijd niet gezien’, zegt Jan.

‘Waar denkt u dat hij zit?’

‘Ik heb geen  idee’, zegt Jan.

‘Weet u dat dit een ernstig  vergrijp is?’

‘Er is  geen sprake van een vergrijp, meneer’, zegt Jan. ‘Ik  heb  de  hond echt niet gezien.’

‘Dat mag dan zo zijn  maar doet u vooral niet alsof u niet weet welke straf hierop  staat.’

Ze doorzoeken het hele  schip, kijken  in de hutten en achter deuren, trekken kasten  open en  tillen de deksels op van alles wat maar open  kan.  Nergens kunnen  ze een hond vinden  en  de tijd ontbreekt om  het nog  zorgvuldiger te doen. Aan het  eind  van de middag geven ze het op.

Vlasta vertelt Jan dat luitenant  Josef Ocelka ter begroeting van het Tsjechische  detachement aan boord van  de Neuralia gekomen is. Hij heeft Jan,  Joska en hem  aangewezen om voor  ontscheping  van al  hun  bagage zorg  te dragen. Hun  opdracht is erop toe  te zien  dat alle bagage die het detachement  bij zich heeft, veilig  en wel van boord  wordt  gedragen en vervolgens  op de kade weer opgeladen wordt om  verder vervoerd te worden naar het station. Daar  zullen ze op de trein gaan  naar hun eindbestemming, het  doorgangskamp  voor  alle Tsjechische militairen in  Cholmondeley vlak bij  Liverpool.

‘Alle bagage’, zegt  Vlasta en kijkt  daarbij Jan veelzeggend  aan, ‘moet veilig ontscheept worden.’

‘Ik snap het’, reageert Jan.

‘Dat is  je  geraden’, zegt Vlasta.
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Op 12 juli 1940 staat het eerste contingent van vijftig  man  Tsjechisch luchtmachtpersoneel ’s avonds  klaar om in de haven van Liverpool aan land te  gaan.  Ze  zijn op de Neuralia al gescheiden van  de andere passagiers en  staan midscheeps aangetreden met  hun  handbagage, klaar  voor ontscheping. Alle  bagage die onder  het dekzeil  benedendeks gelegen heeft, wordt in een groot net door een kraan aan wal gebracht en  op  de gereedstaande vrachtauto’s geladen onder het wakend oog van Jan en Joska. Met Antis herhalen ze  de truc die  bijna gelukt  is bij het overstappen van de  Northman  op  de Neuralia. Hij  zit  veilig en wel in Jans  plunjezak.

Binnen een uur  staat het hele contingent met uitrusting  en al aangetreden op het  eerste perron van het Centraal Station  in Liverpool. De plunjezakken  liggen  over elkaar  heen gegooid op  het perron.  Bovenop ligt er een met ‘R.V.  Bozdech’ op het  label.

Er staan acht  MP’s met hun  rode petten  bij de  controle en op het  perron.  Zeker zes agenten  in burger patrouilleren op het station. Geen  enkele Tsjech heeft nog de illusie dat  het  bericht  dat een hond aan de quarantaine ontkomen  is, onbekend is bij  al deze wetsdienaren.

Drie minuten  voordat de trein naar Cholmondeley binnenstoomt, marcheert een peloton soldaten van  de Loyals het perron op, maakt op de plaats halt en  presenteert het  geweer. De kolf van een geweer van een  van de soldaten stoot  per ongeluk tegen een uitstekend deel van de  plunjezak waaraan het  label met  ‘R.V. Bozdech’ hangt. Een  schel, doordringend gejank  stijgt uit  de plunjezak  op.

Onmiddellijk omsingelen zes MP’s  en twee agenten in  burger de stapel bagage.  Verschillende Tsjechen uit het detachement  zijn als  altijd direct bereid te helpen en beginnen meteen tussen de bagage te zoeken, gooien de  zakken  van de ene kant naar de andere, waarbij ze  bliksemsnel en onopgemerkt in de algemene verwarring een  speciale plunjezak met het  label  ‘R. V. Bozdech’ van  hand tot hand laten  gaan totdat  die een eind  uit de buurt van de verdachte  plek is.

Toch  zou  de  politie de jacht nooit hebben opgegeven  nu ze  hun prooi zo dicht op het spoor  gekomen  zijn  als Vaclav Stetka niet een plotselinge inval had  gekregen. Hij slaat met  zijn  hand  tegen zijn kuit en doet daarbij precies  het doordringende gejank van een jong hondje  na.  Daarop verklaren verschillende  MP’s dat ze  zich niet door  zo’n dekselse vreemdeling  voor de gek laten houden en houden op met  zoeken.

Een  kwartier later  zitten de acht vrienden in de trein die hen rechtstreeks  naar hun eerste kamp  in  het Verenigd Koninkrijk zal brengen.
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1. Antis bij  de  Royal Air Force
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Jan  zit  naast  zijn bed  in de  verblijven  van de Royal Air  Force-basis  in Duxford en probeert  met een mengeling van vastberadenheid en  frisse tegenzin  Engels te leren. De avond is tot nu toe erg rustig  verlopen zonder  enige vijandelijke activiteit, waarschijnlijk als  gevolg van de mist die eerder  op  de avond  is komen  opzetten.  Antis ligt languit  aan zijn  voeten te  dromen.  Uit de jankgeluidjes  die  de hond maakt en de  snelle schokkende bewegingen  van zijn poten kan Jan gemakkelijk de snelheid opmaken waarmee  het dier  een konijn  achterna zit. Hij  kan  zelf wel  aan de droomjacht deelnemen omdat hij die  in werkelijkheid zo vaak heeft meegemaakt. De hond en zijn  baas, die  elkaar zo mogelijk  nog  beter hebben leren  kennen, zitten nu bijna twee  maanden in  Engeland.

Jan heeft het gevoel dat  er  in deze  korte tijd een heleboel gebeurd is. Hij  legt zijn Engelse  boek weg en steekt een sigaret  op. ’t Wordt  tijd  dat hij  even uitrust van  de studie van deze moeilijke taal, waarin de woorden  heel anders worden geschreven dan  uitgesproken. De hond beweegt zijn poten alsof het dorsvlegels  zijn en  keft in zijn slaap. Jan raakt hem zachtjes met zijn voet aan.

‘Je maakt te veel  herrie’, zegt  hij glimlachend.

Antis doet één oog open, slaat  kwispelend met  zijn  staart op het linoleum en valt onmiddellijk weer in slaap. Jan laat de laatste zes weken nog eens  de revue passeren. Ze zijn die  julinacht in de stromende regen in  Cholmondeley  aangekomen. Blijkbaar hebben ze  onderweg nogal wat  landgenoten opgepikt  want voor  zover hij zich  kan herinneren, gaan  er wel  honderdtwintig soldaten en mannen van de luchtmacht na het appel  op  zoek  naar hun  eigen tent in een  van  de lange rijen in het kamp. De eerste kennismaking met het machtige eiland,  waarvan hij zich zoveel heeft voorgesteld,  is in veel opzichten  nogal triest  geweest. Maar de  volgende morgen heeft de zon in al haar pracht  geschenen en Jan heeft een blik naar buiten geworpen voordat  zelfs Karel wakker was en heeft  genoten van het frisse groen van de weilanden vol wilde  bloemen, van  de  prachtige kastanjebomen vlak bij hun tenten en van het beekje,  dat murmelend zijn weg zocht naar de  verre  zee. Dat  heeft hem weer opgekikkerd en  ze zijn met z’n allen  naar het beekje gerend voor  hun ochtendbad. Daarna heeft hij, zonder ook maar een ogenblik  aan de altijd aanwezige dreiging van mitrailleurvuur en  aanvallende vliegtuigen te denken, tussen de  rijen tenten  doorgewandeld en  oude vrienden teruggevonden. Hij heeft hen uitbundig  begroet. Hij  heeft  vaders hun zonen en broers zien ontdekken  zodat het lijkt  of alle bannelingen familie van elkaar zijn.

Achttien dagen zijn ze in het kamp  in Cholmondeley  gebleven. Overdag hebben ze hun verfomfaaide Franse uniformen gewassen en versteld, ’s avonds hebben Jan en  zijn hond lange wandelingen gemaakt in  de van konijnen wemelende omgeving. Iedere avond weer heeft Antis de ronde  langs alle bedden  gedaan en is  niet eerder  naar zijn eigen slaapplaats naast  die van  zijn baas gegaan dan nadat hij aan de  slaperige  gezichten  van al zijn vrienden heeft geroken  om zich  ervan te overtuigen dat ze er  nog  allemaal  zijn.

In de derde week van  juli heeft de president van Tsjecho-Slowakije, dr. Eduard Benes, hun op een mistige morgen een bezoek gebracht en  een  parade afgenomen. Een  week later,  op 30 juli, zijn de zeven vrienden met Antis voorop en nog 29  collega’s  het kamp uit  gemarcheerd  op weg naar het Tsjechische luchtmachtdepot  op de RAF-basis Cosford vlakbij Wolverhampton. Het zijn de eerste 36 Tsjechen die  in  Cholmondeley door  de  Royal  Air Force zijn uitgekozen. Wel zijn  eerder in Engeland aangekomen piloten  van Tsjechische jagers  al in de  dienst opgenomen.

In Cosford weet Jan nogal  wat  tijd vrij te maken voor de  verdere training van zijn hond. Hij wil hem onvoorwaardelijke  gehoorzaamheid leren omdat hij  als alles goed gaat een  groot gedeelte van zijn leven in de lucht zal doorbrengen.  Antis zal dan alleen op de basis moeten  achterblijven.

Eigenlijk weet hij niet veel van africhten af, niet meer dan de eerste de beste hondenliefhebber, maar zijn gezond  verstand zegt hem dat hij  het vertrouwen van de hond alleen kan winnen door  iets van hem te vragen dat op  dat moment niet  te moeilijk voor hem is. Zo gaat hij stapje  voor stapje  verder. Als het dier over  een smalle plank  moet lopen of  tegen een ladder opklimmen of over een hindernis  springen, overtuigt hij zich  er eerst van dat de hond zich  geen pijn kan doen. Meer ervaren  vrienden, die hij van  tijd  tot  tijd  ontmoet,  verwonderen zich weleens over zijn  methode de hond als een  mens te behandelen, hem woorden van  bemoediging en geruststelling in het oor  te  fluisteren en hem op  dezelfde manier  mislukkingen te  verwijten. Het staat als een paal boven water dat deze methode in de eerste plaats een oneindig geduld en  een grenzeloze liefde van beide kanten  vergt.

Na urenlange  oefeningen in  Cosford heeft  Antis geleerd op  een bepaalde plek  te blijven zitten  totdat hij bevel krijgt  te komen. Hij ontvangt altijd dezelfde  beloning  en dezelfde straf. Zijn grootste genoegen bestaat uit een  wandeling in  de vrije natuur, waar het wemelt van de konijnen.  Ontroostbaar  is hij  als hij genegeerd of kortaf  weggestuurd wordt.

Af  en toe geeft  hij staaltjes ten beste van  zijn groeiende  intelligentie.  Zo  ontdekt  hij uit zichzelf de keukens en nadat  Jan  hem  daar gezien heeft, vindt een dienstdoend meisje  van het vrouwenhulpkorps op  een ochtend een Duitse herder op  de stoep  met een briefje in zijn bek waarop staat: ‘Ik heet Antis.  Mag ik je een poot geven?’

Het meisje heeft het  briefje,  dat door een tolk geschreven is, gelezen en  heeft Antis een lekker hapje toegestopt nadat hij  haar een poot heeft gegeven. Nu de hond  deze  populaire  plaats  ontdekt heeft,  wordt hij hoe langer hoe bekender  en breidt zijn kennissenkring zich snel uit.

Na korte  tijd heeft hij zelf een rondje bedacht dat  hij iedere  dag doet zonder zijn  baas. Om  half negen ’s ochtends  is  hij  te vinden bij  het hospitaal, waar hij de  komst  afwacht van  de groene bestelauto  met  twee meisjes die  altijd  een bot voor hem bewaren. Wanneer  hij zijn ontbijt  schoon gekloven heeft, gaat hij naar het  verblijf  van  de verpleegsters en blijft daar tot  het  tijd  is om  Jan van les te  halen. Er is  geen sprake van dat de  hond kan weglopen want  er is  een hoge prikkeldraadomheining om het kamp.

Hij  weet  precies welke uren Jan met de andere Tsjechen in de  leslokalen  doorbrengt om Engels  te leren. Met drie  verpleegsters  uit het  hospitaal is hij dikke vrienden geworden.  Ze  halen hem altijd aan  en geven  hem  wat  lekkers.  Een  donker, knap verpleegstertje, Pamela, is wel  bijzonder  op  hem gesteld.  Op een keer is Jan  zoals altijd na de  les  Antis tegengekomen op de terugweg  van het  hospitaal, dit keer met een  pillendoosje in zijn bek. Er  zitten zes melktandjes  in en dat heeft hem eraan  herinnerd  dat hij  een paar dagen geleden een paar hoektanden in  zijn jasje gevonden heeft  nadat hij  met de hond  heeft gespeeld. Hij heeft zich toen onhandigheid verweten.

Bij het zien van deze witte tandjes begrijpt hij ineens  dat Antis eerder wisselt dan normaal en hij vraagt zich af  of  de ‘tandarts’ misschien zowel donker als  lief is. Dat blijkt inderdaad het geval  te zijn.  Zo  komt via de hond de kennismaking tot stand. Snel groeit die uit tot vriendschap. Daarna ondernemen ze  ’s  avonds lange  wandelingen met zijn drieën in de rustige omtrek. Zowel  de  man als de  hond  genieten intens  van  deze uren.  Beiden hebben ze  degene bij zich op wie ze  het meest gesteld zijn.

Tegen de tijd dat ze Cosford weer  gaan verlaten, heeft Antis geleerd te blijven liggen waar hem dat bevolen is totdat hij toestemming krijgt op te staan,  zonder  aarzelen te gehoorzamen, trouw  en onopvallend zijn meester op de voet te volgen en iets te halen  en te dragen. Een van  de grappige dingen  die hij  zichzelf  geleerd  heeft, is het halen van de  handschoenen van zijn  baas zodra die  maar aanstalten  maakt om uit te gaan. Zelfs  in dit eerste begin van hun kameraadschap  heeft  Jan  het gevoel dat de gemeenschappelijke ervaringen bij hun ontsnapping uit Frankrijk  voor een onverbrekelijke band  hebben gezorgd.

Op 9 september  wordt de tweede groep Tsjechen binnen de Royal  Air Force beëdigd. Kort daarop worden ze ingedeeld. De  zeven  vrienden hopen bij  elkaar te kunnen blijven maar Joska, Karel en Gustav worden bij het bommenwerperssquadron te Honington  geplaatst en  Jan met  Josef en Vaclav  Stetka  bij  het  jagerssquadron in Duxford. Vlasta hebben ze in het hospitaal achter moeten laten omdat  hij niet helemaal  in orde  is.

Jan zit nu al bijna  twee weken in Duxford  en  voelt zich wat teleurgesteld. Het  Tsjechische jagerssquadron  heeft Hurricanes gekregen  hoewel hun Defiants beloofd zijn.  Bij  hun aankomst blijken er  ook  inderdaad twee op de  basis  te staan  maar beide  zijn onbruikbaar.  In afwachting  van hun toestellen brengen de drie vrienden  het grootste deel  van hun tijd door op de bewapeningsafdeling om zoveel  mogelijk te weten te komen over de Boulton-Paul geschutkoepels en  de Brownings, waarmee de Defiants zijn uitgerust.

Na hun aankomst  is de basis al  verschillende  keren aangevallen  door vijandelijke toestellen.  Evenmin als zijn baas houdt Antis  van luchtaanvallen. Jan gelooft vast dat  zijn angst voor  explosies nog stamt  uit de eerste weken van zijn leven bij de Siegfriedlinie. Hij kan het  zich best  voorstellen.

Minder grif gelooft hij het verhaal  dat  op de  bewapeningsafdeling over de  hond de  ronde  doet. De mensen die  daar werken, zijn vanaf het begin erg op Antis gesteld.  Sommigen heeft hij  al leren  kennen toen  ze nog in Cosford waren vóór hun  indeling bij het squadron.  Vanwege de drukke luchtbasis  en de steeds landende en  opstijgende vliegtuigen  moest  Antis  streng onder  de duim gehouden worden en nu  blijkt de waarde  van zijn vroegere training.  ’s Avonds  geniet hij van de  dagelijkse wandelingen met Jan maar overdag is hij  vooral op de  bewapeningsafdeling  in de hangar. Hij ligt daar  maar te kijken hoe  de onderdelen van de boordwapens in  bakken  petroleum schoongemaakt worden en hoe ze geolied en weer  in elkaar  gezet  worden. Vaak blijft hij bij zijn vroegere vrienden  achter  als Jan, Josef en Stetka elders dienst hebben.

Dikwijls hebben er  overdag  onverwachte aanvallen plaats van laagvliegende Dorniers of Junkers. De aanvaller komt dan ineens met  grote snelheid aanrazen of duikt plotseling  uit  een wolk tevoorschijn en is al weer  verdwenen voordat  de luchtverdediging van de basis hem goed en wel in het oog heeft. Een dergelijke aanval, waarvoor  meestal niet  eens luchtalarm  wordt gegeven, duurt soms maar een  paar minuten. De ene keer zijn de  hoogfrequente richtingzoekers waardeloos omdat de aanvaller onder de honderd voet vliegt, de  andere keer maakt  een  laaghangend wolkendek hem tot  het laatste moment onzichtbaar. Het is algemeen  bekend dat de  sirenes van de  basis binnen het  gebied van  het Commando Luchtverdediging pas afgaan  als de Duitser zijn bommen al laat vallen.  Dat element van  verrassing, waardoor er maar  enkele ogenblikken voor het  grondpersoneel overblijven om zich in  veiligheid te brengen,  is sterk in het voordeel  van de  aanvaller.

Speciaal  onder de bewapeningsmonteurs gaat het verhaal dat Antis met griezelig  gemak in staat is naderende vijandelijke vliegtuigen te ontdekken doordat zijn oren beter dan  die van een mens  afgestemd zijn op hoge  geluiden. En dat  nog wel ondanks het rumoer en  lawaai in de hangar en ondanks het warmdraaien  van vliegtuigmotoren.

Nog deze morgen heeft een Dornier, voordat de mist is  komen opzetten  en het zicht  slecht geworden is,  ongemerkt  de rand van het vliegveld  bereikt.  Er is geen sirene gegaan  en de mannen zeiden dat  niemand van hen meer de tijd  zou hebben gehad om  dekking  te  zoeken  als de Duitse herder geen tekenen van onrust  had vertoond.

Die avond overpeinst Jan wat ze  hem hebben verteld, terwijl Antis aan zijn voeten ligt te  slapen. Hij twijfelt. Opeens is  de hond wakker. Jan merkt het  meteen  omdat  de poten niet meer  bewegen. Het dier ligt  nu heel stil en wat  gespannen, merkbaar aan een lichte trilling van zijn flanken. Hij  begint eerst zachtjes  maar gaandeweg  harder te  grommen. Jan  ziet  dat hij met  open ogen ligt. Hij legt het Engelse  boek op de armleuning van zijn stoel.  Er is iets dat  de hond onrustig maakt want zijn oren staan recht overeind.

‘Wat  is er aan de hand?’  vraagt Jan.

Antis komt  overeind, doet een paar stappen naar het  verduisterde raam en  blijft met zijn kop  schuin voor de vensterbank  staan.  Het is  doodstil  in  de kamer. Buiten lekt  ergens  een goot maar dat is ook het enige geluid.

‘Wat is er, jong?’ zegt Jan.

Op het geluid  van de stem  van zijn  baas legt Antis zijn oren in de nek  en kijkt  om.  Dan hoort hij kennelijk weer wat, spitst zijn oren en  luistert gespannen. Weer gromt hij en Jan ziet dat zijn  haren rechtovereind staan.

‘Er is niets aan  het handje’, zegt  Jan, die de  waarschuwing herkent.

Antis loopt naar de  deur en blijft met zijn neus voor het sleutelgat staan zoals hij altijd doet  als er alarm wordt gegeven. Onder dergelijke  omstandigheden is Jan  altijd  rustig opgestaan, naar de  deur gelopen en heeft die opengedaan.  Zodra de hond  naar buiten  gestoven is, zijn ze samen op hun  gemak  naar de  dichtstbijzijnde schuilkelder gegaan. Jan heeft,  hoe sterk zijn neiging  daartoe ook geweest is, nooit  hard gelopen omdat hij de hond niet paniekerig wilde maken. Juist de laatste weken heeft  hij zich  door  de aanwezigheid van  de hond  in deze situaties zo goed leren beheersen. Maar nu kan er geen  sprake zijn van  een aanval. Er hangt een  ondoordringbare mist. Het is gewoon uitgesloten dat  er  vliegtuigen  in de lucht zijn. Antis komt  weer terug en  gaat  naast  Jans stoel  staan. Hij  jankt  en legt  om aandacht te trekken  een poot op Jans knie.

‘Doe niet  zo  gek’, zegt Jan zonder boos te worden.  ‘Er is niets aan  de hand. ’t Mist. Ga maar  liggen.’

Hij  neemt zijn boek  weer op en slaat de bladzij om. Er  zal  wel  eens  een dag komen  dat hij deze irritante taal vlot  zal kunnen  spreken, net als  de Engelsen.

Antis jankt nog harder en  legt weer zijn poot op Jans  knie.

‘Ga toch  liggen’, zegt  Jan.

De wat bars  afgewezen hond legt zijn oren in zijn  nek, trekt zijn poot terug en ijsbeert naar de deur.  Met opgeheven kop begint hij te huilen.  Geprikkeld  draait Jan, als teken van ontstemming, zijn stoel met de rug naar hem toe.

Waar blijven die bewapeningsmonteurs nu  met  de  toekomstvoorspellingen van Antis? Zenuwen zijn het, alleen maar  zenuwen!

De hond  is weer tot rust  gekomen en ligt  nu languit en  ontspannen bij de deur met zijn kop  op zijn poten.

‘En halve gare’, zegt Jan, ‘waar heb je je  nou zo druk over gemaakt?’

Antis kwispelt  met zijn  staart. Jan loopt  door de kamer, bukt zich en  aait het dier, dat  zich op zijn  zij rolt en  op  zijn  buik geaaid wil  worden.

‘Weet je wat?’ zegt Jan. ‘We  gaan  Josef opzoeken.’

De hond staat op  en  schudt zich.  Samen gaan ze  de gang  in, waar de mist ook al is  doorgedrongen. Om  de lampen  hangt een soort stralenkrans. Aan het eind van de gang komen  ze  Liska tegen, die bij de operatieve dienst  werkt. Jan  kent hem nog  van  vroeger, een innemende  gebrilde jongen met een frisse rode  kleur.

‘Ben je  net  klaar?’ zegt  Jan  als begroeting.

‘Ik ga naar bed’,  zegt  Liska. ‘Ik heb  twaalf  uur dienst gehad, weet je.’

‘Wat erg’,  zegt  Jan. ‘Ze laten  jullie  veel te  hard werken. Daar  gaan je  zenuwen kapot van.’

‘Zenuwen!’ zegt Liska. ‘Daar  heb je alleen maar last van. Eerst had ik er de smoor in dat ik  vanwege mijn slechte ogen niet mocht vliegen  maar nu heus niet meer.  Ik zou  het gewoon niet kunnen opbrengen wat jullie  doen.’

‘Ja, ja, wij  zijn helden’, zegt Jan spottend.

‘Ik zou vanavond beslist  niet gevlogen hebben’, zegt Liska. ‘Ik heb zo’n idee dat  die Duitsers vanavond de zenuwen hadden.’

‘Vanavond?’ zegt  Jan. ‘Ik heb niets gehoord.’

‘Hij zat heel hoog. We hebben net uitgerekend dat hij  nog  25 kilometer van ons af zat toen hij omdraaide. Ik denk dat hij verdwaald was. Welterusten.’

‘Welterusten’,  zegt Jan.

Diep in gedachten blijft hij enkele  ogenblikken in de gang  staan. Daarna klopt hij Antis op zijn rug.

‘Als morgen de mist  opgetrokken is, gaan we een grote wandeling maken’, belooft hij hem.

De hond springt  in het rond en gaat tegen zijn baas  op staan.

‘Een extra  wandeling’,  zegt  Jan.  ‘We zullen wat konijnen  gaan zoeken.’

Maar de volgende dag wordt het hele  squadron  overgeplaatst naar Speke bij Liverpool.
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Ze zijn nu al weer twee weken in  Speke, waar  in de twee hangars  aan de noordkant van  het vliegveld  de Amerikaanse Lockheed Aircraft Company bezig is toestellen in elkaar  te zetten die  veilig in gedeelten  over de Atlantische Oceaan vervoerd zijn. In het kamp  doet het verhaal de  ronde dat  de vijand een  groot belang  toekent aan deze werkzaamheden. Het vliegveld  zou zodoende als doel de  tweede plaats innemen  na de haven van Liverpool.

Intussen  heeft het squadron nog  steeds geen Defiants. Het begint  al herfst te worden en nog altijd zijn er geen toestellen voor de drie Tsjechen. Jan voelt  zich  diep neerslachtig door het  bureauwerk dat hij  moet doen  maar hij vindt steeds weer troost bij zijn  hond.

Het heeft  bijna de hele dag geregend  en zelfs  is  er wat natte sneeuw  gevallen  maar tegen  de avond is het weer  opgeklaard. Om zeven uur is Jan in  zijn  studieboeken gedoken. Jan voelt zich hoe langer  hoe depressiever worden. Die  neerslachtigheid blijkt al  uit  het  feit dat hij totaal niet ingaat op de herhaalde aandrang van  de  hond,  die wacht op  zijn avondwandeling.  De  toekomst is niet erg rooskleurig, zijn werk ligt hem niet,  de  voortdurende vijandelijke dreiging ergert hem en alleen al de  aanblik van het Engelse studieboek is meer dan  hij  kan verdragen.

Om acht uur krijgt hij de  boodschap dat  er bij  de hoofdingang een dame op hem staat te wachten.  Hij kent  geen enkel  meisje  in Liverpool  en is  benieuwd wie  die bezoekster zal  zijn.  Op  de voet gevolgd door  Antis  loopt  hij door  het  kamp.

De hond herkent haar het eerst.  Hij schiet als een pijl uit de  boog vooruit en rent  naar  de schimachtige figuur, die hem  meteen begroet. Als Jan  zich bij hen voegt, danst Antis nog steeds  van vreugde.

‘Ha,  Jan’, zegt Pamela, ‘ik heb  zeven dagen  verlof  en  zit hier in de buurt  bij een  nicht zodat ik je  maar eens ben komen opzoeken. Ben je blij me te zien?’

Jan  is zo blij dat hij geen woorden kan  vinden. Hij neemt de beide handen  van het  meisje in  de zijne  en de uitdrukking  op zijn gezicht spreekt boekdelen. De laatste keer  dat  hij  haar  gezien heeft,  stond ze hem eenzaam op het perron van Cosford uit te wuiven en  sindsdien is ze niet vaak uit  zijn gedachten geweest.

Er is een kwartier  geleden luchtalarm  gegeven zodat  de straten,  die  toch al erg pover afsteken bij de prachtige landelijke omgeving, volkomen  verlaten zijn. Om half negen begint  de aanval op de havens.  Het afweergeschut  vuurt zwaar  en  onophoudelijk, zoeklichten  doorkruisen de avondhemel, de lucht trilt van  de  zware bominslagen. Ze gaan naar het tijdelijk onderdak van Pamela en pas twee uur  later, als de  aanval voorbij  is, keert  Jan naar het kamp terug.

Het  lijkt doodstil  na al het voorafgaande lawaai. Boven de havens is de lucht rood. De boel zal er wel  in  brand staan en tussen de rokende puinhopen zullen wel gehelmde mannen  met brandslangen  en bijlen aan  het  werk  zijn.  Onder dat  puin liggen misschien wel mensen, die  nog maar  kort geleden net zo vrolijk  geweest zijn en  gelachen hebben  als  hijzelf.

Hij is blij dat  hij niet  tot die burgerreddingsploegen behoort. Ze zullen daar onherkenbare en  zwaar verminkte lichamen van mannen, vrouwen  en kinderen, misschien zelfs van  baby’s moeten  verzamelen.  Hij prijst zich gelukkig dat hij dergelijk werk niet hoeft te doen  en dat hij straks de  lucht in mag om weerwerk te  bieden aan deze ellende. Salvo’s lichtspoormunitie  en uiteenspattende granaten zal hij afvuren op de zwarte rompen van vliegtuigen met hakenkruizen.

Hij besluit de langere weg via het station naar het  kamp  terug te gaan  want Antis heeft nog  een wandeling te goed. De  saaie verduisterde straten ogen in het flauwe licht  afschuwelijk triest. De  opgewektheid van de afgelopen uren  zakt weg. In de  huizen, die zo  eentonig op een rij staan, zullen de kamers ongetwijfeld  helder verlicht zijn, de open haarden branden en daar zullen de  bewoners  weldra  uit hun schuilkelders achter in  de  stadstuintjes terugkeren,  maar hier in de tochtige straten is iedere vorm van leven  verdwenen. Het is een  uitgestorven wereld. Hoog  tegen  de bleke nachtlucht ziet  hij de  grimmige contouren van het viaduct  en hij weet  dat hij nu  gauw  onder  de donkere boog zal zijn.

Zelfs bij daglicht heeft hij een hekel  aan  de korte, donkere tunnel met zijn steile  stenen muren. Hij  blijft  even staan om Antis aan  de lijn te nemen.  Vrachtauto’s  kunnen ineens ongemerkt om de hoek  schieten en voorbij denderen  zodat  de voetgangers zich tegen de muren moeten drukken.  Hij springt over  een  modderplas  en loopt midden onder  het  viaduct door. Voordat hij halverwege is, hoort hij  stemmen.

Hij herkent ze duidelijk.  Er  wordt hard en ruw in  zijn  eigen  moedertaal gesproken, daarna wordt er  gezongen. Het  is een  oud Tsjechisch  drinkliedje,  waarvan de woorden nu door elkaar heen klinken. Het volgende moment  hebben  de mannen,  die  op  een kluitje aan het  andere eind van  de tunnel staan, hem herkend.

‘Als dat  niet  de koning der pennenlikkers  is!’  roept iemand.  ‘Wat  heb  je met  je mahoniehouten bommenwerper  gedaan?’

Die naam  slaat op zijn bureau. Het is een mopje van de bewapeningsmonteurs, dat in  Jans  ogen  wat afgezaagd  is geworden. Maar iedereen lacht  en hij doet zijn  best mee te doen. Er  is eigenlijk niets  zo vervelend als  een  ontmoeting met  vrienden die te  diep  in  het glaasje gekeken hebben.

‘Onze Jan is  een bovenste  beste’,  zegt Stetka en slaat hem  op  zijn schouder. Een windvlaag jaagt door de  tunnel en slaat wat regendruppels in Jans  gezicht.

‘Het is  maar een korte aanval’, zegt er  een. ‘Is het “alles veilig” al  gegeven?’

‘Ik  heb het niet  gehoord’,  zegt Jan. ‘Het begint  te regenen, ik  ga terug naar  het kamp.’

‘Hou  alsjeblieft je  mond over die  vreselijke aanvallen’, zegt een van  de anderen. ‘Heeft  er iemand  een sigaret voor me?  Geef me  snel een sigaret!’

Antis,  nog steeds  aan  de lijn, begint te  janken.

‘Wat is er, jong?’ vraagt  Jan.

‘Hij hoort iets’,  zegt een bewapeningsmonteur.

‘Kijk eens naar hem’, zegt Stetka dringend.

Antis heeft zijn oren  gespitst en trekt aan  de lijn. Hij begint harder te janken en  trilt over zijn  hele lijf.

‘Wat is er?’ herhaalt  Jan.

De hond legt zijn oren in zijn nek, komt  naar zijn baas toe en  kruipt bevend tegen hem aan. Iedereen zwijgt  en het lijkt plotseling erg donker  en  koud onder  het viaduct. Dan klinkt eerst  heel ver  weg maar elke seconde  duidelijker het ritmisch golvende gedreun  van verschillende vliegtuigen.

‘Ze  komen terug’,  zegt Stetka.

De lucht is vervuld van het getril der motoren.

‘Ze  zitten vlak boven ons’,  zegt  een bewapeningsmonteur.

Een lichtfakkel zet de hele  omgeving  rondom in  een rode gloed. Langzaam komt hij aan  zijn parachute  naar  beneden en de  huizen, die in het donker vage schaduwen hebben  geleken,  zijn nu paarse en roze doosjes.  De pijlers van het  viaduct steken  als baleinen van een  paraplu  af tegen het  onwezenlijke  schijnsel. De modderpoel heeft een roodkoperen  gloed en de regendruppels  lijken  wel van kwikzilver.  Een  tweede fakkel ontbrandt  en dadelijk daarop  horen ze  het griezelige gefluit van  vallende  bommen. Luchtafweergeschut op het  vliegveld knalt als een  zweepslag los.

Als de eerste  bom  explodeert,  laten ze zich plat  op de grond vallen. ’t Is net of  het wegdek  hem tegemoet  komt en tegen de borst slaat,  denkt  Jan. Daarna vallen de  bommen zo  snel achter elkaar  dat het lijkt of de ene ontploffing uit  de voorafgaande voortkomt terwijl daardoorheen  het afweergeschut blaft en  rommelt. Daar plat  in  de modder kan hij de luchtdruk tegen zijn  achterhoofd en  verdere lichaam voelen,  zijn trommelvliezen barsten haast en zijn  gezicht voelt  gloeiend aan. Overal om hem heen hoort hij steenbrokken neerploffen. Een steunbalk  valt  dwars over de weg  en vernielt de granietblokken,  waaruit  vonken opspatten. Ondanks  de regen ruikt het  stoffig  en  zanderig.  Het  is haast niet  te geloven maar  ineens  wordt  het volkomen stil.

Hij leeft  nog  en uit het trillen van  de hond onder  zijn rechterarm maakt hij op dat  ook die nog in leven is. Het blijft  stil.  Eindelijk hoest er iemand vlakbij  en verslikt zich. Weer klettert er  een  hoop stenen  tegen de  grond.

De kalme  en  nuchtere  stem van Stetka weergalmt: ‘Is er iemand  gewond?’

Een voor een komen ze modderig  en vuil  overeind. Niemand  heeft  iets.

‘We zijn er nog allemaal’,  hijgt  Jan.

Opeens  horen ze overal om hen heen  stemmen. De hele straat is tot leven gekomen. Vage  schimmen draven af en  aan.  Van de  zes huizen op een rij  zijn er nu nog  maar drie  over.  De strakke  lijn van daken en schoorstenen ziet  eruit alsof een  reusachtige  klauw er doorheen  geslagen heeft. Op de grond liggen puinhopen. Een vrouw  rent met uitgestoken armen langs  hen  heen.

Ze struikelt en zakt in  elkaar  alsof  ze  dodelijk getroffen  is. Stetka trekt haar overeind en zet haar tegen de muur. Als een  zoutzak valt ze op  de grond. Als hij zich omdraait, veegt hij bloed  van zijn gezicht. Uit de  puinhopen,  waar  eens een  rij  huizen heeft gestaan,  klinkt gegil.  Stetka  loopt ogenschijnlijk kalm naar een rioolput, terwijl  zijn maag zich  omkeert.  Hij schudt zijn  hoofd en spuugt  nog een laatste mondvol  uit. Het gillen houdt  aan, wordt luider en sterft dan weg in een  laatste schrille  wanhoopskreet. Het  geluid gaat  Jan door  merg en been.

‘Kom mee’, schreeuwt Stetka. ‘We moeten zien hen eruit te krijgen.’

Met  Jan en de anderen achter zich aan  rent hij  de tunnel uit de  straat in. Overal flikkeren nu zaklantaarns. Een man met nog slechts een stompje arm waar het bloed uit spuit, botst tegen Jan  op.

‘Red  haar’, gilt hij. ‘Ze ligt eronder. We zaten thee te drinken.  Ik ben mijn  arm kwijt.  Haal  haar  eruit!’

Hij gaat op de trottoirrand  zitten huilen en trekt maar  aan zijn mouw.

Antis sleept Jan met zich mee aan de  lijn en zo komen ze bij Stetka.  Die ligt al op zijn knieën en graaft in  het  puin voor hem. De  bovendorpel van  een versplinterde deur naast hem zakt in en valt  in een wolk  van stof neer. Het dringt door  de regen heen  en verstopt zijn neusgaten. Jan snuit  zijn  neus tussen vinger en  duim en laat zich op zijn knieën naast Stetka neervallen.  Bij het licht van  een zaklantaarn ziet hij onder  een hoop stenen  een hand bewegen. Met donderend  geraas  komt vlakbij een muur naar beneden. Weer stikken ze bijna  in het stof.

Zonder hoofddeksel  en  vol vegen in zijn gezicht gooit Stetka stenen en handenvol puin over  zijn schouder. Een man in het uniform  van de reddingsdienst  duwt Jan een  houweel  in zijn handen. Met  al  zijn  haren van opwinding overeind staat Antis met zijn  voorpoten diep in gebroken  porselein bij wat eens  een  aanrecht  geweest is.

Het schreeuwen en kreunen klinkt ononderbroken  zodat Jan  het  eigenlijk  niet meer hoort. Antis begint te  blaffen met  de  afgebroken hoge kefgeluiden  van een dolle hond.  Plat op  de grond  schuift hij achteruit  en snuift met  vooruitgestoken kop. De vingers van een  bedolven man  bewegen  krampachtig  heen en weer.

‘Brave hond’, zegt de  man  van de reddingsploeg.  ‘Haal hem eruit! Toe dan, haal hem eruit!’

Als een wilde  begint  Antis met  zijn voorpoten te graven en gromt achter in zijn keel.

‘Breng de hond eens hierheen’, zegt de  man.  ‘Als er één onder zit,  zijn er vermoedelijk wel meer. Mensen,  mensen. Wat een toestand.’

Jan loopt achter hem aan over een hoop rokend puin  en versplinterd meubilair. Bij iedere stap zakt  hij  tot  zijn enkels weg in het stof  en  het gruis. De lus van  de lijn snijdt  in zijn hand als de  hond  naar voren springt. Antis jankt niet meer  maar speurt met zijn neus vlak  over het puin. Hij  klimt tegen de reusachtige ruïne op  en al  die tijd  spoort Jan hem aan.

‘Zoek!  Zoek! Haal ze  eruit!  Haal ze  eruit!’

Halverwege het puin blijft Antis plotseling staan snuiven.  Hij tilt zijn kop op en  begint opnieuw te blaffen. Jan  ziet opeens iemand in het  officiersuniform  van de  RAF naast  zich. Het  is de  squadroncommandant  Vasatko, hun  eerste officier uit het kamp.  Zijn  blauwe uniform is besmeurd met modder en stof.

‘Voor dit  werk is niets  beter dan  een afgerichte hond’,  zegt  de man van de reddingsploeg.

‘Hij is  niet  afgericht’,  snauwt Vasatko. ‘Het  is  alleen maar een verdraaid  goeie hond.’

Ze  beginnen te  graven  waar Antis het  eerst stil  gestaan heeft. Binnen een kwartier  hebben ze een vrouw bevrijd. Drie  van de mannen dragen  haar  naar de gereedstaande ambulance. Ze  is nog  steeds bewusteloos.

Om middernacht zijn  ze  nog aan het werk. Tegen die tijd is  het  grootste gedeelte  van  het  kamp hen te  hulp  gekomen. De aanvallers zijn niet  teruggekeerd. Dankzij Antis hebben  ze  nog  een man en een vrouw gevonden.  Onder Jans leiding begrijpt hij instinctief wat  er  van hem verlangd wordt.  De burgerreddingsploegen  hebben  een uur later  versterking  gekregen zodat  Jan op een gegeven moment zeker vijf  van deze  groepen telt. Allemaal zijn ze aan  het graven  en slepen.  En overal op straat  staan ambulances. De  lichtbundels  van  de zaklantaarns schieten en  dansen over het puin.

Met bijna regelmatige tussenpozen  worden de  gewonden  uitgegraven,  uit  het puin tevoorschijn gehaald  en weggedragen.  Wat  een afschuwelijke nacht. Om twee  uur geeft de eerste officier bevel dat zijn mannen naar het  kamp  moeten terugkeren. In  groepen van twee of drie vertrekken ze,  helemaal  onder de modder.

Jan staat naast Stetka in  de dakloze ruïne  van  een  huis waar  Antis  hen gebracht heeft. De hond  ziet  er verfomfaaid uit  en zijn  poten bloeden. Het  regent  niet  meer en er zijn  zelfs sterren zichtbaar.

‘Zodra we terug zijn, brengen we  Antis naar het hospitaal van de  basis en  laten we hem verzorgen’, zegt Stetka.

Bij het horen  van zijn  naam kijkt  de hond op en kwispelt  met zijn  staart.  Die is zwaar van  de  modder en helemaal grijs van het stof.  De  wind is  opgestoken en bij  het  licht van de zaklantaarn die  Stetka geleend  heeft, zien ze een  stuk  loshangend behang aan  de muur  als een vlag wapperen. Er liggen nog gloeiende stukjes kool in wat eens een  haard geweest is  onder een  kapotte schoorsteenmantel. Een  uitdagend tikkende klok onder een onbeschadigde glazen stolp staat  hachelijk op een etagère,  die scheef aan de muur hangt.  Boven de schoorsteenmantel reikt  de afscheiding van de twee kamers slechts tot  schouderhoogte.

Met de hond dicht  bij zich aan  de lijn kijkt Jan  om zich heen. Zodra ze  zich ervan overtuigd hebben dat hier  niets  belangrijks meer is te doen en ze de  vrije en onbeschadigde weg langs het station  bereikt  hebben, zal hij Antis loslaten. Aan de rand  van het  kamp kan hij  dan uithollen  en  zich in  het  gras schoonrollen.

‘Hier kunnen we niets meer doen’, zegt Stetka. ‘Laten  we  wegwezen.’

Antis jankt echter weer en  trekt zo hard aan  de lijn  dat  Jan  hem volgt naar de aangrenzende kamer.

‘Nou niet meer,  jong’, zegt  Jan. ‘We hebben genoeg  gedaan. We…’

Het gekraak van de instortende  muur snijdt de rest van zijn woorden af. Hij heeft nauwelijks tijd om achteruit te springen  en botst tegen Stetka aan nog  voordat de hele afscheiding  in elkaar  is  gevallen.  Hoestend en  spuwend knipt  Stetka de zaklantaarn weer  aan.

‘Alle mensen’,  zegt Stetka, ‘mankeer  je niets?’

‘Niets’, reageert Jan opgelucht.

‘Waar  is de hond?’  vraagt Stetka.

Hij richt zijn zaklantaarn op de schoorsteenmantel en de haard. Beide  zijn verdwenen. Het  puin reikt  manshoog. De  afgescheurde riem hangt slap aan Jans hand.

‘Waar is-ie?’ herhaalt Stetka.

‘Ik  weet het  niet’,  zegt Jan toonloos.  ‘Ik weet het niet.’

‘Ik zal hulp  halen’,  kondigt  Stetka aan.

Hij  stapt over  de half  ingestorte muur  van wat  eens een erker aan  de tuinkant geweest is heen  en roept om hulp.

Hij hoort  snelle voetstappen die naderbij komen. Twee  collega’s  hollen het tuinhek door.

Jan is in de  verwoeste kamer  achtergebleven. De ruimte  wordt vaag verlicht door de koplampen  van  een ziekenwagen op  de  hoek.  Hij  weet heel goed waar  Antis is. Die ligt onder de steenmassa en het puin. Hij  kijkt naar de kapotte riem in  zijn hand, die er uitziet alsof hij keurig  met  een mes is afgesneden.

Plotseling is de hele verwoeste  kamer vol mensen  en licht. Hij herkent duidelijk de ontdane, verontwaardigde stem  van de man van de reddingsploeg.

‘De  hond toch niet! Toch niet die hond!’

Opeens  ligt Jan op  de grond  en graaft uit  alle macht, graait tussen de brokken steen met zijn blote handen, smijt puin en stukken hout  en bonken metselwerk om zich heen naar alle kanten.

‘Kalm aan! Rustig!’

Dat is  de stem van Stetka, die met een houweel  naast hem bezig is.

‘Beheers je, Jan’, zegt Stetka.

Kalm aan?  Waar kletst Stetka  over. Wat  betekent dit voor hem of voor  wie ook?  Die afschuwelijke Duitsers  hebben zijn hond  gedood.

Hij gilt met overslaande stem: ‘Antis! Antis!’

Onmiddellijk  komt  er antwoord.  Achter de manshoge  puinhoop klinkt hondengeblaf,  steeds opnieuw, dringend en gebiedend. Het is  zeker  niet het geluid  van een  dodelijk  gewond dier. Integendeel,  het  klinkt helder, duidelijk en dwingend  en komt uit de geïsoleerde aangrenzende kamer.

In enkele  minuten zijn ze bij  hem.  Het  slaapkamertje lijkt net een cel. In het gedeelte  bij de  scheidsmuur ligt  nu wel een  halve  meter puin. Het eerste wat ze zien,  is een  vrouw die achterover onder het puin  ligt en niet meer  leeft. In de andere hoek staat Antis bij  een wieg. Hij blijft blaffen terwijl ze hem wegvoeren. De baby  ademt en leeft dus  nog.

3

Jan ontvangt op 16  oktober ’s middags een  brief van Karel. De inhoud is maar kort.  Joska, die dienst deed bij een bommenwerperssquadron, is omgekomen. Hij is brandend  neergestort samen met vijf andere landgenoten. Als  eerste van de zeven vrienden  verliest hij het leven. Een maand later zal  Karel sneuvelen.

Jan  vertelt het slechte nieuws vroeg  in de avond  aan  Josef, Stetka en aan Mirek,  een tolk. Om acht uur  komt Jicha bij hen in hun door kaarsen verlichte barak. Sergeant Jicha is  voor de oorlog  een  bekende luchtacrobaat  geweest in  Tsjecho-Slowakije en heeft nu al naam gemaakt door  zes Duitse toestellen met zijn jager naar beneden te halen.

Over Joska’s dood weten ze weinig te zeggen.

‘Zo ben  je er  nog en  zo ben je er ineens  niet  meer’, verzucht Jicha. ‘Wat is er  met je hond aan de hand?’

Antis  vertoont weer tekenen van opwinding.

‘Er zit iets in de  lucht en  het  zijn geen vrienden’, zegt Mirek.

‘Voor  ons  is er  nog geen  luchtalarm gegeven’, zegt Jicha. ‘Voor Liverpool wel.’

‘De  hond weet het’, zegt Stetka.

Op nog geen honderdvijftig meter boven het dak van de barak komt de Bornier met teruggenomen  gas  laag over,  scheert over de  landingsbaan en voordat het afweergeschut van de basis in werking is  getreden, gaat hij  voorbij de hangars  van  Lockheed onder een steile hoek de lucht weer in.  De  eerste van  de bommen met vijf  seconden afvuurvertraging explodeert  als  de vier  mannen  op de deur  afstormen.

De barak  wordt als een blad in een  windvlaag heen en weer gerukt. De tafel  vliegt de lucht in en een  bed valt om. Door  de  luchtdruk  wordt Jan samen  met Antis tegen de grond gesmakt.  Hij  blijft buiten adem  liggen,  terwijl er nog  twee explosies volgen. Hij hoort hoe Stetka in  het donker tekeergaat.

‘Naar de schuilkelder’,  schreeuwt Jicha. ‘Hij  komt vast terug.’

De ontzette deur is dichtgeslagen. Wat ze  ook proberen,  ze kunnen er geen beweging in krijgen. Het verspreid opgestelde  luchtafweergeschut buldert nu van alle  kanten.

‘Opzij!’ schreeuwt Stetka.

De opmerking is nogal overbodig omdat niemand  kan zien  waar hij ergens staat.  Door  de geweldige  stoot  van  zijn  machtig lichaam scheurt  de deur  los  van  zijn scharnieren  en schiet naar buiten en Stetka buitelt  er  achteraan.  De zoeklichten dwalen door de lucht en het vliegveld  baadt in licht. Achter Mirek  aan werkt Jan  zich  naar buiten en trekt Antis  aan zijn halsband met  zich mee. De lucht dreunt  van het geschut, de explosies en het motorgeronk.  In het dreigende schijnsel van  de zoeklichten  kan Jan zowat een  honderd meter voor zich uit de ingang van de  dichtstbijzijnde bomvrije schuilkelder zien, maar op datzelfde moment ontdekt hij  de  spookachtige vorm van een tweede aanvaller  die met vurende machinegeweren recht op hen af komt  daveren.

‘Schuilplaats’, roept Jan  tegen  Antis. ‘Schuilplaats!’

De hond  schiet van hem weg en  vliegt als een pijl uit een boog in de  richting van de schuilkelder. Een ogenblik  ziet Jan hoe hij  scherp  afgetekend tegen het felle lichtschijnsel al bijna bij de ingang staat. Daarna ontploft  met een verschrikkelijke  schok de eerste bom  van de  tweede serie. Voor de tweede maal wordt Jan door de  luchtdruk opgetild. Hij slaat met zo’n kracht tegen de grond dat hij bewusteloos raakt.

Als hij zijn ogen weer opendoet, ziet hij  dat  Stetka op zijn knieën ligt en zich  over hem heen  buigt.  Zijn mond zit vol vuiligheid en hij heeft het  gevoel  of  er  gloeiende  pennen door zijn trommelvliezen steken.  Het gedreun van de  explosies wordt overal weerkaatst. Hij probeert zijn hoofd om te draaien maar op dat moment voelt hij een stekende pijn  achter  in zijn  hoofd. Hij schreeuwt het uit.

‘Ben je  in orde?’ roept Stetka.  ‘Dat scheelde ook maar  een haar!’

‘Ik ben  goed’, zegt Jan  en strijkt met zijn hand over zijn mond.

Bloed druppelt uit  zijn neus  en er  zit  een  snee in zijn kin.

‘Waar is  Antis?’ vraagt  hij.

De gestalte van zijn hond, wachtend  bij de drempel  van  de schuilkelder in de  verte, een  eenzame figuur als uit brons gegoten,  gespannen en vol verwachting, zijn kop naar hem toegekeerd in de  levendige gloed van het  flikkerende licht, raakt Jan niet  meer  kwijt.

‘Dat  is wel in orde’, zegt Stetka. ‘Het  laatste wat ik  van hem gezien  heb  is dat hij  naar de  schuilkelder rende.’

Jan komt  pijnlijk overeind. Achter zich in de golvende rookmassa’s ziet  hij hopen versplinterd hout liggen. Daar stonden hun barakken. Vlak bij  de gebouwen van de kantinedienst  brandt het op verschillende plaatsen.

‘Mirek en Jicha  zijn ook oké’, zegt Stetka. ‘Jongens, jongens, wat hebben we gezwijnd.’

‘Ik moet Antis gaan  zoeken’, zegt Jan.

Hij loopt  naar de schuilkelder.  Een zestal mannen met  stalen helmen komt juist naar buiten als hij bij de betonnen trap is aangekomen.

‘Hebben jullie mijn hond  gezien?’

Iemand  zegt  dat ze een  glimp van  hem hebben opgevangen boven aan de trap maar toen  is de eerste  bom  gevallen en  is er  verwarring ontstaan. In  ieder  geval  is hij nu niet meer in de  kelder, zeggen  ze.

Jan  gaat toch naar  beneden  om een kijkje te  nemen. Nergens is een spoor  van Antis te bekennen. Hij rent terug naar de schuilkelder bij de kantinegebouwen. Antis is goede  maatjes met de meisjes  die daar  werken. Misschien heeft  iemand van  hen hem  zien lopen en  hem mee naar beneden gelokt.

De zware stalen deur is nog stevig  gesloten  als hij er aankomt en  hoewel hij er wanhopig met zijn  vuisten op hamert, weet hij al dat zijn tocht vergeefs is.

De beheerster komt met drie meisjes  naar buiten. Ze zien  er ontdaan uit maar ze glimlachen.

‘Je gezicht is gewond’, zegt een van de meisjes.  ‘Ga mee naar  de  kantine, dan  zal ik  je  wat water  geven.’

‘Kijk goed uit’, bindt de beheerster hem op het hart. ‘Er zitten  overal bomkraters.’

Er flikkeren vlammen tussen de overblijfselen van de barakken. Aan de noordkant van het vliegveld lijkt een hangar  in brand te staan.

‘Ik hoop dat  je hond niet gewond is’, zegt  een ander meisje. ‘Het is  zo’n schat!’

Ze lacht aanstellerig  tegen Jan.  Hij werpt  een blik in  de schuilkelder, ziet dat die leeg is  en maakt zich  uit de voeten.

Hij  gaat naar  Stetka en Mirek toe, die ontdaan bij de  overblijfselen van hun vroegere barakken staan.  Hij  vermijdt een gapende krater waar de vers opgeworpen aarde omheen ligt.  Om de kantinegebouwen draven mensen heen en weer die voorzichtig hun weg zoeken  over het  verwoeste terrein. Ze zijn  op zoek naar  hun eigendommen, trappen smeulend hout uit en  proberen bij het  licht van  zaklantaarns hun bezittingen  te redden. Een onderofficier vraagt wat ze doen  met  al die lantaarns  aan, terwijl de aanval nog niet afgelopen is.

De  brandweer van de basis komt aangieren, rolt slangen  uit en bestrijdt de brand. Sissend dooft het vuur en de lucht van verkoold  hout dringt door alles heen.  In  korte tijd  is er  van  de barakken niets anders over dan  de stenen  fundamenten en zwart geblakerd rokend hout. Het  gras eromheen is  totaal  verschroeid en overal gapen grote kraters.

Mirek, Stetka  en Jan zoeken de hele  nacht door.  Ze  kijken in iedere schuilkelder  en loopgraaf, in iedere  barak  die nog  overeind staat, in  iedere vuilnisbak, achter  de struiken van  de omheining en in elke kazemat. Nergens is een  spoor van  Antis.

Bij het aanbreken van  de dag keren  ze terug naar het  verwoeste terrein rondom de  kantinegebouwen. Daar ontmoeten ze Josef.  Wanhopig  komt bij Jan de gedachte op dat de hond wel getroffen kan zijn door  bomscherven  toen hij bij de  schuilkelder stond. Misschien heeft hij  gewond of  zelfs stervend geprobeerd naar zijn vroegere thuis terug te keren.

Er is een wit touw  om het zwartgeblakerde gedeelte gespannen. Ze hebben een tijdbom  ontdekt onder  een van de verwoeste barakken en  het hele  terrein is voor iedereen  verboden verklaard totdat de opruimingsploeg  er  zijn werk gedaan zal  hebben.

Op Jans dringend  verzoek zijn  speurtocht te  mogen  voortzetten  in  het afgezette  gedeelte reageert de dienstdoende officier dat hij heel snel  moet  opkrassen.  Als ze ten slotte hun nieuwe  onderdak  vlak bij de hangars van Lockheed  hebben  bereikt en bezig zijn naar de restanten van hun eigendommen te zoeken, zegt Mirek: ‘Zet het maar van je  af, Jan.  We hebben gedaan wat  we kunnen. Het zal me niets  verwonderen als Antis ergens rondzwerft. Hij  is zich  wild geschrokken en is er als de wind vandoor gegaan. Zodra hij tot  kalmte is gekomen, zul je  hem wel weer  terug zien komen.  Laten we nu  vooral wat gaan slapen.’

Stetka en  Mirek leggen zich ter ruste maar  Jan dwaalt tot  laat in  de morgen door de omgeving van het  kamp. Om tien uur keert hij, ongeschoren  en ongewassen, met het geronnen  bloed nog steeds  aan  zijn kin en zonder  gegeten te hebben terug  naar hun nieuwe onderdak bij  de kantinegebouwen. De normale gang van zaken in het kamp blijkt  totaal  verstoord  en het witte  touw hangt er nog steeds.  Ergens tussen de  wrakstukken van  de barakken ligt  Antis  misschien wel eenzaam en alleen te sterven.

Bij het aanbreken van  de  volgende dag komt Jan weer terug op dezelfde plaats. Zijn  stoel aan het  mahoniehouten bureau  is al meer dan 24 uur leeg  gebleven. Hij heeft nog steeds  niet gegeten. Om twaalf uur wordt  het  witte touw weggehaald. Alle mogelijke mannen  van  de luchtmacht die van het  mysterie van  de  hond gehoord  hebben,  vormen overdag  in hun vrije uren groepjes om het dier  te zoeken. Onder leiding van  Jan,  die steeds fluit en  roept, doorzoeken ze het hele terrein waar de barakken gestaan  hebben. Niemand hindert hen  daarbij maar nergens is ook maar  een spoor van  Antis te bekennen.

Ten einde  raad  brengt Mirek zijn vriend wat te eten. Jan,  nog steeds vuil en ongeschoren, weigert  het.

‘Ik kan geen hap  door mijn  keel krijgen’, zegt hij.

‘Nou moet je ophouden’, geeft Mirek  hem  te verstaan. ‘Iedereen  heeft zijn uiterste best gedaan. Er  wacht werk  op je.  We  moeten  allemaal proberen weer gewoon  te  doen.  Verman  je.  Het leven  moet  doorgaan.’

‘Mijn hond is dood’,  zegt Jan.

De ochtend  van  de derde dag  komen drie  bewapeningsmonteurs op weg naar hun  werk  een  zwervende  hond  tegen op het zwartgeblakerde terrein. Eerst letten ze niet erg op het dier, dat kleiner en  donkerder  lijkt dan de hun zo  bekende  hond. Dan  zien ze dat hij mank  loopt en dat de haren van zijn vacht vastgeklonterd zitten van de modder  en  het bloed. Modder van de bomkrater waarin  hij door de luchtdruk geduwd  is en bloed van hemzelf.

Ze  tillen hem op  omdat hij zwak  en  uitgeput  is als gevolg van  zijn onbeschutte  ligging, zijn voortdurende pogingen zich  uit te  graven en omdat hij met zijn laatste krachten zijn geliefde  baas heeft  willen zoeken die hem klaarblijkelijk in  de steek heeft  gelaten. Ze  dragen het verloren schaap, dat even  met zijn  staart kwispelt als iemand Antis tegen hem  zegt, naar de kantine van de sergeants en vragen naar  hun  landgenoot Jan Bozdech.

Omdat er ogenblikken  zijn waarin zelfs  de beste vrienden niet willen  storen, laten ze de sergeant en zijn  hond daarna  haastig alleen. Het  laatste dat  ze  zien is een verwilderde  en ontdane man, die geknield  en met  schokkende schouders zijn armen geslagen heeft om  een met modder en bloed  besmeurde hond die ze bijna niet herkend hadden.
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2. Antis moet  weg

1

Begin november  vragen Jan,  Josef  en Stetka overplaatsing aan  naar No. 311  (Tsjechische) squadron  van het Commando Bommenwerpers. Hun verzoek wordt  ingewilligd en op 22  november  krijgen ze schriftelijk  hun aanstelling  bij de RAF-basis  Honington, groep  3,  waar  het opleidingscentrum gevestigd is.

Er is een groot verschil  tussen Speke en  Honington, waar bemanningen oefenen  met Wellingtons,  het toestel waarmee ze ook de strijd zullen moeten aanbinden  als het zover is. Honington is  een vooroorlogs kamp  met al het comfort van een echte kazerne. Wel even wat anders dan de primitieve barakken!  Er is zowel  een aparte  sergeants- als  een officiersmess en de onderofficieren slapen twee  aan  twee op  een kamer.  De  drie  vrienden komen  op  een regenachtige, bewolkte woensdagmorgen aan en melden zich voor  de  dienst. ’s Middags hebben ze zich al in hun gerieflijke kamers  geïnstalleerd  en veel oude vrienden ontmoet.

Op donderdagmorgen meldt Jan  zich  bij het hoofdkwartier  van de basis voor een onderhoud  met de adjudant-onderofficier om  de gebruikelijke officiële aanvraag voor het houden  van  een hond in te dienen. Antis is intussen volledig  hersteld. Zoals in bijna ieder kamp  is  deze adjudant de oudste onderofficier en als  zodanig het hoofd van  de sergeantsmess.  Een van de  regels van de mess, die op het mededelingenbord  aangeplakt  zijn, luidt dat er  geen dieren in de kamers van de onderofficieren geduld  worden.  Jan heeft er niet op gelet en als gewoonlijk een deken voor zijn hond naast zijn  eigen bed gelegd. Iedereen  bij de luchtmacht kent de  macht van  de adjudant-onderofficier van de  basis. Soms  kan  hij erg vriendelijk zijn maar  er zijn ook ogenblikken dat hij dat  beslist niet is.

Meade met een negentienjarige staat van dienst  bij de RAF kan net zo  streng zijn als hij  er uitziet.  Hij is lang en  mager, elegant en zo recht als een kaars.  Zijn  aan de  slapen grijzend haar, dat  hem een  aristocratisch uiterlijk geeft,  is  kortgeknipt.  Zijn mond lijkt een smalle streep  en zijn  dunne snor ziet er wat  geplukt uit.  Zijn ogen  zijn leisteengrijs en aspirant-vliegers die op  het matje moeten komen, vragen zich wel eens  af  of  hij niet  dwars door  hen  heenkijkt.

Jan  stapt  zijn  kantoor binnen met Antis  op zijn hielen. Meade kijkt recht door hem heen alsof hij de dagorder op de muur tegenover hem bestudeert.  Daarna glimlacht hij zo  zuur dat Jan ervan huivert.  Antis begint  aan de prullenmand te snuffelen.

‘Wat kan ik  voor je doen?’  zegt de  onderofficier.

Jan, die dankzij Mirek al een aardig  mondje Engels spreekt, probeert  zo  vriendelijk mogelijk terug te lachen.  Hij legt zijn schriftelijk verzoek op de lessenaar voor hem.

‘Toestemming om een  hond in het kamp te houden’, leest  Meade hardop. ‘Ik heb de voorkeur gegeven aan RAF-basis Honington.’

Hij kijkt schuin  naar  Antis.

‘Is dat die hond?’

‘Ja, adjudant’,  zegt Jan.

‘Laat hij  dan  zijn neus uit mijn prullenmand  halen! Heeft hij honger?’

‘Nee, adjudant’, zegt Jan, die  zich  driftig voelt worden.

Meade drukt op  een bel naast zich.  Een  bediende met  blond, plakkerig haar komt binnen.

‘Breng dat naar de majoor  voor verdere doorzending’,  zegt de adjudant-onderofficier, ‘al zie  ik niet in waarom we er  hier een dierentuin  van zullen  maken.’

De bediende verdwijnt.

‘Dat is in orde’, zegt Meade tegen Jan. ‘Ga morgen naar de sergeant op het  bureau, die  je het antwoord  zal  geven. Zorg  intussen dat die  hond  geen last veroorzaakt.’

‘Hij  is  nooit lastig’, zegt Jan.

‘Voor  jou misschien niet’, zegt Meade. ‘Goed,  je kunt  gaan.’

De volgende morgen gaat Jan naar het bureau  en krijgt te horen  dat  zijn verzoek ingewilligd is. Hij keert  verheugd  terug naar de kamer die  hij met Josef deelt.  Die  heeft net wat boorden  gewassen  en is  bezig  ze op de radiator uit te spreiden om  ze te laten drogen.

‘Er ligt een brief voor je op je bed’,  zegt  Josef.

Het is een officiële  gele enveloppe met een  codenummer in de hoek. In een  spichtig  handschrift staan  Jans naam,  rang en nummer erop. Hij draait hem enkele malen om voordat hij  hem openmaakt. Hij  kan niemand bedenken die een  reden  heeft hem te schrijven. Met een  angstig voorgevoel scheurt hij de envelop open. Een velletje postpapier uit de  sergeantsmess komt eruit  tevoorschijn  met  een korte en  bondige mededeling.  De aandacht van sergeant Bozdech wordt gevestigd op messregel 18,  die luidt dat  geen dieren worden  toegelaten tot de  slaapvertrekken van de  leden  van de sergeantsmess. Sergeant Bozdech  heeft twee uur de  tijd om de  hond  van  zijn kamer te laten verdwijnen. Het is ondertekend door Meade  als adjudant-onderofficier van de  basis en hoofd van de mess. Er is niets in  te brengen  tegen deze op zich  redelijke mededeling van de adjudant-onderofficier. De regel  is voorgelegd aan  een algemene vergadering  die hem  goedgekeurd heeft. De  hele mess  staat erachter.

Het baat Jan niets  nu diep verontwaardigd  te worden.  Zijn vrienden en  hij zijn  bannelingen in een vreemd  land. Ze hebben  de eed  van trouw gezworen en moeten  zich aan de  voorschriften houden. Dit  alles herhaalt Josef uitentreuren.  Zelfs Stetka  moet,  als hij komt  binnenlopen, toegeven dat Jans positie hopeloos is.

‘Dat kan wel  zo  zijn’, zegt  Jan, ‘maar  dan moeten we er wat  anders  op vinden.’

Nijdig  verlaat hij het gebouw. Buiten is het ijzig koud. Hij heeft  geen  flauw idee hoe hij dit probleem moet oplossen, zeker niet in  twee uur tijd. Zo bereikt hij  het tegelplateau bij  de hangars en  loopt met Antis naast zich in  blinde  woede verder  over het  vliegveld.  Hij  bedenkt wel honderd verschillende  manieren om  wraak te nemen,  zelfs neersteken  komt in hem  op, maar hij  weet dat hij verloren  is.

Hij komt aan de rand  van het vliegveld en  loopt langs de  parkeerplaatsen  waar de grote vliegtuigen  als enorme roofvogels  met afgedekte vuurmonden aan  de  grond vastgezet staan. Daarna loopt  hij door  het hoge gras, dat rondom het eigenlijke  vliegveld groeit en waarin prikkeldraadversperringen zijn  aangebracht.  Hij vindt Honington de onmogelijkste plek op  aarde totdat hij opeens  zes  vervallen  barakken  ontdekt. Hij  bekommert zich  geen ogenblik om het feit  dat hij misschien op verboden  terrein loopt en troost zich met de gedachte dat er van hem, als vreemdeling, niet verwacht kan  worden dat  hij beter weet.  Laat ze naar de  maan lopen, denkt  hij  onverschillig, stapt  op  de eerste  barak toe  en kijkt  door  de gebarsten ruit.

De barak is leeg. In het midden staat een roestige kachel,  door een scheve  pijp met het dak verbonden,  een stapel kranten ligt in  een hoek. Hij ontdekt dat  hij de  deur  open kan krijgen.  Hij draait de knop van het licht om maar het  blijft donker.

‘Dit  is  ons nieuwe tehuis’,  zegt hij tegen Antis.

Daarop gaat  hij terug naar de sergeantsmess  en haalt zijn dekens. Stetka  en Josef zijn  hem  behulpzaam bij de verhuizing. Ze  maken de indruk wel een  beetje  aan zijn verstand te twijfelen. In  de lege barak laten ze de dekens  op  de  grond vallen en Josef  zegt  voorzichtig dat  de hond daar wel voldoende  aan  zal hebben om warm te blijven.

‘Denk je dat  ik  de hond  hier in zijn eentje achterlaat?’ zegt Jan  kwaad.

‘Ik  geef het  op’, besluit  Stetka. ‘Je  zult  wel gelijk hebben.’

Ze  helpen Jan hout sprokkelen in het bos  achter de prikkeldraadversperringen en proberen de kachel aan te maken. Bij  de derde  poging beginnen  de vochtige kranten te smeulen. Josef gaat naar buiten en kijkt naar boven.

Als hij terugkeert, zegt hij: ‘Hier  binnen kan je het beslist geen vuur noemen maar  buiten komt er een  enorme hoeveelheid rook uit een gebroken  dakspant.  Als iemand dat in  de  gaten krijgt, ben je er  gloeiend bij.’

‘Ze  kunnen opvliegen’, zegt  Jan.

‘Vermoedelijk zul je in  je  slaap verrast worden’, zegt Stetka.

‘Zal  me  een zorg  zijn’, reageert Jan.

Na drie weken is hij  zo langzamerhand gewend aan het ongemakkelijke op de grond slapen.  Uit angst om gesnapt te worden, durft  hij overdag geen vuur te stoken en  ’s nachts is het dan ook bitterkoud. Toch is  hij er niet ongelukkig. De hond  is onderdak,  de  adjudant-onderofficier kan hem niets meer maken en  lest best vliegt hij  weer.  Urenlang doen  ze  niets anders dan  opstijgen, rondjes vliegen en  weer dalen. Binnenkort zullen er vluchten over  land ondernomen worden.

Hij werkt hard aan zijn ballistiek en begint  al wat plezier te  krijgen in zijn studie van  het Engels. Overdag  is hij op het vliegveld of in  de lucht bezig  en dan let  de dienstdoende  sergeant  van de bewapeningsmonteurs op Antis. ’s Avonds  zit hij in de mess, waar hij met zijn vele vrienden gezamenlijk eet en nog wat blijft drinken.  ’s Nachts heeft hij het  koud onder  zijn drie dekens  en een  overjas. Antis heeft  de vierde deken.

Spoedig  zal de oorlog wat hem betreft spannender  worden want hij  zal nu algauw zelf de vijand  gaan  bestrijden.  Terwijl  het vuur dooft in de gammele kachel houdt hij, gescheiden  van  al de anderen door de wijde verlatenheid van het winderige vliegveld, ’s nachts dikwijls bij het licht van een flakkerende kaars hele gesprekken met zijn hond.  Ze kruipen dicht tegen elkaar aan  om het  warm  te krijgen.  Jan, met zijn armen om Antis heen,  blijft maar  praten totdat hij  zijn ogen niet meer open kan houden. Antis  laat  diep  uit zijn  keel een zacht en laag  gegrom ten  antwoord horen.  Ten  slotte kruipen  ze dan  onder  hun  dekens  en  vallen in slaap.

Veertien dagen  voor  Kerst vindt adjudant-onderofficier Meade zijn naam weer  boven aan het rooster als  officier van  de dag. Het is een dienst die hij tot in  de  puntjes vervult. Hij is al  zo lang in  het  leger dat hij alle  kneepjes kent. In  een oogopslag  weet hij precies welke kastplank een kamerwacht  vergeten heeft  af te  stoffen en  een  soort  helderziendheid  brengt  hem altijd in dat donkere hoekje waar  gebroken lampen en  aardewerk stilletjes  zijn weggestopt  en  verborgen.

Als  hij en  zijn korporaal om middernacht op deze bijzondere dienstronde al  minstens drie kwartier bezig zijn om de hangarwacht te pakken te  krijgen en aan te houden, zegt hij tegen zijn  collega: ‘Goed dan. We zien die snuiter op de  terugweg  nog wel.  Intussen  zullen we maar  eens een  kijkje  gaan nemen bij de parkeerplaatsen en  zien of die andere luie  nietsnutten  de kisten  behoorlijk vastgezet hebben. Er is een  waarschuwing voor storm  gegeven.’

De  korporaal, die als ondergeschikte geen keus heeft,  scheldt zijn meerdere inwendig  voor dienstklopper uit maar geeft  glimlachend toe. Naast elkaar  lopen  ze over  het  donkere vliegveld.

Als ze de eerste  Wellington bereikt hebben, controleren ze de gedraaide vastzetpennen.  Juist  als ze  op  het punt staan  terug  te keren, brengt een plotselinge windvlaag  een vleugje scherpe rook  in de richting van de zo gevoelige neus van de  adjudantonderofficier.

‘Waar komt die rook vandaan?’ vraagt hij.  ‘Er  kan hier geen rooklucht hangen.’

‘Ik ruik niets’, zegt  de korporaal die zin in zijn bed heeft.

‘Je doet je best niet’, zegt Meade. ‘Dat is me al meer opgevallen. Ik heb je al  eerder gezegd dat  je  je wel eens wat meer mag inspannen.  Als dat  geen rook  is,  dan  ben  ik een Hottentot!’

De  korporaal wenst van harte dat hij dat inderdaad zou zijn want in dat geval  zouden  ze volgens  de wetten van  de natuur en de logica nu allebei in  een heel wat warmer klimaat zitten. Hardop  mompelt hij een verontschuldiging en geeft toe dat er een  typisch  luchtje hangt nu  hij er speciaal op let.

‘Het komt  uit de richting  van die  oude doorgangsbarakken’, zegt Meade. ‘Ik wed dat er wat aan  de hand is.  Stropers of zo iets. We gaan eropaf  en nemen een kijkje.’

Ze ontdekken geen stroper maar  Antis en zijn baas,  die zich  in een deken  hebben gewikkeld voor de reeds  voor de  nacht afgedekte kachel.

Meade gooit de deur open,  laat zijn  zaklantaarn naar binnen schijnen  en schreeuwt:  ‘Mag  ik zo vrij zijn te vragen wat je hier  doet?’

Jan gaat overeind  zitten en wrijft zijn  ogen  uit. Dat  licht van die zaklantaarn pal in zijn gezicht is hinderlijk.

‘Verdraaid, wie ben jij?’  vraagt Meade  en  geeft  meteen zelf het  antwoord:  ‘Als dat  niet een van die Tsjechische vreemde eenden is.  ’t Is sergeant Bozdech  met zijn  bloedhond.’

Antis,  gevoelig voor de vijandige toon en zich bewust van de aanwezigheid  van een man voor wie hij bang is en die hij  vreest,  staat met opgezette  haren overeind, zijn  oren plat in zijn  nek. Hij  trekt zijn  bovenlip op, laat zijn tanden zien en begint  te grommen zodat de  korporaal  kalmerende geluidjes maakt. Meade richt  zijn zaklantaarn op de hond,  die uit  het schijnsel  de duisternis in sluipt.

‘Wie heeft je permissie  gegeven je  tenten hier op te  slaan?’ vraagt de adjudant-onderofficier.

‘U  hebt me mijn  kamer uitgezet’,  antwoordt Jan,  ‘daarom moesten we ander onderdak vinden.’

Hij voelt zich belachelijk, verward en kwaad nu hij  zo  onverhoeds  aangevallen wordt en in  zijn eerste slaap gewekt om midden  in de  nacht ondervraagd te worden, hier  in zijn ondergoed met alleen maar een deken om hem heen geslagen.

‘Niemand  heeft je uit de mess gezet’,  zegt Meade. ‘Er is je alleen maar gevraagd je te  schikken naar  de geldende regel  van de  mess.’

‘Ik volg mijn  hond,’ zegt Jan.

‘Heus?’ zegt  Meade, langzaam en  nadrukkelijk. ‘Is dat werkelijk zo?’

De  korporaal heeft zijn  aantekenboekje en een potlood  tevoorschijn gehaald  en kijkt zijn meerdere vragend  aan.

‘Schrijf zijn naam  op’, zegt Meade. ‘Meld je op  mijn bureau morgenochtend na het  appel. Ik denk erover om je kamerarrest  te geven maar dat zullen  we nog wel  zien.’

Hij draait zich  om en  verlaat  de barak.

Jan  gaat weer op de grond liggen maar kan onmogelijk  in slaap komen.  Hij krijgt het hoe langer hoe  kouder. Wat er nu ook  gaat gebeuren, hij heeft zich  in  zijn  vingers gesneden.  Eigenlijk heeft hij  al een hele  tijd  het gevoel dat alles wat hij doet, niet alleen  door hemzelf bepaald  wordt.  Zo is het al vanaf het  allereerste begin geweest, toen hij met het mes in zijn hand  over die  scheve  deur voor  dat half ingestorte boerderijtje bij de Siegfriedlinie heeft  staan  kijken en  de glinsterende oogjes van  de puppy daar in het donker gezien  heeft. Vanaf dat moment zijn de banden die hen samen  houden, gegroeid en  versterkt.

Hoe zal dit alles aflopen? Op de parkeerplaatsen buiten staan vliegtuigen, donker en grimmig zwijgend,  die straks mannen naar het  strijdtoneel zullen brengen en dan  los kunnen barsten in een afschuwelijke hymne. In zo’n kist zal hij  binnenkort de  boordschuttersplaats innemen achter  de twee Brownings, oog in oog met de  vijand. Ook hij kan wel eens niet terugkeren.  Toch  weet hij  wat hem de volgende  morgen te doen staat.

Nog voor het ochtendappel en  het hijsen van de vlag zal hij naar de tolk in de officiersmess gaan, naar luitenant  Divis, een oude vriend die weet wat Antis voor Jan betekent. Hij zal hem zo nodig uit zijn bed  halen om zijn  zaak uiteen  te zetten.

Als  Jan de volgende morgen om  acht  uur binnenkomt, staat Divis zich al te scheren. Jan verontschuldigt zich met een stortvloed van onsamenhangende  woorden en  staat als een verlegen schoolmeisje  voor hem.

De vriendelijke  en begrijpende luitenant-vlieger zegt, terwijl  hij zijn kin  afdroogt: ‘Kom,  kom, trek het je niet zo  aan Jan. Dit  soort dingen komt vanzelf wel weer in orde. Ik spreek  de adjudant en misschien zelfs wel  de  eerste officier aan het ontbijt en als ze geen  kater hebben  van  het feestje in de club  gisteravond,  kan er ongetwijfeld wel iets aan  gedaan  worden.’

Jan  gaat naar  het ochtendappel, slaat zijn  hakken tegen elkaar en zoekt trillend van spanning  de adjudant-onderofficier op.

Maar er  zijn woorden gewisseld, mysterieuze woorden  die onhoorbaar over  de  hoofden van de manschappen  heen van de ene hooggeplaatste in  rang naar  een iets  minder hoge doorgegeven worden.

‘O ja’, zegt  Meade. ‘Sergeant Bozdech. Ik heb de  eerste officier gesproken  en er  is  besloten om deze zaak verder  te laten rusten. Meld je als gewoonlijk voor  de dienst.’

‘Dank  u,  adjudant’,  zegt Jan.

‘Geen dank’, zegt Meade, die  met  zijn  gewone geduld een vriendelijke en omzichtige vermaning van tien minuten heeft aangehoord om  Engelands dappere bondgenoten tactvol te  behandelen.

‘Geen  dank’, vervolgt hij, ‘maar  jullie moeten begrijpen dat mensen in mijn  positie  hun plicht moeten doen  zonder aanzien  des persoons. Wat mag,  mag en wat niet mag,  mag niet.’

‘Inderdaad, adjudant’, zegt  Jan en verwerkt  dit staaltje  diepgaande filosofie.

‘Over een  week is  er een  algemene messvergadering’, vervolgt  de  adjudant-onderofficier,  ‘en mogelijk  kan ik dan onder deze speciale  omstandigheden die onder  mijn aandacht gebracht zijn…’  Hij  blijkt de  draad van zijn verhaal kwijt te zijn of  hoort de echo van  de  stem van die  hogere  in  rang  zeggen: ‘Bedenk toch  dat deze  arme kerels al zoveel ellende  doorstaan hebben om aan  onze  kant te  vechten.  Aan ons om  ze tactvol te behandelen.’

‘Desondanks’,  gaat  Meade door, ‘zoals ik al  zei, is er een kans maar dat is een zaak  van  het  bestuur  en niet van mij dat die speciale passage over het houden  van dieren op slaapkamers van sergeants afgeschaft wordt.’

‘Doet u geen moeite’, zegt Jan,  ‘u  hebt  door mij al zoveel  moeilijkheden gehad. Nogmaals hartelijk dank. Antis  en  ik zijn in die oude  barak volmaakt tevreden…’

‘Zoals  je wilt’, zegt  Meade. ‘Je  neemt  me niet  kwalijk…’

Hij  neemt  een dossier op.

‘Goedemorgen,  adjudant,  en nogmaals bedankt’, zegt Jan.

‘Goedemorgen’, zegt  de adjudant en zucht diep als de deur  achter de stralende sergeant dichtslaat.  Het is  een zucht van  verlichting nu hij er alweer in geslaagd is  zijn autoriteit te bewaren.

Als Jan die avond de vervallen  barak binnenkomt, ziet  hij  niet alleen  dat  de kachel flink brandt maar ook dat  er nog een hoeveelheid brandhout en kolen opgestapeld is in een  oude pakkist. Bovendien  liggen er  twee opgevouwen dekens extra naast een bed  en  voor  het raam staat  een  splinternieuw schrijfbureau rechtstreeks  uit het magazijn.

Aan  Meade denkt hij  alleen nog maar met  een  gevoel  van sympathie, maar als zijn  oog valt op  een donkere Wellington die  zich zwart  en indrukwekkend  aftekent  tegen  de roodgouden  avondhemel van deze decemberdag, keren  de sombere gedachten  van de afgelopen nacht  terug. Hij  roept zijn  hond bij zich en  strijkt hem  over zijn kop. Het  is erg stil op het  vliegveld. Over de velden hoort  hij in  de verte  kinderstemmen  en  een vrouwenstem die roept: ‘Binnenkomen, jongens. Kom  thuis.’

Dan  staart hij naar zijn hond en  bedenkt  dat niemand hem ooit binnenroept, waardoor hij  zich eenzaam en alleen voelt.

De westelijke  hemel kleurt  karmijnrood nu de zon is  ondergegaan. Iets van zijn  oude opgewektheid keert terug.

Weer kijkt hij naar de hond  en vervolgens  over  het vliegveld, waar het avondrood weerkaatst wordt door een  raam van de verkeerstoren. Weldra  zal de dienstdoende piloot daar afgelost worden. Avondrood  betekent  dat er een  mooie dag op komst is. Hij klopt de hond  op  zijn rug.

‘Kom  mee,  schoffie’, zegt  hij. ‘Laten we een  biertje  gaan drinken.’
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Kerst is weer voorbij en  ze hebben het  goed gehad. Begin januari hebben Stetka, Josef  en Jan alle drie  hun  vluchten over land beëindigd. Hun aanstelling bij  squadron 311 in East Wretham is binnengekomen.  Ze hebben opdracht gekregen erheen te vliegen. Het is  mooi weer. ’s Nachts  heeft het  licht gesneeuwd en  vanuit  de  lucht gezien  schittert het  wijde,  vlakke land in de ochtendzon.  Als ze hun rondje vliegen vlak voor de landing ziet Jan  hoe de  bommenwerpers door tractoren langzaam over het  vliegveld voortgetrokken worden.  De betekenis van de vertrouwde aanblik, die hem zo  sterk  herinnert aan  alles wat  met een operationele vlucht samenhangt, wordt  hij zich opeens bewust.

Die vliegtuigen,  die hij duidelijk ziet  staan op hun  parkeerplaatsen rond de taxibaan van het vliegveld, worden  voorzien van een voorraad bommen  die ze de  komende  nacht  nodig zullen  hebben. Over een paar  uur zal de een na  de ander van de parkeerplaatsen wegrollen en over de taxibanen hobbelen naar de startplaatsen aan de rand van het vliegveld.  Daarop zullen ze,  extra zwaar en log door hun bommenlast,  een voor een  als reusachtige en  lompe  roofvogels  met  brullende motoren  de startbaan afsnellen, zich moeizaam  van de grond verheffen en op het moment  dat ze los zijn, op sierlijke, slanke vogels  lijken.  Binnenkort zal hij zelf ook deel  uitmaken  van een bemanning  die zich  door  de nacht voortspoedt op weg  naar een ver doel.

Ze staan nu op het punt te landen en hij ziet  het  groepje mannen  dat hen  opwacht, onder wie Vlasta,  Ludva  en  Gustav. Ze slaan hem op zijn  schouder en schudden  zijn  hand  zodra hij uitgestapt is. Antis is buiten zichzelf van  vreugde  dat hij zijn  oude vrienden terugziet. Hij danst, springt  en loopt  als een dwaas in  het rond zodat Vlasta roept: ‘Kijk de  hond  eens! Hij  voert van plezier  een krijgsdans uit.’

Het is zo toepasselijk dat die  zin de komende  dagen nog vele malen herhaald wordt. Ze nemen Jan en de rest van de  bemanning mee naar hun  verblijven in een  zojuist gevorderde herenboerderij. Jan en zijn hond  delen een kamer boven met Ludva. Gustav  en Josef  slapen in de kamer  ernaast. De kale planken en het schamele meubilair  steken  wel erg schril af bij Honington  maar hoofdzaak is dat de vrienden nu weer  bij elkaar zijn.

De boerderij ligt ten noorden  van  het  vliegveld. Rechts voorbij  de zijwegen liggen de  barakken van het hoofdkwartier van het squadron en de sergeantsmess.  Het  dorp  East Wretham zelf bestaat uit  wat huizen rondom  de  kerk bij de herenboerderij  en langs  de  weg naar  het oosten.  Het slaperige dorpje is op het moment van Jans aankomst  al opgenomen in de drukke werkzaamheden die verband  houden met  de  aanleg van  satellietvliegvelden om Honington heen.

Er wordt maar af en toe gevlogen. De laatste drie weken van januari hangt  er  voortdurend  mist. Jan neemt als voorschutter deel  aan een aantal vluchten  die zonder ongelukken verlopen en die,  zoals  Vlasta het uitdrukt, ‘het  operationele ijs breken.’  Hij wordt als  een  der hunnen opgenomen en gaat rustig aan het werk bij  het squadron.

Het is ondanks de mist en de  ijzige koude heel genoeglijk.  Het erf  van de herenboerderij staat algauw vol met alle  mogelijke vehikels: oude  auto’s, motorfietsen  en gewone fietsen, ja,  alles wat  maar  dienst kan doen  om de bemanningen in hun  vrije uren naar de omgeving te  brengen. Dikwijls drinken  kolonel-vlieger Pickard,  het hoofd  van de operationele dienst, en luitenantkolonel Josef Ocelka ’s avonds  een biertje met de jongens. De kolonel  is erg gesteld op de Tsjechen, die op  hun beurt  een groot ontzag hebben voor deze  dappere en bekwame man.

Antis is door de dagelijkse oefeningen in goede conditie. Elke dag rijdt  Jan op zijn  tweedehands  fiets met  hem  naar het  vliegveld en dikwijls gaan ze samen  jagen in de omliggende bossen. Het is een heerlijk leven voor  de hond, die zich er snel thuis voelt.

’t Is nu  verantwoord hem los op het vliegveld  te laten lopen. Hij zal nooit in  de buurt  van een vliegtuig komen dat nog beweegt  of  waarvan de motoren nog  aan  staan. Jan,  die bang is  voor  een ongeluk,  heeft hem destijds al in Honington een onvergetelijke  les geleerd. Met  behulp van het grondpersoneel  en van zijn eigen piloot  heeft  hij kans gezien de hond te pakken  te laten nemen door de schroefwind. Nadat Antis zo twee keer omver gegooid  is door  een plotselinge en onzichtbare aanval, waagt hij het nooit meer in de buurt  van een  toestel te komen waarvan  de motoren draaien.

Hier  in East Wretham leert Jan de hond nooit het drukke vliegveld over te steken  maar zich  altijd te houden aan  de weg  die er omheen loopt. Deze simpele methode  vraagt geduld en volharding.  Wanneer Jan via het pad langs  de  buitenkant  fietst, stuurt  hij de hond vooruit. Zodra  die ook maar aanstalten  maakt de voor  de hand  liggende  kortere weg over het gras te nemen,  roept  Jan hard en onverbiddelijk:  ‘Nee!’

Opgeschrikt  door de boze toon in  de stem van zijn  baas  komt  de hond dan bij hem terug  en  wordt opnieuw vooruitgestuurd. Op het moment dat Antis weer voor de verleiding bezwijkt, wordt dezelfde werkwijze  toegepast. Dikwijls stapt Jan van  zijn  fiets om met een  brede armzwaai zijn standpunt nog duidelijker  te  maken. Met de  klemtoon op  ieder woord  en een vinger  voor Antis’ neus klinkt het dan: ‘Nooit weer.’ Door op deze manier twee of drie keer  per  dag gedurende  veertien dagen  de  les te herhalen, steeds met  precies  dezelfde woorden en gebaren, lukt het Jan er Antis goed  van te doordringen. Bovendien begint de hond de  betekenis  steeds  beter te begrijpen van eenvoudige woorden zoals  ‘wacht’, ‘kom’, ‘zit’, ‘nee’ en ‘haal’.  Natuurlijk  is hij deze  training al veel eerder  begonnen maar nu er  de laatste weken  van  januari toch weinig gevlogen wordt in verband met het  weer, heeft  hij ruimschoots gelegenheid nog  zorgvuldiger te oefenen.  Het  is hoofdzakelijk  een  kwestie  van geduld en liefde.

De komende tijd zal het  nog zover komen dat  Jan,  als de hond een  kamer binnenkomt  en de deur  achter  zich openlaat, alleen maar  hoeft te mompelen: ‘Wie doet  de  deur dicht?’ Antis, die  zich al op zijn  kleedje  uitgestrekt  heeft, staat  dan gedwee op om de deur met zijn  kop dicht te duwen. Mist de hond het  klikkend  geluid  van het slot, dan geeft hij de  deur nog  een duw met zijn poot.

Als het weer begin februari opklaart  en  er weer  regelmatig operationele  vluchten  worden uitgevoerd,  maakt  een nieuw voorbeeld dat merkwaardige onderscheidingsvermogen van de hond duidelijk.  In de tweede week  van februari  vliegt Jan  afwisselend als voor- en staartschutter mee in  nachtvluchten op  vijandelijke doelen. Het voor het routine-onderhoud  verantwoordelijke grondpersoneel, dat  bestaat uit vier man  onder leiding van korporaal  Adams,  heeft  Antis goed  leren kennen.

Daar  hebben ze dan ook volop gelegenheid voor. Ze hebben hun eigen tent aan de rand van het  struikgewas  dat aan de buitenkant  van het  pad om  het vliegveld heen groeit. Daar  kunnen ze als het nodig is schuilen bij slecht weer, kunnen ze eten  klaarmaken of de tijd doden in afwachting  van de  terugkeer van een toestel dat een opdracht heeft vervuld.

Jan vertrouwt zijn  hond  aan Adams toe  en van hem hoort  hij ook wat er tijdens zijn afwezigheid gebeurd is. Altijd vergezelt Antis Jan naar de parkeerplaats en  kijkt hij  hoe de baas in het toestel klimt.  Zodra de  motoren starten, gaat de hond naar de uiterste grens van  de parkeerplaats en blijft met gespitste  oren zitten wachten tot het  toestel  in  beweging  komt over de taxibaan  om  zijn plaats in  te nemen  in  de rij van Wellingtons die langzaam  naar de startbaan taxiën. Wanneer het toestel daar  aangekomen is, begint de  hond  te trillen van  opwinding en  zo blijft hij zitten totdat de  laatste bommenwerper in de lucht  verdwenen is. Daarna kijkt hij de toestellen nog lange  tijd na en zoekt dan met zijn staart tussen  zijn poten  zijn vaste  plaatsje  naast  de  tent van de  mecaniciens op.

Wat  Adams en zijn vrienden  ook proberen, niemand kan hem  daar  weg krijgen. Als de korporaal  en de drie monteurs  weggaan om te  eten, gaat  de hond liggen  slapen. Als  ze terugkomen, slaapt hij meestal  nog.  Enkele  uren later of,  afhankelijk van de  lengte van  de vlucht,  soms  wel tegen het ochtendkrieken, wordt Antis wakker  en  ligt met  open ogen doodstil te luisteren. De mannen in de tent  weten  dan dat het niet lang meer zal duren  voordat  het squadron zal terugkeren.

Maar  niet voordat Antis  opspringt  en  begint  te janken zijn ze er zeker van dat de  baas eraan  komt. Soms, als Jans toestel voorop  ligt, geeft Antis al tekenen  dat hij in aantocht is nog  voordat  Adams  en de zijnen zelfs maar het  geluid opmerken van  een naderende  bommenwerper. De hond  moet iets speciaals horen aan  het geluid  van  de  schroeven van het toestel waar zijn  baas  in zit. Dan pas begint hij  aan wat zijn ‘krijgsdans’ genoemd wordt.

Als de  bommenwerper ten slotte landt, naar de parkeerplaats taxiet en  de motoren afzet, springt een opgewonden hond in  Jans armen en  is zijn wacht beëindigd.

Midden  maart heeft  Jan tien vluchten op zijn naam staan. Gustav en de overige bemanningsleden zijn  niet  teruggekeerd van  een aanval op  Bremen. Ze zijn neergeschoten maar hebben het overleefd en zijn  krijgsgevangen gemaakt.

In diezelfde tijd is kolonel-vlieger Pickard uitgekozen  als piloot in een van de eerste  oorlogsdocumentaires. Jachtgroepscommandant  Ocelka wordt nu  belast met de leiding van het squadron.

In de  laatste week van maart brengen de  koning en de  koningin  van Engeland  een bezoek aan  East Wretham.  Het sneeuwt die dag.  Vier Spitfires vliegen  over het squadron dat in carré opgesteld staat met in hun midden een aantal officieren  en onderofficieren die  gedecoreerd zullen worden. Als  de koningin  langs de Tsjechen loopt,  geeft Antis  een poot die ze even vastgrijpt.  Drie dagen later worden Stetka  en de overige  leden van de bemanning boven  Düsseldorf neergeschoten en  komen in de vlammen om.

In de vier  maanden die  Jan  nu bij squadron  311 heeft doorgebracht, heeft  hij de helft van zijn  operationele tour erop  zitten. Antis is meer  en meer gewend geraakt aan de langdurige nachtelijke afwezigheid van  zijn baas  en is herhaaldelijk op avontuur gegaan  in de omliggende bossen.  Maar onveranderlijk  is  hij bij het aanbreken van  de  dag  weer  terug bij de parkeerplaats om Jan te begroeten.

Niemand neemt de hond zijn  jacht in de  bossen kwalijk. De meeste  inwoners van het dorp hebben  hem leren kennen en waarderen. Toch zal  er weer  iemand  roet in het eten gooien. Hij  draagt een blauw uniform, niet dat  van de RAF maar  dat  van  het ministerie van Luchtvaart. Bij dat departement is hij in dienst  als bewaker.
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De man, die beslist geen hondenvriend is, heeft wacht  bij de opening in de heg die toegang  geeft tot  het vliegveld. Hij staat  op een tweesprong voorbij het  hoofdkwartier  van de  basis. Het huisje, waarin hij  kan schuilen tegen  de  regen,  staat  achter  hem.  Hij  moet alleen  maar het verkeer controleren  dat naar het kamp gaat.  Hij heeft een aanstelling als kamppolitieagent.

Vijf nachten  nadat Stetka  de dood heeft gevonden,  maakt  Jan met zijn maats deel uit  van  een  formatie voor een nachtelijke  aanval  op Osnabrück. De  bemanningen  van de drie vliegtuigen, die  ver weg  op het  zuidelijk gedeelte van het vliegveld  staan, klimmen in  een vrachtwagen  om hun  parachutes op te halen. De  vrachtauto zit stampvol  en Jan besluit Antis vooruit te sturen. Hij  weet de  weg en zal  zich niet  op het  vliegveld  wagen.  Ze hebben nog tijd genoeg.

Antis gaat alleen op pad, zoals hij  al  zo vaak gedaan heeft. Hij weet precies waar hij  heen  moet en neemt de opdracht  als vanzelfsprekend  aan. Commandant Ocelka is voor een week vertrokken naar het ministerie van Luchtvaart voor  officiële besprekingen en de squadronadjudant, officier-vlieger 2e  klas Snaider, is ziek geworden.  Zijn  plaats is tijdelijk ingenomen door de basisadjudant, die zich voornamelijk toelegt  op het  handhaven van de discipline.  Hij heeft het vooral  gemunt op het vliegpersoneel, dat hij  onnodig verwend  vindt.

De vrachtauto met de  verschillende bemanningen zwenkt naar links bij de opening in de heg en Antis, die  zo graag de  parkeerplaats  vóór zijn baas wil bereiken, begint te rennen. De wacht  bij de ingang van het vliegveld schreeuwt tegen hem als hij dat  punt bereikt heeft.  Verwonderd  over de  ongewone  opdracht  om weg  te gaan, blijft de hond een ogenblik staan en vervolgt  dan weer zijn weg. Hij is er zeker van dat het bevel niet voor hem bestemd is. De vrachtauto is uit  het gezicht  verdwenen en  behalve vier monteurs is er niemand op de been.

Vastbesloten  zijn gezag te  handhaven roept  de wacht nog eens, doet  een stap naar voren en gooit zijn fiets voor de  hond.

Antis deinst  achteruit en  probeert  het voorwiel te vermijden  door naar links uit te  wijken. Hij kent zijn opdracht en  wil  die hoe dan ook  uitvoeren.  Zijn baas is hem  nu  voor maar ze  zullen elkaar op de parkeerplaats  zoals  altijd terugvinden.  Hij doet een tweede poging en  ziet zijn weg versperd door de  spaken  van  het wiel.

Bij zijn training  heeft hij hierover  niets  geleerd en  zijn  baas is nergens te bekennen. Die kan op dit moment  al wel halverwege zijn. Nu deze  halsstarrige man en dat  ding van ijzerdraad en staal hem in de  weg staan,  besluit de hond over  de heg te springen en  zo het pad rondom  het  vliegveld te bereiken. Juist als  hij  wil springen,  wordt de fiets zijn  kant uitgegooid en een pedaal slaat  tegen zijn neus.

Dat doet pijn. Met  al zijn  haren overeind begint hij te brommen, niet met die  lage,  diepe klank die Jan van hem kent maar een grauwend, onheilspellend geluid diep  uit zijn keel.  Geschrokken gaat  de wacht achteruit, zijn  fiets  beschermend voor zich. De vier monteurs  komen vlug dichterbij en roepen  de  hond omdat ze voelen dat er moeilijkheden zijn. Even laat Antis door  een snelle  blik opzij merken dat hij hen  herkend  heeft, dan zet  hij zijn  aanval op  de vijand  voort. Hij gromt  venijniger.  De nu behoorlijk van zijn stuk gebrachte wacht loopt  snel achteruit  in  de richting  van  zijn  huisje. Aangemoedigd door  deze angst  komt de hond  sneller  op hem af. Met één hand achter zich om te  tasten naar het hek in de  omheining van zijn huisje doet de man vlug  een stap  achteruit. Hij bevindt  zich echter wel twee meter rechts van het  hek,  aan de kant van een  diepe,  modderige sloot  die langs  de  berm van  de weg loopt. Antis begint verwoed te  blaffen.

Door dit plotselinge  geluid  doet  de wacht nog een stapje  achteruit  zodat hij achterover in de sloot valt met zijn fiets boven  op zich.  Antis  draait zich om en draaft door de opening in de heg naar  het pad, juist als  de vier monteurs naar  beneden klauteren  om de man uit  de sloot te halen. Met moeite  houden  ze hun lachen  in. De man zit onder de modder en is drijfnat. Antis holt intussen om het vliegveld heen  om zich aan zijn  afspraak te houden.

De tegenstand in Osnabrück is minder groot dan  ze gedacht hadden. Jan keert ruim voor het aanbreken van  de morgen op  zijn basis terug. Zoals  altijd wacht Antis zijn  baas op  en gaat  met  hem mee  naar  zijn nachtkwartier. Ze  vallen in een diepe slaap en  zijn zich van geen  kwaad bewust.

Om  tien  uur de  volgende morgen wekt de dienstdoende sergeant Jan  door hem ruw aan zijn  schouder te  trekken.

‘Je moet je melden op het bureau van de  adjudant.’

‘Is die al terug?’ vraagt  Jan.  ‘Hoe laat is het?’

‘Nee, hij is nog niet terug,  hij is nog altijd  ziek’, zegt  de sergeant. ‘Het is de  basisadjudant in  het hoofdkwartier.’

‘O, die oude  dienstklopper’, moppert Jan.  ‘Wat heeft hij  nou weer te zeuren?’

‘Weet ik  veel’, haalt de sergeant zijn schouders op. ‘Het is  vijf over tien.  Je  mag wel opschieten!’

‘Ik ben vrij’,  zegt  Jan. ‘Ik heb vannacht dienst gehad.’

Toch klimt hij zijn bed uit, scheert zich en kleedt zich  aan. Het is  onredelijk  hem onder deze omstandigheden  te laten roepen,  vindt  hij. Bemanningen van nachtvluchten mogen ’s ochtends blijven liggen en bij hun eigen adjudant  zou dit  zeker niet gebeurd zijn. Hij vraagt zich verbaasd af  waarvoor ze hem nodig zullen  kunnen hebben. In elk geval is het fantastisch mooi weer en ze hebben weer  een tocht  overleefd. Met het einde  van zijn tour in zicht  wordt dat hoe langer hoe  belangrijker. Nu hij zo vol is van de  goede afloop, doet de gedachte aan  Stetka’s dood  hem minder pijn.

Hij fluit zachtjes  voor  zich  uit als hij met Antis het  hoofdkwartier bereikt. Onderweg passeren ze  de wacht  van het ministerie van Luchtvaart, die bij zijn  huisje staat.

‘Goedemorgen’, zegt Jan.

De  man geeft  geen antwoord en kijkt hem met een uitgestreken gezicht  aan. Antis  doet alsof hij hem niet  ziet.  Jan beent door  de gang van de  barak,  klopt op de deur bij de  basisadjudant,  stapt naar binnen en salueert.

De adjudant zit kaarsrecht  met gekruiste armen in zijn stoel. Jan  veronderstelt dat hij  hem  heeft horen aankomen  en opzettelijk deze houding heeft aangenomen om indruk te maken.  Hij ziet er  nogal wraakzuchtig uit.

‘U  hebt me laten roepen, adjudant?’ zegt Jan vragend.

‘Die hond moet  weg’,  voegt de adjudant hem toe.

‘Hond?’ vraagt Jan verschrikt. ‘Mijn hond weg?’

‘Hij  moet  onmiddellijk  uit het kamp verwijderd worden.’

‘Hij  is de mascotte  van  het squadron adjudant. Dat weet iedereen!’

‘Je hebt geen officiële  toestemming een hond in  het kamp te houden.’

‘Kolonel Pickard vond dat niet nodig adjudant. Hij weet alles van  deze hond en mag hem graag.’

‘De kolonel is  niet langer commandant van de  basis. Je hebt  nooit  een vergunning  gekregen en  hier voor me heb ik het rapport van een wacht  van het ministerie van  Luchtvaart dat jouw  hond  gisteravond een woeste  aanval  op hem  heeft  uitgevoerd.  Er is  een wetsartikel hier in Engeland dat handelt  over valse dieren.  Als  gasten van dit land hebben we ons daarbij neer  te  leggen.’

‘Dat is voor ’t eerst dat  ik iets over een  aanval hoor, adjudant’, zegt Jan.

‘Trek je mijn woorden in twijfel?’

‘Nee, adjudant, maar Antis zal  nooit iemand …’

‘Denk je dat de Engelse politie een serieuze aanklacht  in  zal  dienen  zonder  dat die gegrond is? Gisteravond heeft  de  hond de wacht bij zijn huisje aangevallen.  Hij  gooide hem van  zijn  fiets  in een sloot.  ’t Staat hier allemaal in met tekst en  uitleg.’

‘Dat  is een  leugen, adjudant’, zegt Jan.

‘Je  neemt die  opmerking  onmiddellijk terug,  anders moet  ik ook  maatregelen tegen jou nemen.’

‘Maar het  bestaat niet, adjudant. Antis  is niet vals.’

‘Meld je bij de  basisadjudant-onderofficier. Hij heeft een brief  voor  je  waarin staat wat ik besloten heb. Teken  die na hem gelezen te hebben  en voer dan  mijn instructies uit.’

Jan salueert en gaat de deur  uit. Hij  loopt de gang door naar het  bureau  van de  basisadjudant-  onderofficier.

‘De adjudant heeft me gezegd dat u een brief voor  me  hebt.’

De brief  wordt  hem aangereikt, de inhoud is kort. Hij krijgt 48  uur om een  ander onderdak voor Antis  te  zoeken, anders  zal de hond worden afgemaakt.  Met de brief in  zijn hand keert Jan terug naar het bureau van de adjudant.

‘Ja, wat is er?’

‘Ik wil graag de eerste officier spreken, adjudant.’

‘De jachtgroepscommandant  is niet  aanwezig,  hij  is naar het ministerie  van Luchtvaart.’

‘De eerste officier  zal  het  niet met u eens zijn, adjudant.’

‘Ik  ben plaatsvervangend commandant. In zijn afwezigheid zijn mijn voorschriften bindend.’

‘U weet dat ik niet  in 48  uur onderdak voor Antis  kan vinden’, zegt Jan geprikkeld. ‘Het is natuurlijk  de schuld  van die schildwacht bij dat huisje.  ’t  Is doorgestoken kaart.  Kent u zijn levensverhaal?’

‘Ik zal je liever  niet  voor de  krijgsraad brengen’, zegt de  adjudant, ‘maar let dan ook op je  woorden.’

‘Doe wat u niet  laten  kunt’, zegt Jan, ‘maar u kunt me  niet zonder geldige reden  mijn  hond afnemen.’

Hij  scheurt de brief  in snippers  en laat ze in  de prullenmand vallen. De adjudant werpt een ijskoude  blik op hem  en zegt: ‘Ik  zou je nu  met recht in ’t cachot kunnen laten stoppen maar je  moet vannacht vliegen. Was dat niet het geval dan zou  ik het  zeker doen.  Zodra de commandant terug is, zal ik  zorgen dat hij met je afrekent. Wat die hond betreft ken je mijn instructies, ook al heb je  de brutaliteit gehad om  mijn brief voor mijn ogen te verscheuren. Maak dat je wegkomt voordat  ik  kwaad word.’

Trillend van woede en verontwaardiging  loopt  Jan naar  de sergeantsmess terug. Hij heeft geen idee wat  voor  samenzwering er op  touw gezet is toen  hij boven  Osnabrück vloog maar één  ding staat vast:  zonder  aanleiding zal Antis nooit iemand aanvallen.  Er is blijkbaar iets misgelopen maar wat dat is, daar is niet achter te  komen. Een enkel woord van de  wacht kan  de dood van de hond betekenen.

Iedereen  in de  mess ziet  direct dat Jan  in moeilijkheden zit. Eén blik op zijn gezicht is voldoende en bovendien  zijn de geruchten over het slechte nieuws hem al vooruitgegaan.

‘Dit zou nooit gebeurd  zijn’, zegt Cupak, een  van  de boordschutters van Ocelka, ‘als de ouwe  hier geweest was.’

‘Hij zal niet voor maandag  terug zijn’, zegt Jan somber.

‘Het is een grote schande’, zegt  Ludva. ‘Wat weet die vreemde snoeshaan van Antis? Als Snaider niet ziek geworden was,  zou  hij volkomen achter ons gestaan hebben.’

‘We  gaan hem  opzoeken’, zegt Hajek,  commandant van  een vliegtuigbemanning.

‘Je komt vast  het hospitaal niet in’,  zegt Cupak.

‘Dan  gaan we met zijn  allen naar het hoofdkwartier’, zegt  Ludva.  ‘Antis is een  van  ons. Als hem  iets  overkomt…’

Ze begrijpen  allemaal wat hij bedoelt.  Antis  is  de mascotte van het squadron.

Hij is  een symbool uit hun eerste gezamenlijk doorgebrachte dagen. Hun levens hangen ten  nauwste met het zijne samen.  Het is ondenkbaar  dat een buitenstaander hun  zal  afnemen  waaraan ze zich  zo gehecht hebben.

‘Kom’, zegt Ludva, ‘laten we gaan.’

Jan  kijkt naar hun  rood  aangelopen, boze gezichten  en hij kan zich  maar al te goed voorstellen wat  voor een scène hierop zal  volgen. Driftige woorden, hatelijkheden  en de gevolgen  daarvan. Woeste, betreurenswaardige en  onherroepelijke beschuldigingen die  voor de koude  ongenaakbaarheid  van hun meerdere maar  voor één uitleg  vatbaar zijn en  tot een  ramp zullen  leiden.

‘Nee’,  zegt Jan. ‘Dat kunnen  we beter niet  doen.’

‘We worden  over  veertig minuten voor  een luchttest  verwacht’, zegt  Josef ‘Op weg daarheen kunnen  we er even aangaan.’

‘Nee’,  zegt Cupak. ‘Jan heeft  gelijk.  We moeten er wat anders op vinden.’

‘Ik  hoop uit de grond  van mijn hart dat je dat lukt’, zegt Ludva.

‘Het moet’, zegt Jan.

Na het appel in de namiddag gaat  Jan met zijn collega’s de  parachutes  ophalen. Voordat hun vliegtuig opnieuw opstijgt, moet het  nagezien worden. Ze  lopen met Antis de  weg af naar  de opening in  de heg. Als  ze het  huisje van de schildwacht  passeren,  komt de man naar buiten. Het ligt er  dik op dat hij  precies weet wat er gebeurd is.

‘Heeft u een vergunning om met een hond het terrein van het ministerie  van Luchtvaart te betreden?’  vraagt hij.

‘Je weet best dat ik die niet heb’, zegt Jan,  die alweer driftig begint te worden.

‘Dan  kan  ik  hem niet  toelaten.’

‘Hoor eens’, zegt  Jan, ‘je mag dan een goede politieman  zijn maar je  bent een grote dwaas. Ga uit mijn vaarwater en  blijf eruit. Ik  heb  dienst.’

‘Ik  ook’, zegt de  wacht en gaat breeduit  voor  Jan staan.

‘Als je  weer die sloot in gaat’, zegt  Josef, ‘dan vlieg  je er nu voorover in!’

‘Kalm aan jongens’, sust Ludva. ‘Die vent probeert  ons alleen  maar  uit onze tent te lokken.’

‘Kom’, zegt Capka, ‘doorlopen. Doe alsof  die  vent  lucht is.’

Dicht op  elkaar lopen ze  langs hem.

‘Denk eraan, ik heb jullie gewaarschuwd!’ roept  de schildwacht hen na.

Ze lopen door  naar het  vliegveld en  doen hun werk. Op de  terugweg heeft de wacht zich  in zijn huisje teruggetrokken. Achter zijn omheining staat hij hen boos na te kijken. Ze nemen geen notitie van hem en  keren terug naar hun mess.

‘Daar komt gedoe over’,  zegt Josef  terneergeslagen.

‘Misschien!  Misschien  ook niet!’  zegt Jan, die  een lumineuze inval krijgt.

Een half uur later  loopt hij met  Antis de  weg langs de  herenboerderij  af, klimt over de overstap en komt zo  op een voetpad  dat door het bos achter  de kerk  loopt. Hij heeft  nog  een  uur de tijd. Het  komt  niet bij hem op een nieuwe baas voor Antis  te zoeken. Voor de derde maal  staat hij nu  voor  eenzelfde probleem, de laatste keer in Honington en de eerste keer - het lijkt  wel een  eeuw geleden  -  op de kade  in  Gibraltar.  Nu is hij op weg naar oude Colly, die een huisje  heeft helemaal aan het  andere eind  van het bos.

De oude dorpsbewoner  en  Jan  zijn vrienden vanaf  hun allereerste avond in East Wretham toen de oude  man Josef en hem geholpen heeft hun bagage naar boven te  brengen in de herenboerderij. Daar  werkt  hij. Als een echte  buitenman heeft hij Antis van  het begin af bewonderd en ze hebben hem de  avonturen  van  de hond  verteld. Bovendien  vindt hij  het  leuk dat in zijn dorp,  waar  hij zijn hele  leven  gewoond  heeft,  nu Tsjechen ingekwartierd zijn.

Het is een eenvoudige en vriendelijke kerel met een zekere reputatie  als stroper in zijn jonge jaren. In de afgelopen weken  heeft hij Jan en zijn vrienden iets verteld over de verhouding tussen mensen als hijzelf  en de jachtopzieners, die aangesteld zijn door de eigenaar van de herenboerderij. Zijn verhalen over heldere nachten in  de  jachttijd met  zijn stropershond, de  netten en strikken,  de  plotselinge schrik en het handgemeen dat daarop volgde, de kloppartijen en  de ontsnapping  hebben Jan mateloos geboeid.  Vaak  heeft hij  de oude  man opgezocht en  dan een ons tabak voor hem  of een pond  thee voor zijn vrouw meegenomen. Nu wil hij Colly’s  hulp  inroepen.

Hij ziet de  oude man spitten in zijn  tuintje. Jan vertelt meteen  waar het  om  gaat.

‘Je  hond  afmaken?’ roept de  oude  Colly als Jan uitgepraat is. ‘Dat noem ik nog eens een brutaliteit.  Dat beest doet geen vlieg kwaad. Ik zal  ze hun  vet geven.’

Jan  heeft geen bereidwilliger handlanger kunnen uitzoeken.

‘Ga maar mee’, zegt oude Colly, ‘we zullen ze een lesje geven.’

Hij legt zijn schop  opzij en wrijft in  zijn handen.

‘Ha’, zegt hij, ‘daar weet ik nou net een  geschikt plekje voor.’

Grinnikend  brengt hij Jan  naar de achterkant  van zijn huisje.  Waar Jan en Antis nu  staan, is  eens een  achtertuin  geweest maar braamstruiken en zuring  hebben  het geheel overwoekerd.

‘Loop hier  niet rond te trappen met die grote  sigarenkisten van je’,  zegt Colly.  ‘Ze  mochten  hier eens komen  gluren, die pottenkijkers, als wij  er niet zijn. Laat mij maar even.’

Met de voorzichtigheid van een echte woudloper zoekt  hij zijn weg over het  woeste  stukje land. Daarop wenkt hij  Jan hem  te volgen. Hij  staat bij een luik met een roestige ring en grendel.

‘Hier  begint een kelder die  tot onder het huis  doorloopt’,  zegt oude Colly. ‘De vrouw en ik  gebruikten het vroeger om  er  aardappels  in op  te slaan. Als het daarvoor droog genoeg is, dan  is het nu  ook wel geschikt voor de hond.’

Ze  halen de wirwar van onkruid en braamstruiken van  het deksel af en  trekken  de grendel  weg. Onder hen  gaapt het donkere keldergat maar het lijkt  een minder vieze schuilplaats dan  dat hok vol kolengruis aan boord van  het schip waar ze eens met zijn tweeën gezeten  hebben. Er valt zelfs een  sprankje licht door een luchtrooster.

‘We hebben het in  een wip  schoon’, zegt oude Colly. ‘Hier zullen ze  nooit  komen kijken, op dat idee komen ze niet.’

Met zijn tweeën maken  ze  de kelder schoon. De oude man heeft groot gelijk, het is er droog en goed geventileerd. Jan laat de hond  bij Colly achter  en gaat  wat kleren halen uit zijn kwartier  om ter geruststelling  bij  Antis te leggen.

‘Hij zit  hier volkomen  veilig  bij mij’, zegt de oude baas. ‘Ik zal goed op hem letten en voor  eten  en drinken  zorgen.  ’s Nachts laat  ik hem wel een paar minuten  naar  buiten om zijn behoeften  te doen  als er geen mens meer op is.’

Hij wrijft  zich weer in zijn handen tot zijn gewrichten kraken.

‘Sjonge, sjonge’,  zegt  hij, ‘dat is  me een  mop en dat op mijn leeftijd!’

Twee dagen gaan voorbij en elke dag neemt Jan als hij ’s ochtends van een nachtvlucht terugkomt Antis even mee uit,  terwijl  twee van zijn vrienden  de wacht  houden  op  strategische punten  van  het bos en  de weg. De  hond lijkt geen nadelige  invloed  te  ondervinden  van zijn vele  uren onder de grond. Ook  bezorgt hij Colly en zijn  vrouw totaal  geen  last.  Als het  squadron  de derde nacht op de grond blijft, verhuist  Jan zelf ook naar de kelder. Het tijdsbestek van 48 uur  is nu verlopen maar maandag  al zal  de jachtgroepscommandant uit Londen terugkomen.

Zaterdagmiddag zit  Jan op het muurtje van het  erf  van  het boerderijtje en  bespreekt het  succes van deze  oplossing met zijn vriend sergeant Leo Andreie, die hij nog van vroeger uit Tsjecho-Slowakije kent.

Andreie heeft beloofd  de  volgende nacht als Jan  weer  dienst heeft  in de  kelder te gaan slapen  om bij de  hond  te zijn als  deze onrustig zal worden door deze lange  onderbreking van zijn normale  leventje.

‘Maak  je maar geen zorgen’, zegt Andreie, die net als de anderen van  Antis houdt en hem begrijpt. ‘Ik  houd  hem er  wel  bovenop.’

Er is praktisch niemand op  de basis die er niet net zo over denkt  en niet al  het mogelijke zal doen  om deze droeve geschiedenis zo goed mogelijk op te lossen. Het  gerucht doet in het kamp de ronde dat de hond nog  steeds  op vrije  voeten  is. Allen  praten  erover maar geen van hen zal  Jan verraden.

‘Ik heb  in het  hoofdkwartier  gehoord’,  zegt Andreie,  die wegens  een geblesseerde hand vrij van  dienst is,  ‘dat de eerste officier  beslist maandag weer terug  zal zijn. Hé, wie  komt  daar aan?’

‘Ik  wist dat ze zouden komen’,  zegt Jan.  ‘De adjudant-onderofficier  heeft me gewaarschuwd.’ Andreie  grinnikt. Iedereen  helpt wat hij  kan.

De  basisadjudant komt met  de  dienstdoende sergeant  en korporaal het erf  op. Jan en Andreie laten zich van de muur  glijden, gaan  in de houding staan  en salueren  als de drie mannen  hen passeren. Met een tik van zijn vingers tegen zijn  pet beantwoordt de  adjudant  de formele begroeting. Er ligt  een vastberaden trek  op zijn gezicht. Achter de rug van de anderen om geeft  de korporaal met zijn rechteroog een veelbetekenend  knipoogje.  Alle drie verdwijnen ze in het boerderijtje.

‘Nou nou!’ zegt  sergeant  Andreie.

Buiten is duidelijk te  horen  hoe ze binnen met het  zoeken vorderen. Hun laarzen dreunen  op de kale  planken en voortdurend slaan er deuren dicht. Tweemaal zien ze van  beneden af de adjudant voor een  raam  verschijnen op zijn  tocht door  het  huis. Het  is overduidelijk  met welk doel hij dit bezoek  brengt. Vuurrood  en hevig transpirerend keert hij  weer op het  erf  terug. Even blijven ze in de deuropening  staan en  Jan verwacht niet anders  dan dat hij  geroepen zal worden. Na  een korte aarzeling  geeft  de adjudant de sergeant  een kort knikje, draait zich op  zijn hielen om  en  verdwijnt om de hoek van het huis. In het voorbijgaan ziet Jan dat de korporaal  over  zijn hele gezicht  straalt.

‘Wat mankeert  jou?’ zegt de sergeant.

‘Wat  je niet  ziet,  deert je niet!’ zegt  de  korporaal.  ‘Gelijk of niet?’

‘Pas jij maar op  je tellen’,  zegt de sergeant, ‘of  ze nemen jou  nog te grazen.’

Grinnikend verdwijnen ze. Tien minuten  later  komt de korporaal weer terug. Jan  zit  nog steeds met Andreie  op het muurtje.

‘Sergeant Bozdech moet zich onmiddellijk op het  bureau  van  de basisadjudant  melden’, zegt de  korporaal.

Hij kijkt  om zich heen om  zeker te zijn dat ze alleen  zijn en laat er dan vertrouwelijk  fluisterend op volgen:  ‘Ze hebben zich alle vier gemeld.’

‘Wie?’ vraagt  Andreie.

‘Vier monteurs van de ‘B Flight’,  zegt de korporaal, ‘die gezien hebben  wat er maandagavond gebeurd is. Zij  hebben de  wacht uit  de sloot getrokken.’

‘Wat hebben ze gezegd?’ vraagt Jan gretig.

‘Dat de hond er niets  aan  kan  doen; dat  hij getart is.’

‘Juist’, zegt  Andreie,  ‘daar hebben we  nu al die tijd  op zitten wachten.  Nou ga jij vrijuit!’

‘Dat staat nog te bezien’, zegt  Jan,  die zijn tegenstander kent. Hij  loopt naar het bureau van  de adjudant  op het hoofdkwartier.  De  officier is nu  van vuurrood paars  geworden.

‘Waar  is  die  hond van je?’ vraagt hij.

‘Het spijt  me adjudant, maar ik kan  uw opdracht niet  uitvoeren.’

‘Ik zal  je voor de krijgsraad brengen.’

‘Als u meent dat dat uw plicht is, dan moet u dat doen.’

‘Goed dan.’

Jan doet nog  een  laatste poging.  ‘Ik  kan geen bevel  uitvoeren, waarmee jachtgroepscommandant Ocelka het niet eens is. Ik wil uw gezag niet tarten adjudant,  maar  er zijn hier vier monteurs die gezien hebben wat er die  avond  gebeurd is. Ik vraag  u vriendelijk,  adjudant…’

‘Ik  stel totaal  geen belang in  je  getuigen.  Jullie spannen allemaal samen.  Ze zullen ik weet niet wat verklaren om  die hond, waar  jullie allemaal  zo op gesteld zijn, te  redden. Als  jij ook maar  een ogenblik  denkt dat  ik  van plan  ben voor een hond de goede samenwerking met de Engelse politie op  het spel te  zetten, zit je  er glad naast. Maak nu dat je weg  komt!’

In de kelder achter het  huis  van  oude Colly maakt  sergeant  Andreie die nacht  benauwde ogenblikken  door. Hij heeft  voor Antis een bot  meegebracht  en  zit te  kijken hoe deze het  afkluift. Er wordt gezegd dat  er twee politieagenten uit Thetford  in  de kamer  van de wacht zitten. De  politieautoriteiten hebben bericht gekregen van  de  basisadjudant dat  een valse Duitse herder los in het kamp zwerft en dat  het  op prijs gesteld zal  worden wanneer de politie een nauwkeurig onderzoek instelt vanaf  tien over negen. Jan  is op dat moment mee voor een  aanval op Hamburg.

Al een  kwartier lang  weergalmt de kelder  van de geluiden van opstijgende vliegtuigen. Om twee minuten over negen  op Andreies  horloge begint Antis plotseling  te blaffen. De sergeant omklemt de snuit  van de hond en houdt  die stevig  vast terwijl hij  de kaars met zijn voet uittrapt. Nadat Antis tot  rust gekomen is,  blijft  hij zeker  nog wel een  uur in het donker zitten en houdt Antis  aan zijn halsband  vast. Ten slotte opent hij het luik en klimt naar buiten. Het is een doodstille  maannacht. Het boerderijtje en het hele kamp  liggen in het donker.  Vlakbij krast  een uil maar dat  is  dan ook  het enige geluid.  Die hele  avond komt  er niemand het pad af  langs de  kerk.

Bij  het aanbreken  van de dag vertelt korporaal Adams aan Jan hoe  de plaatselijke  politie een klopjacht gehouden heeft op een ‘dolle’  hond. Samen met een wacht van het ministerie  van Luchtvaart hebben ze zelfs zijn tent omsingeld.

’s Maandags om twaalf uur bereikt Jan in  zijn kamer in de boerderij het bericht  dat  jachtgroepscommandant Ocelka teruggekeerd is van het  ministerie van Luchtvaart. De man, die onopgemerkt weggeslopen is om deze  boodschap te brengen,  heeft het  risico genomen dat hij wordt aangeklaagd als ontdekt wordt  dat hij er tussenuit geknepen is. De laatste 24 uur  heeft het hoofdkwartier  niets meer  laten horen.

Jan  gaat onmiddellijk naar het bureau  van de basisadjudant en vraagt een onderhoud aan met zijn eerste officier.

‘Uitgesloten’, zegt de basisadjudant. ‘Hij heeft het veel te  druk.’

‘Het is  een  dringende kwestie,  adjudant’, houdt  Jan aan.

In een  oogopslag heeft  hij gezien dat de deur naar de  kamer  van de jachtgroepscommandant op een kier staat.

‘De  commandant is  nog  maar net  terug en kan  niemand ontvangen.’

Een bekende stem roept  van achter de deur.

‘Ben jij het, Jan?’

‘Ja, commandant’, zegt Jan met kloppend hart.

‘Kom maar binnen.’

Jan loopt de kamer  door  en opent de  deur.

‘Wat  is er  aan de hand?’  vraagt  commandant Ocelka. ‘Hoe  is het jou vergaan?’

‘We hebben drie  vluchten tijdens uw  afwezigheid gemaakt’, zegt  Jan. ‘Maar ik  zit in  moeilijkheden, ernstige moeilijkheden, commandant.’

Het gezicht van de commandant betrekt.

‘Niet in de lucht’, verzekert Jan  hem haastig. ‘Op de grond,  commandant.’

‘Dat is wat anders’, zegt Ocelka  glimlachend. ‘Maar dat  is  niets  nieuws voor je. Wat is  er nu weer? Heb je  haar telefoonnummer? Hoe is het  met  Antis?’

‘Het  is juist om Antis  dat ik naar u toekom, commandant.’

Er wordt op de  deur geklopt  en de adjudant komt binnen.

‘De  hond  van deze sergeant heeft tijdens uw  afwezigheid een  politieagent aangevallen’, zegt hij, ‘en ik moest onmiddellijk maatregelen nemen.’

‘Dat is voor  ’t eerst  dat ik dat hoor’,  zegt  Ocelka.  ‘Waarom  heeft u me  dat niet  per  telefoon verteld? Ik heb  u iedere dag opgebeld.’

‘Het leek me  zo’n simpele  kwestie dat  ik u niet onnodig  lastig wilde vallen, commandant.’

‘Als er moeilijkheden  zijn  met het personeel van mijn  squadron is het geen kwestie  van  lastigvallen.  Wat  heeft  Antis op zijn geweten, Jan? Ik  heb nooit gemerkt dat hij vals is.’

De adjudant  trekt zich  terug. Als Jan  aan het slot van zijn  verhaal gekomen is, belt  de  commandant om een afschrift te brengen van de brief met instructies van de  adjudant. Vervolgens roept hij een schrijver  en  dicteert  hem een verblijfsvergunning in het  Engels en Tsjechisch voor de hond. Hij besluit met de woorden: ‘De hond is van nature goedaardig en behoeft  niet vastgehouden  te worden.’

‘Ziezo’, zegt de commandant.  ‘Dat is opgelost.’

‘Dank u wel, commandant’, antwoordt Jan.

‘De kans bestaat dat je  vroeg of  laat tegen een basiscommandant aanloopt  die geen liefde voor dieren heeft’, zegt Ocelka. ‘Mocht  je ooit weer moeilijkheden  met Antis  krijgen, laat  het mij  dan  weten. Als ik er dan  nog ben, zal ik mijn  best voor  je doen.  Mocht er iets met jou gebeuren,  dan zal  ik  voor je hond zorgen. Ik bied je een  hoop geld voor hem.’

‘Ik  wil hem voor geen prijs kwijt,  zelfs niet aan  u commandant.’

‘Ik  dacht wel dat  je dat zou zeggen. Kom, we zullen het  hierbij maar laten.’

‘Ja, commandant’, zegt Jan en  verdwijnt.
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3. In actie

1

Op  22  juni 1941  valt Hitler Rusland binnen  en  op diezelfde dag krijgt  squadron 311 opdracht een nachtelijke  aanval uit te voeren op de rangeerterreinen van Hamm.  Het zal maar een korte  vlucht  van viereneenhalf uur zijn.

Bij het opstijgen in  de schemering is het zicht slecht. Nadat het laatste toestel  in  de  zomernacht verdwenen  is, gaat Antis met korporaal Adams  en zijn  monteurs mee naar hun tent. Bij zo’n korte vlucht blijft het  grondpersoneel meestal  op de parkeerplaats tot het  squadron teruggekeerd is. Het personeel  van de andere  toestellen komt bij hen  zitten,  terwijl Antis  aan  de  voeten van de korporaal ligt. Af en toe loopt hij  naar  de ingang van de tent  en duwt met zijn neus  de voorhang open.  Als zijn baas vliegt, verdwijnt  hij  tegenwoordig meestal  naar  de omliggende bossen  om  te  gaan jagen.  Hij vangt  vrijwel nooit wat  maar geniet  intens. Hij maakt de indruk zich langzamerhand neergelegd te hebben bij de afwezigheid van zijn baas  zonder zich  onnodig angstig  te maken.

In de tent hangt een gedeukte wekker die het nog goed doet en de hele nacht  door zijn zachte  tik  laat horen. Een  van de grondmonteurs, Kubicek,  is er de trotse eigenaar van.

‘Wat heeft de hond toch?’ zegt Kubicek.  ‘Hij is zo rusteloos, zullen we bezoek krijgen?’

Het is al  over  twaalven.

‘Nee’, zegt Adams, ‘er zitten geen  Duitsers in de  lucht. Toch doet hij anders dan anders.’

Hij roept Antis bij zich.

‘Ga  dan naar het bos’, zegt hij. ‘Konijnen!’

De  hond spitst zijn oren  en beweegt het puntje  van  zijn staart.

‘Konijnen!’ herhaalt Adams.

Antis kijkt hem  even aan en draait zich om.  Hij  loopt naar de  korporaal en legt zijn poot  op  diens knie.

‘Wat is  er  dan?’ zegt Adams en neemt de  kop van de hond in  zijn beide  handen. ‘Wat heb  je toch?’

Antis loopt weer naar de ingang, duwt de voorhang opzij en blijft  daar staan snuiven.

‘Laat die hond’,  zegt  een andere monteur.  ‘Wat mankeert hem toch?’

Adams loopt  naar Antis toe, knielt  bij  hem neer en slaat zijn arm om  hem heen.

‘Het is nog te vroeg’, zegt hij.  ‘Hij  kan  nog niet terug  zijn. Ga maar  naar het bos.’

De hond duwt  zijn snuit  onder de arm van Adams, die voelt hoe  het dier trilt van  opwinding.

‘Ze zijn al  op  de terugweg’, zegt hij,  ‘maar  ze kunnen hier nog niet zijn.  Waarom kunnen dieren toch niet  praten? Wat wil je ons toch vertellen, jong?  Wat is er met je aan  de hand?’

De hond  trilt heviger en begint te  janken. Plotseling heft  hij  zijn kop op  en laat  een langgerekt, doordringend  gehuil horen dat  in  de stille nacht tot ver  over het vliegveld  klinkt.  De gedeukte wekker wijst precies één uur aan.

2

De  klok op het  instrumentenbord staat op  één  minuut voor één. De hele stuurhut baadt in  het schijnsel  van de zoeklichten. In de staartgeschutkoepel  waarin Jan zit, concentreert hij zich op het  losbrandende Duitse afweergeschut. Ze vliegen boven  de verdedigingslinie aan de  Hollandse kust op de terugweg  van Hamm  en  de zoeklichtbundels  hebben hen net in een snijpunt te pakken. Tweeduizend voet  onder  hen worden twee andere Wellingtons  in de  zoeklichten  gevangen gehouden. Terwijl hij  kijkt  hoe  het granaatvuur eromheen losbarst en de snoeren lichtspoormunitie er langs  schieten, ziet hij beide toestellen in brand vliegen. Een van  de  twee spat in stukken uiteen.

Zelf  vliegen  ze  rechttoe rechtaan op één  hoogte. De  snoeren  lichtspoormunitie vliegen nu vlak langs  zijn geschutkoepel  en laten een afschuwelijk gesis horen. Hij voelt iets  gloeiends tegen zijn voorhoofd slaan. Een  plotselinge luchtstroom door  het verbrijzelde  perspex komt aan als een  harde  klap. Over zijn gezicht gutst bloed.  Terwijl nu een  wolkenbank het vliegtuig omhult en  ze onbereikbaar zijn  voor het  helle schijnsel van de zoeklichten, wijst de klok  op het instrumentenbord één  uur aan. Het toestel  is vleugellam,  verliest hoogte en begint zo zijn hachelijke  terugtocht over de Noordzee.

3

Om half twee in  de morgen knippert de eerste terugkerende bommenwerper  met zijn herkenningslichten, daalt en landt op  East Wretham.  Met regelmatige tussenpozen volgen drie andere Wellingtons.  Als laatste komt jachtgroepscommandant Ocelka  binnen. Twee uur later ontbreekt nog  steeds een toestel. Het  is  de bommenwerper met de  naam Cecilia.

De  grondmist  heeft zich intussen  verdicht. De teruggekeerde toestellen  staan allang weer stil en  verlaten met afgedekte  cockpits  op  de  parkeerplaatsen op  het zuidelijk gedeelte van het vliegveld  verankerd, maar korporaal Adams  en  zijn monteurs zitten nog altijd  in  hun tent aan  de  bosrand te wachten.

Kubicek zegt: ‘Wat  heeft  het  voor zin nog langer  hier te blijven?’

Ondanks de hitte van  de afgelopen dag wordt het nu  koud. Ze gaan met zijn vieren  naar  buiten  en zoeken  de  lucht af. In het  oosten  begint het te lichten.

‘We geven hem  nog een kwartier’, zegt Adams.

Zijn ogen zoeken Antis, die onbeweeglijk bij  de tent zit  met gespitste oren, zijn kop  naar het oosten gericht. Af  en  toe trekt hij even een voorpoot  op.  Hij begint nu  zachtjes te janken.  Adams loopt naar hem  toe en legt een hand op  zijn  kop. Bij die  aanraking schrikt de hond  even  op,  kijkt  hem aan en richt  zijn blik weer gespannen op  dat stukje lucht boven  de bomen waaruit de  Cecilia  tevoorschijn zal moeten komen.

Kubicek verlaat  de tent met zijn tas  vol  gereedschap. Bij de uitkijkpost aan de andere kant  van het vliegveld horen ze een auto  starten.

‘Ja’, zegt Adams,  ‘laten we  maar gaan.’

Hij komt nu ook de tent uit met de  twee andere monteurs vlak achter zich aan. Eén van hen blijft even staan om de voorhang  dicht te binden.

‘Schiet eens op’,  zegt Kubicek,  ‘ik  heb zin in  mijn ontbijt.’

Hij zegt het luchtig  en  terloops. Onder dergelijke  omstandigheden is het maar het beste zich te bepalen bij gewone,  alledaagse dingen.

‘Goed’,  zegt Adams. ‘Kom mee, Antis.’

De hond beweegt zelfs niet.  Ocelka  komt hotsend over  het gras aanrijden.  Hij is blootshoofds en heeft zijn Irvine-jekker en  zijn vlieglaarzen nog  aan.

‘Je hebt gelijk’, zegt  hij tegen Adams. ‘Ga terug naar het kamp en  zie dat je  wat  te  eten krijgt.’

‘Is er nieuws, commandant?’ zegt Kubicek.

‘Nog niet. Kom Antis, kom  jong!’

Hij gooit  het portier  naast zich open  om de hond erin te laten springen. De vier monteurs  verspreiden zich over het  vliegveld met  hun gereedschapstassen  en broodzakken om hun schouders.

‘Geef  hem eens een zet, korporaal’, zegt Ocelka.

Adams loopt terug naar  de hond, terwijl  Kubicek  en de twee anderen als grijze schimmen  in  de  mist verdwijnen.

‘Kom, jongen’, zegt Adams  en tilt Antis van achteren  op.  De hond komt zodoende op zijn achterpoten te staan maar hij zet zijn voorpoten schrap in de grond. Adams geeft het op en kijkt Ocelka  vragend aan.

‘Ik krijg hem  niet in  beweging, commandant.’

Ocelka springt uit zijn auto en is in een paar grote stappen  over het  bedauwde gras bij hem.

‘Voor  dit moment ben  ik altijd bang geweest’,  zegt hij. Hij grijpt Antis bij zijn halsband en probeert hem  mee te trekken naar de  auto. De hond verzet zich  uit alle macht.

‘Het helpt niets’, zegt Adams. ‘Hij blijft waar  hij is tot Jan  terugkomt. Ik ken  hem.’

‘Moet je mij vertellen!’ zegt Ocelka. ‘Misschien bedenkt  hij zich wel  als hij honger krijgt. Stap maar  in, dan geef ik je een  lift.’

Zwijgend rijden  ze om het vliegveld heen. Ocelka houdt stil  voor de ingang van de  sergeantsmess.

‘Zal er iets met hen aan de hand zijn commandant?’

‘Vermoedelijk hebben ze vlak bij de kust een noodlanding  gemaakt.  Praat er niet over. Zodra er iets zeker is, zal ik het je  laten weten.  Welterusten.’

‘Dank u, commandant’, zegt korporaal Adams en neemt afscheid  van  de eerste  officier.

Meteen  na het ontbijt gaat Ludva met  Kubicek naar de parkeerplaats waar het  toestel,  de Cecilia, altijd staat.  De hond zit er nog  steeds, rechtop naast de tent.  Hij  hoort hen aankomen en bij  het horen van Ludva’s stem draait hij zijn kop in hun  richting maar blijft op zijn plaats.

‘Dit gaat heus te ver’, zegt  Ludva en probeert de hond mee  te krijgen.

‘Dat lukt nooit’, meent Kubicek.

‘Hij weet meer dan wij’,  zegt Ludva schor.

Hij  plukt  aan  zijn boord en  laat er  met verstikte stem op volgen: ‘Ik heb  altijd gehoopt  dat ik zou  sneuvelen vóór Jan. O, die ellendige oorlog!’

Weer  jankt de hond  maar blijft onbeweeglijk als een standbeeld  zitten.

‘Kom in vredesnaam mee’, zegt  Ludva. ‘Ik kan dit niet aanzien. Laten  we  maken dat we  wegkomen.’

Hij draait zich om en loopt  met gebogen hoofd weg.  De zon staat stralend aan de  hemel.  Vlak boven de horizon hangt een wolkenbank. De  hond blijft  janken.

‘Koest’, roept  Kubicek. ‘Dat gejank  helpt niet, dat  brengt de  baas niet terug.’

Hij loopt de tent in, haalt  een grondzeil  tevoorschijn, legt het  bij  Antis neer en gaat erop zitten. Zachtjes haalt  hij  de hond  aan maar die begint alleen maar harder te  janken. Grondpersoneel, dat met  een vliegtuig ernaast  bezig is, hoort  het  geluid en houdt met het werk op.

Zware wolken pakken zich samen en brengen  een wolkbreuk. Kubicek  legt het  grondzeil over  Antis heen  en gaat  zelf de tent in. Het  heeft geen zin  te proberen de hond mee  te lokken. Die is  niet  van zijn plaats  te krijgen.  Als de regen wat minder wordt,  keert  Kubicek  terug naar de mess, haalt  een bord  met gebakken  lever -  Antis’  lievelingsgerecht -  en gaat met korporaal  Adams weer naar de hond.

Antis kijkt zelfs niet naar  het eten. Adams en  Kubicek bouwen van  wat  takken  en twee zeilen een tent om  de hond tegen de aanhoudende regen te  beschermen. Zijn vacht ziet zwart van al  het vocht en  hij rilt  voortdurend maar de  beide mannen zijn er niet zeker van of  dat  van de kou is.

Laat in de middag komt het bericht  door  dat het toestel, de Cecilia, ’s ochtends in alle vroegte aan de kust  geland is en dat  hun enige gewonde boordschutter  Jan Bozdech is. Met een  lichte  verwonding aan zijn voorhoofd  is hij  in het  ziekenhuis van Norwich opgenomen.

Niemand is in staat deze goede berichten aan de hond door te geven.

De hele nacht blijft Antis op wacht. Het regent onophoudelijk maar  de hond moet niets hebben van de tent die  ze  over hem  heen gemaakt hebben en is er  een  eind voor gaan liggen. Adams meent  dat hij dat doet om  beter te kunnen horen. Niemand bestrijdt die mening, die misschien  ook  wel juist is.

Tot de morgenschemering blijft hij met  zijn kop op zijn poten liggen  maar  op de vaste  tijd dat  zijn baas terugkomt, wordt  hij  weer extra  waakzaam en gaat rechtop zitten met gespitste oren en zijn  ogen op de  lucht  gericht. Een  uur na  zonsopgang begint hij  opnieuw te janken.

Na een uur probeert Ludva nog eens de hond mee te  krijgen.

Hij brengt weer een bak lever maar  Antis weigert opnieuw en  hoewel hij zich  wel laat aaien,  gromt  hij dreigend als de sergeant probeert hem mee te trekken.  Nadat de jachtgroepscommandant het laatste  nieuws gehoord  heeft, rijdt hij ’s middags  met de  aalmoezenier in  razende vaart  om het vliegveld.

‘Wel een  bewijs dat de commandant wanhopig is’, zegt Adams tegen Ludva.

De aalmoezenier Pouchly,  die altijd veel begrip toont en een bewonderenswaardig geestelijke is, luistert geduldig  naar  Ocelka’s verhandeling over  de ellende  die kan ontstaan als mannen in actieve dienst  bij de luchtmacht er lievelingsdieren op  na houden.  Dan  doet  hij, terwijl ze om  het vliegveld heen razen  en met een schok  tot  stilstand komen, een simpele oplossing aan de hand.

Antis draait bij hun nadering zijn kop even om  maar kijkt daarna  onmiddellijk weer zoekend naar de lucht.

‘Pak  eens  beet’, zegt Ocelka  en gooit Ludva een deken toe uit de  auto. ‘Wikkel die hond daar in. Ik zal je dan wel naar je  kamer brengen en daar moet je zien hem te houden. Je  krijgt zolang vrij  van dienst totdat je hem  onder de duim hebt.’

‘Neemt u me niet kwalijk, commandant’, zegt de  aalmoezenier.  ‘Zou het  geen verstandig  idee  zijn aan de geneesheer-directeur  van het ziekenhuis  in Norwich te vragen  of Jan  Bozdech hierheen mag  komen om zijn  hond op te halen en  hem mee naar het ziekenhuis te nemen?  Als Ludva de hond meeneemt naar  de  boerderij zal hij alleen maar iedereen uit de slaap houden met zijn gejank. Voor zover ik weet  is er met  Jan niets  ernstigs  aan de hand en  waarom zullen ze de  hond niet een paar dagen in het ziekenhuis kunnen houden?’

‘Dat is het verstandigste woord dat ik ooit gehoord heb!’ roept Ocelka uit.  ‘Stapt  u maar vlug  weer in de  auto, dan gaan we terug en bellen  meteen  op.’

Twaalf  uur later zijn  Jan  en zijn hond samen in het ziekenhuis  in  Norwich.
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Jan is er even  snel weer  bovenop als de Cecilia gerepareerd  is, met dit verschil  dat de boordschutter uit het  ziekenhuis terugkeert  met een litteken op zijn voorhoofd,  terwijl het  toestel een blijvend  defect heeft opgelopen. Boven de tienduizend voet valt voortaan steevast de  verwarming  uit.  Binnen een maand na het ongeluk opereren ze beiden weer boven vijandelijk gebied.  Hoog vliegen ze  over de  kust van Holland  en onmiddellijk valt de verwarming uit maar Jan  merkt die  verandering van temperatuur bij het klimmen nauwelijks.  Hij maakt  zich  drukker  over het ontbreken van Antis bij hun vertrek. Zowel  Jo Capka als officier-vlieger 3e klas Kacir hebben er  een opmerking  over  gemaakt toen ze  in de kist klommen. De hond heeft  gewoon op zijn  deken  in Jans kamer geslapen en  is met zijn  baas  mee geweest  naar het appel van de  bemanning, dat altijd aan een vlucht  voorafgaat.  Sindsdien heeft Jan  hem  niet meer  gezien.

Misschien is het  wel een reactie die te verwachten viel  na  twee nachten waken in de  open lucht en na alle ellende die hij doorstaan  heeft,  denkt Jan. Toch is  het  niets voor de hond van een vaste regel af te wijken en daarom is Jan wel  wat ongerust, al troost hij  zich met de  gedachte dat Antis op dit  moment vermoedelijk allang weer  op zijn oude plaatsje  naast de tent van Adams zal zitten en  hem  straks  bij thuiskomst weer  even enthousiast zal begroeten. Opeens hoort hij het gekraak van de boordtelefoon.

‘Navigator tot marconist… kun je mij  verstaan?’

Hij hoort het  gebruikelijke antwoord en  veronderstelt  dat Kacir een positiebepaling  gevraagd zal worden. Dan hoort  hij  de  stem van de navigator opnieuw.

‘Zie ik  ze nou vliegen of zie jij ook wat ik zie?’

‘Ik wilde je net hetzelfde vragen. Hij moet op  het bed bij  de lichtfakkel  hebben gelegen.’

En daarop Kacir weer:  ‘Marconist tot  voorschutter… kun  je  me verstaan?’

‘Ik ontvang je  helder en duidelijk’,  zegt Jan.

‘We hebben  een passagier  aan boord.’

Jan  begrijpt  meteen wat er  gebeurd  is. Niemand heeft bij het opstijgen gelet op het  noodbed bij de lichtfakkel. Hij doet de deur van zijn geschutkoepel open en beveelt  Antis bij hem te komen. De  hond gaat  meteen  aan zijn  voeten liggen.

’t Is  een mooie  boel maar  op dit moment is er niets  aan  te  doen.  Antis voelt  zich volkomen  op zijn gemak en ligt rustig te  slapen.

Op achtduizend voet  gaan ze op hun doel  af. Beneden  hen zijn al felle branden zichtbaar. Tegen het dreigende schijnsel steken de ballonversperringen duidelijk af.  De Cecilia  duikt naar  de donkere gebouwen en doet  een geslaagde bomaanval op de olieraffinaderijen aan de rand van de stad. Het afweergeschut  barst los en granaten  ontploffen aan alle kanten om hen heen. Het  toestel schudt en  trilt maar Antis, in  elkaar gedoken  tussen  de voeten  van zijn baas,  blijft de kalmte zelf zolang Jan ook rustig is. Als zijn baas maar niet in  paniek raakt, blijft  hij volkomen  onverschillig.  Jan  merkt op  zijn beurt  dat  hij kracht put  uit de reactie van zijn  hond en zijn zelfbeheersing.

Halverwege  de terugreis  valt een Messerschmitt  hen  aan. Jan  geeft hem  de volle  laag en  terwijl  de vurige strepen uit  de twee Brownings langs de  Duitser fluiten, maakt deze een zijdelingse overslag  en verdwijnt in het duister.  Als de nachtjager weg is,  klopt Jan  Antis  op  zijn rug.  Onmiddellijk  beantwoordt  de hond  dankbaar de aanraking, schuift  nog een paar centimeter dichter naar Jan toe en legt zijn kop op diens knie.

Zo komen Jan en zijn hond  in de ongeschonden Cecilia bij het aanbreken van de  morgen veilig weer thuis. De  auto van de jachtgroepscommandant is al vlak bij  de parkeerplaats naast de hunne. Vanaf zijn  plaats in de  geschutkoepel ziet Jan hoe Adams achteruit  holt om hen binnen te  vlaggen. Om de  beurt kruipen  ze uit  het vliegtuig. Adams, die erg over de afwezigheid  van de hond heeft ingezeten, begroet  hen als eerste.

Als de  kleine  korporaal de hond de  bokkensprongen van zijn typische  krijgsdans ziet uitvoeren, rent hij naar Jan  toe en grijpt hem bij  zijn  arm.

‘Dáár heeft hij dus al die tijd gezeten!’  zegt Adams. ‘We hebben alles afgezocht  naar hem.’

Antis  springt dol van  vreugde op  hem af en Adams  vangt hem in zijn armen op.

‘Jij vuile schooier’, zegt Adams liefdevol.

‘Heeft hij zich  netjes  gedragen?’ vraagt hij aan Jan.

‘Keurig’,  zegt Jan. ‘Maar ik zal wel op  het matje moeten  komen.’

De hond  holt  nog steeds in  kringen om hen  heen  en blaft van  blijdschap. Zodra  hij de  auto van Ocelka ziet aankomen,  rent hij erheen en  springt tegen  de  commandant op als  die  uitstapt.

‘Ik  zie dat je weer helemaal  de oude bent’,  zegt deze  streng.

Dikwijls vangt hij zo  na de landing een  bemanning  op  en vraagt  naar hun ervaringen van  de afgelopen nacht.

‘Hoe heb  je het gehad?’  zegt hij tegen Capka.

De bemanning van de Cecilia  heeft een streepje  voor  bij de  commandant. Capka heeft als tweede  piloot met hem  gevlogen en  de  wegen van Jan en Ocelka  hebben  elkaar zowel in Polen  als in het legioen gekruist.

‘Tamelijk goed, commandant’,  zegt  Capka. ‘Op de terugweg hadden we  nog even last  van  een jager maar na een  paar salvo’s smeerde hij hem.’

‘Heb je hem geraakt, Jan?’ vraagt Ocelka.

‘Ik ben bang van niet, commandant’,  zegt  Jan.

‘En onze benjamin?’ vraagt Ocelka. ‘Die zal het toch wel niet zo druk gehad  hebben.’

Hij aait Antis over zijn  kop.

‘Er gaat  niets boven werk’,  zegt hij tegen de  hond. ‘Wat vind jij ervan?’

‘Mag ik het u  even uitleggen, commandant?’ begint Jan.

Ocelka  neemt  de  snuit  van de hond in zijn handen en schudt met zijn hoofd.

‘Je  baas is niet goed wijs’, zegt hij. ‘Die  praat  te veel. Die behoort te weten  dat ik al genoeg  te  doen heb met  tweevoeters,  zodat ik geen behoefte heb aan ook nog zorgen over viervoeters.’

Hij laat de hond los en  geeft hem een  klopje op zijn rug.

‘Wat zeg jij, Jo!’  wendt hij zich  tot de piloot.

Ze gaan samen weg, in druk gesprek gewikkeld  over  de nieuwe gordel van verplaatsbaar Duits afweergeschut waarmee ze hebben  kennisgemaakt.

Twee nachten daarna  is het doel Hannover.  Het is  Cecilia’s tweeëndertigste vlucht. Binnenkort zal de eerste  operationele tour  erop zitten en zal de  bemanning verlof  krijgen. Onder dergelijke omstandigheden neemt de spanning altijd toe.  Meer dan eens  is  een bemanning omgekomen op de laatste vlucht. Alle  leden  van de bemanning  van de Cecilia voelen  de spanning. Nu  moeten ze nog  wel naar  Hannover, dat als zeer gevaarlijk bekend  staat. Maar Antis, die zich totaal niet bewust is van  deze angstgevoelens van zijn vrienden, is buiten zichzelf van  plezier als Jan hem voor het opstijgen in het vliegtuig roept.

Even aarzelt hij of  hij de bedoelingen  van zijn baas  wel goed begrepen  heeft maar  als  die nog eens  roept, springt hij tegen  het  trapje op en  belandt in de  neus van  de Wellington.  Het is in strijd met de voorschriften  een dier  op operationele vluchten mee te nemen maar niemand doet  moeilijk na  de oogluikende toelating van Ocelka.  De hond is al altijd een der hunnen geweest en nu na zijn  vuurdoop  meer dan  ooit.

Boven  Hannover hebben ze het  zoals gewoonlijk zwaar te verduren maar  ze  zijn zo fortuinlijk het te overleven. Wel  raken  ze door de uitwijkmanoeuvres  behoorlijk uit hun koers.  Als ze zowat drie kwartier over  tijd  boven de  Engelse kust vliegen, zien ze  tot  hun schrik dat heel Oost-Engeland gehuld is in  een zware deken van  mist.

Het is  onmogelijk  in East Wretham te landen.  De  naald,  die op  het instrumentenbord de  nog aanwezige hoeveelheid brandstof  aangeeft, loopt terug  naar nul. Jan vreest dat  dit  het  einde betekent van hun  tour, van  de Cecilia en  van henzelf. Ze kunnen  met  geen  mogelijkheid op hun eigen basis  landen.  Hij kijkt naar de hond, die rustig aan zijn  voeten  ligt te slapen.

Capka  probeert als commandant van het  vliegtuig  contact te  krijgen met de verkeerstoren,  ergens recht  onder hem. Iedereen hoopt op een gunstiger weerbericht  maar vergeefs. De Cecilia cirkelt nu  al twintig kostbare minuten boven de mistbank.  Ten  slotte krijgt Capka het advies naar  tienduizend voet te klimmen, naar  de  kust te  koersen  en daar het  vliegtuig te verlaten. Vanuit de  verkeerstoren zullen  regelmatig  lichtkogels afgeschoten  worden.

Alle  bemanningsleden  van de  Cecilia  horen  via de  boordtelefoon de weinig opwekkende  berichten.  Niemand van hen is  ooit met een parachute  uit een vliegtuig gesprongen. Jan  heeft de  kleermaker van de basis zo  ver  gekregen een zuurstofmasker voor Antis  te maken  maar nu vraagt hij zich gepijnigd  af  of hij ook niet een parachute voor hem had  moeten  aanvragen. In ieder  geval is  hij niet van plan de hond in de  steek te laten  als  ze zullen moeten springen.

De gedachte alleen al  dat hij nog een  extra  levende  last zal  moeten dragen die in zijn doodsangst zal worstelen om los te komen,  maakt  het vooruitzicht dubbel angstaanjagend. In zijn  leven  is hij  nog nooit zo bang geweest.

Dan  hoort  hij Capka aan de verkeerstoren doorgeven dat hij gaat klimmen en in de richting van de  kust  zal vliegen. Het brandstofpeil heeft  naar  zijn zeggen bijna het  absolute minimum bereikt.

Tot ieders opluchting komt de stem  van  jachtgroepscommandant Ocelka nu zelf door. Hij heeft in deze noodtoestand de leiding overgenomen.

‘Geen zorgen maken, Jo’, zegt deze unieke  man. ‘Als de wijzer  op nul staat,  heb  je  nog ongeveer negentig liter benzine in de tank. Daar  haal je de tienduizend  voet  gemakkelijk mee. Zie dat je  zo dicht mogelijk bij de kust komt  voordat je  gaat springen. Hier kun je onmogelijk  een noodlanding maken.’

‘Ik zou het  kunnen  proberen’, stelt  Capka  voor.

‘Dat  laat ik aan jou over’, zegt  Ocelka, ‘maar ik raad het je niet aan.’

De radio  valt uit als Capka door de  boordtelefoon spreekt.

‘Nou jongens’,  zegt hij, ‘jullie hebben het gehoord. Wat zullen  we doen?’

Hij  is  even kalm als  altijd en volkomen beheerst.

Verschillende  stemmen klinken  door  elkaar  heen.

‘Noodlanding,  baas.’

Ze kennen  hun piloot goed. Naar hun  mening is hij  op ‘de  oude’ na de beste  vlieger. In  het stralende licht van de vroege morgen ziet Jan boven  de mist  aan stuurboord een Stirling, die parallel  aan hun eigen  koers vliegt.  Zeven geopende  parachutes  met dansende  poppetjes daaronder  zweven in de  lucht onder  de reusachtige bommenwerper. De hele bemanning is er kennelijk uitgesprongen. De Stirling vliegt  op zijn  automatische  piloot rustig verder.

Weer klinkt de stem van  Capka  tegen zijn navigator.

‘Wat denk je ervan,  Karel?’

‘Och, probeer die noodlanding  maar’, zegt Karel  Lancik even onverstoorbaar als  anders.  ‘Dat lukt je vast wel. Honington is maar acht kilometer van hier.  Je kent de omtrek op  je  duimpje.’

‘Ja,  voldoende’,  zegt  Capka.

Opgewonden komt de stem  van Josef door.

‘Een Stirling aan stuurboord,  ze zijn er allemaal uitgesprongen.’

‘Ze  zullen  wel  hetzelfde advies  als wij gekregen hebben’, zegt Capka rustig en voegt er  nog  aan toe: ‘Peil Honington eens  voor me, Karel.’

De  waarschuwingslichtjes  op het instrumentenbord beginnen te flikkeren. De benzinetanks zullen nu  snel  leeg zijn.

‘087’, volgt bijna onmiddellijk Lanciks antwoord.

‘Goed’, zegt Capka, ‘087. ’t  Zal een ruwe  landing worden. Zet je  schrap  en jij  Jan, zou je Antis niet  op  schoot nemen?  Luister allemaal: zorg,  zodra ik geland  ben, zo  snel  mogelijk hier uit te komen.’

‘Ik kan Honington niet  te pakken krijgen’, zegt de tweede  piloot een ogenblik  later. ‘Ze  zitten op een andere  golflengte. Probeer eens via East  Wretham.’

De jachtgroepscommandant zit nog steeds op de verkeerstoren.

‘Ik  probeer in Honington te landen’, zegt  Capka. ‘We kunnen geen verbinding krijgen…’

‘Goed. Dat maken wij wel in  orde.’

Seconden  gaan  voorbij.  Jan denkt dat er nu vast  niet meer  genoeg benzine in de tanks over  zal zijn om een zakdoek te doordrenken. De jachtgroepscommandant komt weer door.

‘Honington is onbruikbaar maar ze zullen doen wat ze kunnen.  Let op een rood licht aan het begin van  de  enige  startbaan die  gebruikt kan worden. Succes!’

Minuten later klinkt Capka’s stem  weer door  de  boordtelefoon: ‘Ik  ga  landen. Houd je goed en Jan, houd de hond vast.’

Het volgende moment hebben ze het zonlicht al achter zich gelaten en omgeeft  de mist Jans geschutkoepel. Hij grijpt onder zich,  trekt Antis op zijn schoot en houdt hem met beide armen  stevig tegen zich  aan. Hij wil met  zijn lichaam de schok voor de hond opvangen.

Op vijfhonderd voet ziet hij de  geelbruine gloed  van een  flikkerend lichtbaken en tegelijkertijd de  twee rode lichtkogels die aan  bakboord in de  lucht drijven. De  donkere omtrekken van  de hangars zijn  vaag zichtbaar door de mist.  Dan ziet hij de  startbaan onder zich  wegschieten en zijn ze aan de  grond.
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Antis loopt  bij twee  vluchten verwondingen op. Boven  Kiel rijt een  granaatscherf zijn  neus  open en scheurt zijn linkeroor. Dat kan  hij  daarna niet meer geheel  spitsen. De splinter blijft vervolgens in Jans  vlieglaars steken.

De hond trekt zich niets van de verwondingen aan zolang ze  in  de lucht  zijn maar als  ze weer  op  hun basis  teruggekeerd zijn,  valt het Jan op dat hij bij het uitvoeren van zijn  krijgsdans met een poot trekt. Daar blijkt  dan ook een diepe snee  in  te zitten. In een paar dagen  is  hij echter weer helemaal in orde.

Half augustus ontploft bij een aanval op Hannover een granaat vlak onder de  Cecilia. Het  toestel  kantelt op het moment dat het  weer huiswaarts wil keren. Een regen van granaatsplinters doorboort  de romp maar de  motoren blijven intact. Later op diezelfde vlucht worden ze in  het snijpunt van  zoeklichten  gevangen en  door nachtjagers aangevallen maar ze weten in  een  wolk te  ontsnappen. Pas  als ze boven de basis vliegen, komen ze tot de ontdekking dat het  hele  onderstel onklaar is en dat ze een buiklanding moeten  maken. Antis is vier uur lang rustig  aan  de voeten van zijn baas in een plas  bloed blijven liggen. Nu blijkt pas dat hij een gapende wond  van zeker zeven en een halve centimeter in  zijn borst heeft.

Zodra ze geland zijn, brengt  Jan de hond  naar  de ziekenafdeling  van  de basis.  Daar wordt Antis meteen geopereerd. Nadien moet hij op de grond blijven en  mag hij niet  meer op het vliegveld  komen. De hond  kan  het niet waarderen  maar Ludva, die zelf net uit  het ziekenhuis  ontslagen  is, heeft de tijd op hem  te letten. Bovendien  moet de  Cecilia  opgelapt worden en neemt de Ursula haar plaats in. Antis  is  niet ingesteld op het  geluid van een andere machine en zit zodoende  niet  vaak  meer in  spanning. Nu hij herstellend patiënt is, sluit hij een  nieuwe vriendschap. Ze is blond, klein  en allerliefst. Ook al stribbelt  ze  weleens tegen, even snel  is  ze het weer vergeten. Het lijdt geen  twijfel of er bloeit  een innige liefde tussen deze twee op. Haar vader  is bij Duinkerken omgekomen, haar moeder  woont  in een huisje vlak  bij  de  gevorderde boerderij. Haar  grootmoeder - ‘moeder Brown’  voor de Tsjechen  die dol  op haar  zijn  - heeft  een kruidenierswinkel in het dorp. Haar naam is Jacqueline en ze  is  pas vier.

Jan geeft  Antis op de beproefde  manier instructies voor  deze nieuwe  taak en  de hond neemt alles  bereidwillig  in  zich op.  Hij begrijpt heel goed  dat het  kind  aan zijn zorgen  wordt toevertrouwd en dat hij voor haar veiligheid moet  waken. Hun wederzijdse vriendschap verandert wat de hond  betreft  al gauw in bewieroking.

Iedere  morgen  ontmoeten ze elkaar op dezelfde tijd. Dan gaan ze samen naar de  wei  om te  spelen. Het meisje stapt parmantig naast haar begeleider voort en houdt  hem vast bij zijn  halsband. Als ze moeten oversteken, wacht de hond met gespitste oren totdat hij er zich van overtuigd heeft dat er geen verkeer meer aankomt en gaat dan  pas verder.

Soms, als Jacqueline  dotters of  madeliefjes zoekt  om een krans  te  maken voor haar trouwe  vriend, komt ze gevaarlijk dicht  in de  buurt  van het  stroompje  langs  de  weide. Direct gaat  de hond  dan op  haar af  en grijpt  haar ondanks haar tegenstribbelen bij haar rokje en trekt haar  mee naar  een  veiliger plaats. Niemand zal  Jacqueline ooit kwaad kunnen doen zolang Antis bij haar in  de buurt is.

De laatste vlucht  van Jans tour is naar Berlijn. De onvermijdelijke spanning wordt nog  verhoogd door de wetenschap dat  het einde van de  tour in  zicht  is. Tot ieders opluchting  vervult  de bemanning  deze laatste opdracht met  succes, hoewel het  toestel zwaar beschadigd wordt. Ze zijn  de eerste  Tsjechische bemanning  die als geheel een tour  overleeft. Jan maakt zich gereed om van een  verlof  van veertien  dagen te  gaan  genieten.  Hij heeft 206 vlieguren  in 41  vluchten boven  de vijand gemaakt en Antis 32  in zeven vluchten.

Beiden zijn ze gewond geweest. Na hun  verlof zullen  ze overgeplaatst worden naar  het Tsjechische  depot van  de  RAF  in St. Athan. Jan  krijgt  de rang van  aspirant adjudant-onderofficier.

Hij neemt  Antis mee op  verlof naar Wolverhampton. Die stad ligt  vlak bij Cosford, waar Pamela verblijft. Gedrieën  wandelen ze veertien dagen lang in de omgeving.

Terug  in East  Wretham voelt  hij  zich verdrietig omdat  hij afscheid moet nemen van Adams en de  andere monteurs. Net als  hij  zijn ze zo aangeslagen dat ze niet uit hun  woorden kunnen komen. Het  nieuws dat de Cecilia al  na  twee vluchten boven haar doel neergeschoten is en dat de hele nieuwe  bemanning omgekomen is,  doet daar geen goed  aan.

Antis  brengt zijn baas naar ‘moeder  Brown’ in het dorp en  ook  daar doet het  afscheid  pijn. Jacqueline  kan maar moeilijk  van Antis loskomen en hangt huilend om zijn hals. Dan  moeten  ze de  bus  zien te halen. Voor de allerlaatste keer zwaaien ze naar  de  bewoners van East Wretham. Velen staan in hun  deuropening of aan  hun hekje. Ten slotte blijft alleen  Ludva  nog over. Hij zal hen  uitgeleide doen  en besluit met hen mee  te gaan naar  het  station. Als ze  op het perron afscheid nemen, durft Jan Ludva nauwelijks  aan te  kijken en hun handdruk lijkt  wel  de  greep van drenkelingen.

Met  een door tranen verstikte  stem, die hij eigenlijk luchtig wil laten klinken, zegt Jan: ‘Tot  ziens Ludva. Ik  zie je met Kerst wel met de  anderen in Londen. Tot ziens.’

Dan vertrekt de trein met Jan  en Antis. Geen van tweeën zullen  ze  Ludva ooit  weerzien.
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4. Teruggeroepen naar  de  basis
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Op  de Centrale Artillerieschool volgt  Jan  een  instructeurscursus als  zijn  kamergenoot  Vladimir  Cupak  hem tijdens de lunch  volkomen  overstuur opbelt.  Antis wordt  ervan  beschuldigd enkele schapen te  hebben  gedood. Het is voor een herdershond  een onvergeeflijke  daad. Cupak  zorgt voor de hond zolang Jan nog  bezig is een vergunning te krijgen om Antis  bij  zich te houden. Na het ontbijt, zo vertelt  Vladimir, is hij met de hond gaan  wandelen  en heeft hij hem  los in de aangrenzende weilanden laten  lopen. Bij het zien  van  een kudde schapen heeft Antis, doof voor  ieder bevel om achter te blijven,  de dieren opgejaagd in de  richting van  het  dorp. Direct daarop heeft Cupak een schot gehoord en de hond zien wankelen. Er is  een tweede schot gevolgd, waardoor  Antis omvergeworpen  werd. Hij is weer  overeind gekomen en hevig  hinkend  terug naar het  kamp gelopen. Even  later  is er een boer tevoorschijn gekomen met  een  jachtgeweer.  Hij  verklaart  dat Antis al drie  van zijn schapen gedood heeft en dat hij de zaak zal aangeven bij  de  bevelvoerende officier, kolonel-vlieger Davies. Hij  vraagt schadevergoeding en eist dat de hond doodgeschoten zal worden.  Daarna heeft  hij Cupaks naam  opgeschreven.

‘Het oog van de hond is  ernstig geraakt’,  vervolgt Cupak. Op de ziekenafdeling  van de basis hebben ze 36 hagelkorrels uit zijn huid gehaald. Op advies  van  de officier  van gezondheid  maakt  Cupak het oog om de twee uur  schoon maar de  basiscommandant heeft opdracht  gegeven  de hond op te sluiten,  afgezien van twee loopjes per  dag.  Eerst  moet  de zaak  voor de rechtbank  in  Cowbridge dienen.  Antis ligt nu in de  kamer van  de wacht.

Jachtgroepscommandant  Shepherd, onder wie de  Tsjechen ressorteren, is erg  op de hond gesteld  en kan dan ook moeilijk geloven dat hij zoiets afschuwelijks als  een schapendoder is.  Cupak  heeft echter wel  moeten toegeven dat  hij met eigen  ogen gezien heeft dat de  hond achter de schapen aanging. De jachtgroepscommandant is  bereid al het mogelijke te doen maar  dit zijn  de harde  feiten en de boer vraagt volledige genoegdoening. Dit slechte nieuws  vertelt Cupak per telefoon en hij  besluit met  een dringend verzoek aan Jan  verlof te vragen  om aanwezig  te kunnen zijn als de zaak voorkomt bij de graafschapsrechtbank  voor civiele  zaken.

In eerste  instantie  kan  Jan het niet geloven. Het lijkt zo onwaarschijnlijk dat deze intelligente en trouwe kameraad, die lief en leed met hem gedeeld heeft, in zijn hart een misdadiger is. Die  gedachte alleen al  staat  hem zo  tegen  dat hij blij is dat hij  nu niet bij de hond in St. Athan is. Hij zou met  geen mogelijkheid zijn  gevoelens van  afkeer en schaamte hebben kunnen verbergen. Ineens  echter  realiseert hij zich dat  hij niet alleen  verantwoordelijk is  voor  Antis maar dat hij  ook  diens vriend is. Juist nu zal  hij  hem terzijde moeten staan.

Hij vraagt verlof aan  maar  omdat de cursus  net begonnen is,  wordt  dat geweigerd. Jan is wanhopig. Als de hond  inderdaad een schapendoder  is, moet  hij dat accepteren. Het heeft geen zin  hierover te redetwisten op grond van menselijke gevoelsnormen. Hij heeft  Antis altijd  als een medemens  behandeld maar het  feit  ligt er nu eenmaal dat het een dier  is, trouw  en in veel andere opzichten prijzenswaardig maar de  wereld waarin hij leeft,  heeft andere dimensies.  Bij  bepaalde dieren  is  het volkomen natuurlijk dat  ze achtervolgen, opjagen en  doden. Ze  hebben geen gevoel  voor goed en kwaad, recht of onrecht. Een hond is een  huisdier, ontelbare generaties lang  al  door mensen geleid, geoefend en verzorgd. Toch smeulen er waarschijnlijk nog diep  in zijn hart oude, onuitroeibare, onblusbare driften  en stille verlangens. De  mogelijkheid is niet uitgesloten dat Antis  inderdaad een  schapendoder is.

Deze gedachte is schokkend voor hem.  Zijn eens zo  vertrouwde en geliefde  vriend, zijn  dierbaarste bezit, zit in  de cel en mag niet naar hem toe.  Hij herinnert  zich dat een oude vriend van hen beiden erg gesteld is  op  de hond en in zijn  wanhoop schrijft hij  een  expresbrief naar  kolonel-vlieger Pickard om diens hulp in te roepen. Hij krijgt onmiddellijk een  telegram terug: ‘Zal doen wat ik kan.  Succes.’

Jan had spijt gekregen van zijn  brief, zodra  hij hem  op de  post  had gedaan. Hij vond dat hij te impulsief was  geweest en zich eigenlijk  te  veel had opgedrongen. Maar  hoewel Jan er diep in  zijn binnenste van overtuigd is  dat kolonel-vlieger  Pickard weinig voor  hem zal kunnen doen, geeft  diens antwoord hem  toch moed. Zijn stemming  verbetert. De overtuiging groeit  in hem dat hij Antis  moet bijstaan, hoe erg hij de daad van  de hond  ook  vindt.

Die dinsdagavond gaat hij eenzaam en  wanhopig  naar het  dorp. Hij  is zo doodop van al het denken dat  hij iets moet gaan drinken. Cupak heeft hem weer  opgebeld om te vertellen  dat  Antis aan  de beterende  hand is en dat zijn zaak  vrijdag  zal voorkomen.  Jan neemt plaats  in  een hoek  van de  bar  en giet  zoveel drank  naar  binnen dat hij er  zelf van schrikt  en  zich schaamt  dat hij op  deze  manier troost zoekt. Toch blijft hij nuchter  genoeg om de  man, die toevallig  naast hem zit, iets van zijn moeilijkheden te  vertellen. Al snel komt  hij tot de ontdekking dat deze vreemdeling met zijn lichtbruine ogen en hangsnor juist die ene  man is die hij  zoekt.  ’t Is  een  schaapherder, Dai geheten. Aangemoedigd door zijn nieuwe  vriend vertelt Jan het leven  van Antis  van a tot z  om te eindigen met  de huidige moeilijkheden. Als hij uitgesproken is,  doet Dai zijn  zegje. Jan wordt er  helemaal  nuchter van  en neemt alles  goed  in zich op.

‘Je zegt dat nooit iemand  gezien heeft dat die hond schapen lastigvalt?’ zegt  Dai.

‘Mijn vriend heeft  alleen gezien dat  Antis  achter hen aanjoeg. Maar de  boer eist vergoeding voor  drie…’

‘O, die  boeren!’ zegt Dai. ‘Ze willen allemaal  hun verlies aanzuiveren. Dat is niet meer dan  logisch, vind  je niet?’

‘Inderdaad’, geeft Jan toe.

‘Schapen brengen een  goede prijs op  vandaag de dag. Ik wil niet  zeggen dat die  boer oneerlijk  is.  Hij  vindt een dood schaap en verdenkt  er jouw  hond  van.  Je moet goed begrijpen dat hij er iemand voor wil laten  opdraaien, snap je?’

‘Ja’, zegt  Jan.

‘Heeft die hond van je al eens  eerder iets met schapen te  maken gehad?’

‘Ik denk het wel maar  zeker weten doe ik het  niet. Zijn leven  is zo anders  dan  dat van  andere honden.’

‘Er bestaat geen hond die uit zichzelf schapen lastigvalt.’

‘Hé,  dat heb ik  nog nooit gehoord’,  zegt  Jan.

‘Er moeten er minstens twee zijn. Dan komt het oude jachtinstinct  van de  troep boven. Eén van  hen is de schapendoder  maar hij  jaagt alleen wanneer er anderen bij  zijn.’

‘Bedoel je’, zegt  Jan opgewonden, ‘dat er  altijd eerst een  schapendoder moet zijn voordat de andere honden meedoen?’

‘Ja, die hond  brengt zijn vrienden op het  slechte pad.  Hij wil graag gezelschap hebben  van een  andere hond, bijvoorbeeld om  leiding te geven. Alléén jagen doet  hij niet.  ’t Is  een instinct dat ik weet niet  hoever teruggaat.  Dat blijft  er altijd in.’

‘Het  is dus heel  goed mogelijk dat Antis  helemaal  niet gedood heeft?’

‘Hij kan het gedaan  hebben zolang  niet  bewezen is  dat  hij het niet  gedaan heeft.’

‘Verdraaid’, zegt Jan.  ‘Nu blijkt weer eens  hoe weinig ik eigenlijk van honden afweet.’

‘Man,  om er iets  van te begrijpen,  heb je  een heel leven nodig. Je zou mijn Trix  eens aan het  werk moeten zien!’

‘Wat moet ik nu doen?’  vraagt Jan. ‘Ze  kunnen  hem  wel doodschieten.’

‘Vergeet die hoge ome die je geschreven hebt maar.  Je  moet het  volgende  doen. Schrijf aan de griffier en vertel  hem alles  over je hond en  wat  hij gedaan heeft. Maak hem duidelijk wat ik je verteld  heb.  Als niemand onder ede kan getuigen  dat hij gezien  heeft hoe de hond die schapen lastigvalt, heb  je  een  kans dat hij vrijgesproken  wordt. Wel zul je  vermoedelijk de rekening moeten  betalen.’

‘Antis  kan zijn leven  aan jou  te danken hebben’, zegt Jan.  ‘In  ieder geval  heb je mij mijn rust teruggegeven.’

De  hele nacht blijft Jan op om die brief te  schrijven. Als  de zaak vrijdags  voorkomt, wordt Jan veroordeeld tot betaling van een klein bedrag  aan kosten en een  forse schadevergoeding aan de boer met  de waarschuwing de hond voortaan behoorlijk onder controle  te houden.  Hoe dan ook, Antis’ leven is  gered.

Na afloop van  de cursus keert Jan terug naar  St. Athan. Omdat hij zich  vast  voorgenomen heeft  dat  iets dergelijks  nooit meer  mag gebeuren, besluit hij de hond een lesje te  leren. Het is bovendien duidelijk gebleken dat Antis de straffe hand van zijn baas nodig heeft. Hij heeft hem  ontzettend gemist  en is tweemaal uitgebroken  om hem  te gaan zoeken Door de kruk van de deur met zijn tanden om te draaien,  is hij  uit Cupaks kamer ontsnapt. Het  kunstje  heeft Jan hem destijds zelf geleerd zodat hij  ’s nachts zonder  iemand lastig te  vallen naar buiten zou kunnen. Op het  plaatselijke stationnetje is  hij door een woedende jachtgroepscommandant Shepherd  teruggevonden. Bij een andere gelegenheid  bijt hij het touw door waarmee hij aan een poot van het bed vastgebonden zit, maakt een raam met een loszittende sluiting open en gaat weer naar het station.  Daar ziet hij  kans in de trein te komen.  Een Tsjechische sergeant-piloot  die  hem kent, vindt hem op het perron in Cardiff.

Deze gebeurtenissen  maken  Cupak erg van  streek. De hond dreigt nog  steeds te  worden doodgeschoten als hij  te veel  vrijheid krijgt. Hij is  dan  ook blij Jan  terug te  zien, haast nog  meer  dan Antis.

Een paar uur na zijn terugkeer heeft Jan de hulp ingeroepen van een boer uit de buurt, die  zelf  niet  betrokken is  geweest bij de moeilijkheden maar  er  wel van gehoord heeft. Een  kudde van dertig Welshe  bergooien wordt op een weiland bijeengebracht. Jan  loopt er  met Antis  naast zich dwars doorheen, blijft midden  tussen de dieren  staan en  beveelt  Antis te  gaan liggen.  Zelf gaat hij  de  wei uit  en  blijft door een opening  in  de  heg  naar Antis  staan kijken. De schapen schrikken  eerst van de aanwezigheid van een vreemde  hond maar komen na korte tijd voldoende tot rust  om  door  te  gaan met grazen. Na vier uur roept Jan  Antis weer bij  zich. Geen ogenblik heeft  de  hond ook maar de minste neiging vertoond zich met de schapen  te bemoeien.

Drie dagen achter  elkaar geeft Jan hem dezelfde opdracht. Iedere  keer blijft  Antis  al die  tijd rustig en gehoorzaam  met zijn kop op  zijn  poten liggen. Meer dan  eens  komen de  schapen, die  aan zijn aanwezigheid gewend geraakt zijn, vlak bij hem in de buurt.  Aan  het eind  van de derde oefening  fluit Jan zijn hond niet terug maar  gaat  zelf naar hem toe om hem te halen. Eerst wordt hij geprezen  en  geliefkoosd.

Geen enkele keer tijdens  deze zware oefeningen  doet Antis een poging de kudde lastig te vallen. Ieder  bevel volgt  hij stipt  op. Zowel Jan  als  de boer heeft de  indruk dat Antis, als hij  al  een  lesje nodig heeft gehad,  dat nu grondig geleerd heeft.
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De  lente van  1942 is al weer bijna voorbij  als Jan zich in Evanton  meldt als instructeur  bij de artillerieschool. Het is maar  een klein  barakkenkamp, dat in een vallei  van de Schotse  Hooglanden ligt. Ten zuiden van het vliegveld ligt  het Cromarty Firth. Het kamp is omringd door  bossen, waarin het  wemelt van  de konijnen, dassen  en vossen.  Bij Jan roept het herinneringen op aan zijn eigen land. Voor Antis  is het wederom  een lustoord.

De hond wordt al gauw populair  bij de jonge boordschutters in opleiding.  Aangespoord door zijn baas  wekt hij iedere  morgen  bij  het  reveille luilakken  door boven op hun bed te springen en de  dekens weg te trekken. Als Jan ’s avonds weleens naar Inverness gaat, nemen zijn leerlingen de zorg  voor Antis  van hem over.

Hij wordt verwend nu Jan  niet meer voortdurend  onder de druk  van nachtelijke operatievluchten staat en minder gespannen is.  De hond voelt aan dat zijn baas  onbewust  de teugels wat laat vieren. Antis gaat  duidelijk tekenen van ongehoorzaamheid vertonen. Hij zwerft door Inverness op zoek naar Jan  en verdwaalt omdat hij achter een groepje  luchtmachtpersoneel aan  in de  verkeerde bus  gesprongen  is.  Zo komt  hij in  een  heel  andere plaats terecht. De volgende dag wordt hij door  een bommenwerper op  oefenvlucht teruggebracht. Als  straf negeert  Jan hem volkomen. Een  probater middel  is niet  denkbaar.

In oktober wordt hij winnaar op  een hondententoonstelling en de belangrijkste Schotse dagbladen  nemen zijn levensverhaal met foto’s  op. Zijn roem en populariteit stijgen nog. Hij wordt  zo verwend dat  Jan  er niet langer  op  kan  vertrouwen dat  hij veilig onder de hoede  van zijn vrienden  blijft. Bij een andere gelegenheid volgt  hij  Jan het  kamp uit,  springt in een trein naar een stadje  in de buurt, ontdekt  zijn baas daar op een feestje  in het  stadhuis en veroorzaakt  een scène door de jurk van  een  meisje, met wie Jan contact heeft, kapot te  scheuren  omdat  hij in haar houding een aanval op zijn baas  meent te zien. Zo zijn  er nog  andere, op zichzelf  onbelangrijke voorvallen die  bij elkaar de maat net zullen doen  overlopen.

In september 1942  wordt Jan tot  officier benoemd en verhuist hij naar de officiersmess. Het werk op de artillerieschool blijft gewoon  doorgaan. Jan geeft les of  vliegt zelf maar de dagelijkse routine wordt nooit meer onderbroken door  onverwachte aanvallen  uit de wolken. Hij denkt  niet meer  aan  die afschuwelijke  vluchten  boven Duitsland. Alles is even  vredig.

Antis geniet van de bossen, waarin hij  naar hartenlust rondzwerft.  Altijd komt hij uit  zichzelf weer terug. Op zonnige herfstmiddagen  ligt hij soms uren achtereen  aan het  riviertje dat langs de bossen  ten noorden van het kamp stroomt  en kijkt naar de voorbij  zwemmende  eenden. Ze raken  zo aan zijn aanwezigheid gewend dat ze vlak  langs zijn neus zwemmen.

Kerst  gaat voorbij en het  nieuwe  jaar begint bitter  koud,  terwijl de lucht betrekt. ’s Ochtends vallen er  dikke sneeuwvlokken  die algauw  een flinke laag op de grond  vormen.  Het is windstil zodat de witte deken gelijkmatig blijft liggen. ’s Avonds gaat Jan vroeg naar zijn kamer,  port de  kachel  nog eens lekker op en pakt een boek. De  officiersbarakken  hebben dubbele  wanden en zijn tochtvrij gemaakt. Antis  ligt aan zijn voeten te slapen.  Ruim drie jaar  hebben  ze  nu al lief en leed  gedeeld.

Om  tien  uur  houdt  de  sneeuwval op. Het wordt zo wonderlijk stil  dat Jan boven zijn boek  in slaap sukkelt.  Plotseling  is hij klaarwakker. Hij heeft  geen  idee  hoelang hij geslapen heeft. Al in zijn  droom dacht hij  in de verte  een doordringend geluid  te horen.  Dat blijkt werkelijkheid  te zijn. Een hond huilt. Antis is ook wakker geworden en ligt te luisteren.

Hij is al enkele dagen onrustig. Nu staat hij plotseling op  en loopt naar  de deur. Met  gespitste oren, zijn kop rechtop,  blijft hij daar  in spanning  staan.  Jans kamer komt  uit op een  gang die de  barak in tweeën deelt. Aan het eind daarvan  is  een deur naar buiten. Met de  gedachte  dat de hond aan zijn gewone avonduitje toe  is,  staat  Jan op en doet de  deur  open. Antis loopt de gang in en wacht. Door de  open  deur ziet  Jan het  heldere maanlicht  naar binnen schijnen. Verderop schitteren duizenden sneeuwkristalletjes.

Opeens heft Antis  zijn kop  op en blaft. Het maakt een  enorm lawaai in deze besloten ruimte.

Diep uit zijn keel  komt  een zwaar gebas,  waarop verschillende deuren openvliegen.  Bewoners kijken nieuwsgierig de gang in.

Als  een pijl uit een boog vliegt Antis de barak  uit  en rent door de  sneeuw. Jan  schrikt even en sprint  hem  achterna.  Hij bereikt  de buitendeur en blijft een ogenblik besluiteloos  staan kijken. Dan ziet hij Antis op nog geen twintig meter  van zich af, roerloos, gespannen en vol verwachting  staan,  als  een uit ebbenhout gesneden beeld tegen de in  het maanlicht glinsterende  sneeuw.

‘Kom hier!’ roept  Jan en fluit schel.

Hij ziet hoe de  hond zijn oren even  beweegt.

Weer roept hij: ‘Antis, kom hier.  Onmiddellijk!’

Antis  rent echter weg, een zwarte stip die steeds kleiner wordt.  Ergens  op een bergkam  wacht  een  teef  bij de ingang van  haar hol  op een mannetje.  Vijf lange  dagen en  nachten blijft Antis  weg. Het is zinloos om een speurtocht buiten het kampterrein te  organiseren.  De tweede dag valt er  opnieuw  sneeuw  bij koude oostenwind  zodat er gevaarlijk hoge,  opgewaaide hopen  ontstaan. Steeds weer slaat Jan aanbiedingen van collega’s af de laagste hellingen te beklimmen om de hond te zoeken. Hij weet maar al te goed  dat ze niets zullen kunnen bereiken. Alleen  op het geluid van  de stem van  zijn  baas zal Antis terugkeren.

Aan  het eind van de vierde dag begint hij eraan te twijfelen of hij zijn hond nog ooit terug zal  zien. Er is een macht, groter dan  de  zijne ooit geweest  is, tussen hen beiden  gekomen. Uit  gesprekken  met  de  bewoners  uit  de streek wordt hem duidelijk in wie die macht  schuilt.

Hij hoort  dat  een wilde  Duitse  herdersteef  zich in de omliggende bossen ophoudt. Ze komt uit  een  nest waarvan de moeder  de bergen ingegaan is  om  haar kroost  ter wereld  te brengen  en nooit teruggekeerd  is naar  de bewoonde wereld.  Toen de puppy’s ongeveer  vier maanden  oud waren,  is ze door een  jachtopziener doodgeschoten. Deze teef, die  nog steeds door de bossen zwerft  op zoek naar voedsel, is de  enige overlevende uit het nest.

In de eenzaamheid van de  nacht  neemt Jan zichzelf  eens flink onder  handen.  Hij  heeft zijn hond wel niet  verwaarloosd maar is  toch minder  streng  voor hem geweest.  Te vaak heeft  hij  de  zorg  voor  Antis aan anderen overgelaten. Zodra  een  hond gemeenschappelijk bezit wordt, heeft  eigenlijk niemand meer iets  over hem te zeggen.

Nu is  het echter te laat.  De  roep van de wildernis  heeft Antis  gelokt en hij heeft  er  gehoor aan  gegeven. Daarbij  loopt hij direct  gevaar. Geen enkel dier dat onder  mensen is grootgebracht,  kan de ontberingen van een verblijf  in de  open lucht  doorstaan. Ook het  gebrek aan voedsel midden  in  de  winter  in de Hooglanden zal hem opbreken. Antis mag dan voor zijn  plezier op konijnen gejaagd hebben, dat  is  puur  amateurwerk vergeleken bij het zware beroepswerk dat nu van  hem gevraagd wordt. Bovendien heeft hij grote kans als wilde hond zijn leven te verspelen.  De eerste de beste jachtopziener die  hem in de gaten krijgt, zal hem doodschieten.

Aan  het  eind van  de vijfde dag  neemt Jan aan dat Antis voorgoed weg is totdat zes mannen van het  kamp, die na  de  middagpauze naar  instructie  terugkeren, een hond  de  weg zien afhollen in de richting van het dorp. Ze zien onmiddellijk dat het Antis is en organiseren een klopjacht om hem te  pakken  te krijgen. Geschrokken door hun  plotselinge nadering rent Antis de  weg  af en in  het nauw gedreven springt hij over een  laag  ijzeren hek. Hij  glijdt  uit bij  het  afzetten  en blijft  op twee  ijzeren  punten van het hek hangen. Slechts met veel moeite kan hij bevrijd worden.

Hij is zwaar  gewond.  Eén van de  punten is in zijn maag  gedrongen. Ze  brengen hem onmiddellijk  naar de ziekenafdeling van  de basis en laten Jan roepen. De officier van gezondheid kan  het dier niet helpen zodat  Jan de  hond  halsoverkop naar een dierenarts  in Inverness brengt. Diens diagnose is alarmerend. De  wond ziet er lelijk uit en het is  zeer de vraag of Antis het zal overleven. Als hij meteen  geopereerd en daar  achtergelaten wordt  om behandeld te worden,  zal hij nog een kleine kans  maken. Omdat  Jan geen andere mogelijkheid heeft, laat hij  de hond  achter en gaat terug naar  het kamp.

Die nacht doet hij  geen oog  dicht. De volgende  dag is een collega  bereid Jans lessen over  te  nemen zodat hij naar  Inverness  terug kan gaan. Antis leeft nog wel maar is erg ziek. Na  vier dagen belt de dierenarts  om te vertellen  dat de hond buiten levensgevaar is. Hij is nog  wel erg zwak  en moet goed verpleegd  worden maar  hij mag vervoerd  worden. Jan haalt Antis  terug  en mede dankzij de officier van gezondheid komt  de hond er bovenop.

In  de eerste  week van juni ontdekt Jan Antis, die nu weer  helemaal hersteld is, aan de overkant  van  het beekje dat langs het kamp  loopt. Hun verhouding is nu  weer net als vroeger. Beiden hebben een goede les gehad. De  eenden zwemmen traag  tegen  de stroom  op maar Antis neemt  totaal geen notitie van hen. Hij is  nog nooit  eerder het beekje  overgestoken naar de bosoever. Blijkbaar  is daar iets dat zijn  aandacht  volledig opeist. Nieuwsgierig  slaat Jan  hem ongezien  gade vanaf de andere kant.

Antis ligt in het  hoge, stugge gras aan  de  rand van het  bos  op  zijn buik met zijn  poten voor zich uitgestrekt.  Zijn  achterpoten houdt hij iets opgericht alsof hij klaar  is om te springen.  Zijn oren staan  recht overeind  en hij houdt zijn kop  een beetje schuin. Af en  toe schuift hij op zijn  buik een  paar  centimeter naar voren,  zijn normale manier van doen als hij wil spelen. Hij is zich op  dat  moment totaal niet bewust  van  de aanwezigheid  van zijn baas.

Er  beweegt iets  in het struikgewas aan de  voet van de bomen. Iedere keer  als het tevoorschijn  komt, verandert  Antis van houding. Eenmaal blaft hij en  het dier,  dat bewogen  heeft, trekt zich haastig  terug om ergens anders weer  gedeeltelijk zichtbaar  te worden. Zo gaat  het spelletje een hele tijd door.

Jan  is er  zeker  van  dat  het geen  konijn kan zijn want dan had Antis zich allang in de  varens  gestort. Toch moet  het een dier in het  wild zijn. Tegelijk  is het  uitgesloten dat een vos of een  das in  de buurt zal  blijven van zijn natuurlijke vijand. Eerder  voelt het dier zich  op zijn beurt  tot Antis  aangetrokken. Het wordt voor Jan hoe  langer hoe moeilijker zijn  aanwezigheid geheim  te houden.  Hij staat net op het punt om zacht  te fluiten  als hij  plotseling door  een onverwachte beweging van het mysterieuze  dier diens identiteit ontdekt.

Het is een drie maanden oud Duits  herdershondje.

Jan komt uit  zijn  schuilplaats tevoorschijn, steekt het beekje over en gaat naast zijn hond zitten.  De puppy  springt meteen  weg maar keert algauw terug  en gluurt  met nieuwsgierige,  heldere  oogjes tussen de varens door. Jan voelt in zijn zakken naar een stukje biscuit, dat  hij bijna altijd bij  zich heeft  als  beloning voor  Antis en gooit dat in de  richting van de puppy. Na  een tijdje komt  hij uit zijn schuilhoek tevoorschijn en  ruikt aan het biscuitje. Er  verschijnt een puntje van  een  kleine  roze tong  dat  er even  aan likt. Jan legt  een hand  kalmerend op  Antis’ rug. Hij  voelt hem trillen van opwinding.

Na een  half uur ligt de grond bezaaid met stukjes  biscuit en waagt de  puppy zich  vlak bij hen.  Jan  steekt  voorzichtig zijn  hand uit maar het diertje  schrikt en kruipt  snel  weer  tussen de beschuttende struiken. Hoewel ze nog blijven wachten tot de zon achter  de hoge bomen verdwijnt en de eenden  stroomafwaarts komen  om hun nachtverblijf  op  te zoeken,  zien ze het jong niet meer.

Nadien neemt Jan Antis  herhaaldelijk mee naar diezelfde plek  maar hoelang ze ook wachten,  de puppy komt  nooit meer opdagen.
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In november 1944 komt Jan in de rang van  officier-vlieger 2e klas terug  bij  squadron 311, dat  nu in Tain bij het kustcommando is ingedeeld. Hij  moet op  een Liberator  vliegen. De artillerieschool in Evanton heeft hij verlaten toen  die  in oktober 1943 gesloten werd. Hij had  er  een fijne tijd,  heeft er veel vrienden bij gekregen  en zowel Antis als hijzelf  heeft een zekere  bekendheid  in het hele district verworven.  De hond is volledig van zijn verwondingen hersteld.

In Tain houdt zijn  vroegere squadron zich bezig met  het opsporen en  vernietigen van vijandelijke duikboten. Af en toe voert het bij daglicht aanvallen uit op de Duitse vloot in de Baltische Zee. Er zijn nog maar weinig bekenden over  behalve het administratie- en  grondpersoneel.  Dat  is praktisch  hetzelfde gebleven. Adams  heeft weer de  leiding  bij de  verzorging van  Jans toestel en Kubicek is nu korporaal.

Het is die winter bitterkoud  in het noorden van Schotland. Antis is weer vervallen  in zijn oude gewoonte te  blijven wachten  tot de  baas terugkeert.  Het  opsluiten van de hond in zijn  kamer  is  geen  oplossing want dan houdt  hij iedereen in  de zes barakken door zijn geblaf wakker.  De  enige plaats waar hij zich  rustig houdt is, zoals vroeger,  op de parkeerplaats bij Adams’ tent. Om  die reden  neemt Jan de hond mee naar de kleermaker  van de basis en laat van  een deken een dek voor hem maken. Antis vindt dat prettig. Zodra  Jan zijn vlieguitrusting oppakt, zoekt de hond  zijn dek en  brengt  dit naar zijn baas om  het  om te doen. Samen vervullen ze dan hun  plicht, Jan ergens boven de Noordelijke IJszee, Antis  op zijn post om  de  terugkeer van  zijn baas  af te wachten.

Zolang de winter nog niet  echt ingezet heeft, houdt het dek de  hond  voldoende warm  maar  als december extra kou brengt, vragen  de vele uren die hij wachtend doorbrengt,  veel van  zijn gestel. In East Wretham is de gemiddelde duur van een  operationele vlucht  zowat vijf  uur. Hier  in  Tain neemt een normale patrouillevlucht  zeker twaalf tot vijftien uur in beslag, een lange tijd voor de hond  om te liggen wachten.

Op een  dinsdagnacht in de tweede  week van december komt  onverwachts  mist  opzetten tijdens een patrouillevlucht  waaraan Jan deelneemt.  Jans toestel  wordt naar  de Shetland Eilanden gedirigeerd maar Antis blijft in Tain  op  zijn post bij de taxibaan. Heel vroeg in  de morgen  rijden twee vrienden van Jan,  uit angst  dat de  hond van kou  zal sterven, naar de parkeerplaats, tillen hem op, wikkelen  hem in een deken en nemen  hem mee naar hun  verblijf. Ze wrijven  hem  warm, leggen  hem voor een gloeiende kachel in hun  barak en waken  bij hem tot hij  in  slaap valt. Het is voor het eerst dat Antis zich neerlegt bij de bemoeienis  van derden.

Bij het aanbreken van de dag  klaart het weer op en  enkele uren later landt  Jan in Tain.  Hij vraagt onmiddellijk waar  zijn  hond  is. Adams vertelt hem wat er gebeurd  is.

‘Hij is er beroerd aan toe.  Ik heb het  nog niet eerder  meegemaakt dat hij toestond dat  vreemden  hem aanraakten. Het doet  me denken aan die tijd  in East Wretham, met dat verschil dat het toen zomer was. Weet  je nog wat  een  moeite  we toen met  hem gehad  hebben?  De jachtgroepscommandant was aardig  van  zijn stuk  en als  die aalmoezenier met zijn fantastisch plan er niet  was  geweest,  weet ik  nog niet wat we gedaan zouden hebben.’

‘Ja,  óf ik me dat  herinner’, zegt  Jan met  nadruk.

Die  lang  vervlogen dagen komen  hem weer  voor  de geest en nog kan hij de stem horen van de man die is  verongelukt.  ‘Ik zal wel voor je  hond zorgen als jij er eens niet meer bent’,  beloofde hij. Ocelka ligt  in zijn graf en met hem vele anderen. Bij  hen vergeleken  zijn degenen die hij  nu om zich heen  heeft, vreemden. Weer denkt  hij aan de nachten die hij doorbracht  in de bouwvallige barak in Honington toen Antis uit  de sergeantsmess moest verdwijnen.

Hij haast zich naar de  officiersverblijven. Antis  is zwaar ziek. Zijn ogen  zijn dof en  zijn ademhaling gaat  moeilijk. Hij leeft  wat op als  hij zijn  baas  terugziet maar  wil  niet eten.  Wel drinkt hij onmatig veel. De  dag  daarop plast  hij bloed.

Jan brengt hem bij de  dierenarts in Tain.  Antis’ nieren  zijn aangedaan en hebben  zijn blaas verzwakt. Hij  mag  nooit  meer ergens opgesloten worden waar  hij niet uit kan komen. Zoals het een  welopgevoede hond  betaamt, zal hij zijn plas dan  ophouden en daarin schuilt een groot gevaar. De mogelijkheid van een plotselinge dood is beslist niet uitgesloten maar als  hij  goed verzorgd  wordt, zal hij nog  vele jaren meekunnen. Ook blootstelling  aan  erge kou  zal funeste  gevolgen  kunnen  hebben.  Herhaling van  een  verblijf in de vrieskou zal zijn dood betekenen.

De volgende  dag staat  er weer  een langdurige  patrouillevlucht op het programma. Wat moet  Jan? Natuurlijk wil Antis weer op het vliegveld op hem wachten.  De  enige manier om dat te voorkomen, is hem  opsluiten  op  zijn kamer. Dan zal hij niet alleen de hele zaak bij elkaar janken maar bovendien weer ziek worden doordat hij er niet uit kan om zijn behoeften te doen. Kan  hij er wel uitkomen, dan keert hij terug naar de parkeerplaats en  wacht daar tot Jan terugkomt. Wat is wijsheid?

‘Het is  natuurlijk erg  prettig’,  zegt de dierenarts, ‘als  een dier  zo aan je  gehecht  is  maar  jonge mannen zoals  jij die in oorlogstijd vliegen…’

‘Gaat  u maar niet  verder’, zegt  Jan  bitter,  ‘ik heb  eens een groepscommandant gehad  die  vond dat vliegend luchtmachtpersoneel geen lievelingsdieren mochten hebben. Wat  had die man gelijk.  Ik  heb nooit  gedacht dat  het zo erg zou zijn.’

Jan  gaat terug  naar Tain en houdt  krijgsraad met zijn  vier medeofficieren met wie hij bevriend is. Jan vertelt hun de mening van de  dierenarts.

‘Ik zie geen oplossing’, zegt Rybar.

Hij kijkt  rond of de anderen  het met hem eens zijn. Behalve  Rybar zijn er nog twee officier-vliegers 2e klas, net als Jan, Vaverka en Hering en  nog een  officier-vlieger 3e klas, Dolezal. Het  onderwerp van hun gesprek ligt, nog verzwakt na alles wat hij doorgemaakt  heeft, bij de  kachel  te dutten. Ze zijn het allemaal met Rybar eens.

‘Het is een lastig  probleem’, zegt Vaverka.

‘Als Antis die gewoonte op  me te  wachten niet afleert’,  zegt Jan,  ‘dan gaat hij eraan.’

‘Ik zie er  geen  gat  in’,  zegt Hering.

‘Bij  het africhten  van een verstandige hond  kun  je eigenlijk alle kanten uit’, zegt Jan.

‘Dat moet je mij vertellen!’ zegt Dolezal.

‘Toen  ik  nog in Evanton was, speelden de rekruten  dikwijls met Antis als ik weg was’, zegt Jan, ‘en  dat kwam nogal vaak voor. Eigenlijk liet ik Antis  veel te  veel alleen.’

‘Schotse meisjes kunnen erg aantrekkelijk  zijn’, zegt Hering  droog.

‘Daardoor ben ik bijna mijn hond kwijt  geweest’,  gaat Jan verder. ‘Ten slotte ging hij  er in zijn eentje  op uit.’

‘Geloof je’, zegt  Rybar, een  intelligente jongeman, ‘dat als je  Antis aanmoedigt anderen te gehoorzamen en toestaat dat zij  hem behandelen zoals Vaverka en ik gisteravond  gedaan  hebben, hij  zijn verknochtheid aan jou langzamerhand kwijt zal raken?’

‘Misschien  wel’, zegt Jan.  ‘Ik zie geen andere oplossing voor deze moeilijkheden. Zijn leven  staat op ’t  spel.’

‘Zonder  die liefde voor jou is zijn leven helemaal niet  denkbaar’,  zegt de verstandige  Rybar.

‘Kom’, zegt Dolezal,  ‘het  is een hond en geen mens.’

‘Als ik weer naar een andere basis moet uitwijken’, zegt Jan, ‘kan dat wel eens een kwestie zijn  van meer dan  24  uur. We zitten midden in de winter en we hebben  nog heel  wat  koude weken voor  de  boeg. Als Antis maar niet zo op me gesteld was…’

‘Wiens schuld is dat?’  vraagt Rybar zonder  het antwoord af te wachten.

‘Als  jullie me maar helpen’,  zegt Jan wanhopig, ‘als  jullie  maar extra  werk  van de hond maken, terwijl ik hem negeer, is er een kans dat de opzet lukt.’

‘Ik zal je wel helpen’, verzekert Dolezal. ‘Vertel maar wat  je  wilt dat we doen,  dan zullen we het proberen.’

‘Mij heb  je’, zegt  Hering  en Vaverka stemt  daarmee in.

‘Ik wil wel  meedoen’, mokt Rybar, ‘maar  onder protest.’

Vaverka bukt zich naar de hond  en streelt hem.  Antis beweegt even en kwispelt.

‘Jij arme, ouwe  dibbes’ zegt Vaverka zachtjes. ‘We moeten proberen  je hart te breken.’

‘Het zal wel niets uithalen’, zegt Rybar, ‘we kunnen  niet meer  doen dan het proberen.’

‘Ik  vind het niet zo’n gek  idee’,  merkt Dolezal  op.

‘Ik vraag me af’, zegt Vaverka  min of meer tegen zichzelf, ‘wie  dit het langste  zal volhouden.’

‘Wat bedoel  je daarmee?’ vraagt Jan.

‘Ik hoop  maar’, zegt Rybar, ‘dat we hiertoe het recht hebben.’

Omdat hij ziet hoe  ontdaan Jan ineens  kijkt, staat hij op en  belt een messbediende.

‘Laten we  wat drinken’, stelt hij voor.  ‘We staan  in  elk  geval achter je,  Jan.’

Hij hoeft niet lang  te wachten tot zich een gelegenheid voordoet om  uitvoering te geven aan  het wanhoopsplan.  De volgende morgen  al neemt Jan zijn pet en jas om te  gaan wandelen. Antis komt onmiddellijk van zijn deken  af en haalt de handschoenen  van  de baas. Jan pakt ze  af en beveelt hem  op strenge toon terug naar zijn bed te gaan. Verwonderd  en verschrikt sluipt Antis gehoorzaam terug naar zijn deken. Met een  paar grote stappen  verdwijnt  Jan uit de kamer en slaat  de deur  achter zich dicht. Ontroostbaar blijft de hond hem  nastaren.

Drie uur lang  baggert Jan  neerslachtig en met  een gevoel van schaamte door de sneeuw. Het voelt als  ontrouw  aan zijn vriend. Antis heeft hem nooit in de  steek gelaten. In de uren van eenzaamheid en  heimwee heeft  hij zich  uit  kunnen spreken tegen zijn hond. De woorden zelf  hebben hem  niets gezegd  maar  de toon waarop ze uitgesproken werden,  heeft  hij altijd zuiver aangevoeld. Hij  heeft de innigste hoop en de diepste  verlangens  van zijn baas  niet alleen aangehoord maar ook op zijn manier  begrepen. Voor  Antis heeft  hij zich  nooit voor zijn tranen  behoeven te schamen  en hoefde  hij ook niet  bang te zijn  dat  hij  hem  zou verraden.

Nu  moet  hij dat trouwe hart breken omdat  niemand een  hond  duidelijk kan  maken  dat  hij beter een  tijdlang kan  lijden dan  stervend en verwaarloosd op  een bevroren  vliegveld liggen met een zekere  dood als beloning  voor  zijn  trouw. Bovendien is er nog steeds de  mogelijkheid van een  slechte afloop van een  vlucht. Er kan  een  dag  komen dat de baas niet  terugkeert van  een opdracht.

Terwijl hij diepongelukkig  door de  sneeuw voortsjouwt  zonder  op de  richting te letten,  bedenkt hij dat Ocelka toch wel heel erg  gelijk gehad  heeft en  dat  zijn eigen wanhopige  behoefte aan liefde zowel hemzelf  als de  hond in  deze tragische  impasse gebracht heeft. Hij is boos  op zichzelf om  dit gedachteloze egoïsme en zou het  liefste maar teruggekeerd zijn  om zijn  vriend  te  troosten. Toch loopt  hij door  omdat hij  voor hen  beiden een  lijn  uitgestippeld heeft waaraan ze zich  moeten  houden. Diep  vanbinnen weet hij dat geen enkele afleidende manoeuvre  de hond ertoe zal  kunnen brengen zijn liefde op een  ander te richten.  Hun  wederzijdse genegenheid heeft  al te diep wortel  geschoten. Een lange en bittere strijd ligt  nu in het verschiet.

Als hij terugkeert  van  zijn wandeling ligt  Antis nog steeds op zijn deken. Het dier komt blij overeind maar Jan beveelt hem weer te gaan liggen en draait  hem  zijn rug toe. Onmiddellijk gehoorzaamt  de hond maar zijn verdriet en  verwondering blijken overduidelijk.

De volgende  dag  verhuist  Jan met  opzet naar een grotere barak, samen met zijn vier vrienden en  nog vijf  andere  officieren. Met tegenzin laten ze zich overhalen mee te  doen.

Antis, die tot  nu toe altijd naast zijn baas geslapen heeft, krijgt  een slaapplaats aangewezen midden in de kamer  bij de kachel. Iedere keer als  Jan de kamer  binnenkomt en de hond opstaat  om hem te begroeten, wordt hij zonder pardon naar zijn plaats teruggestuurd.

Om twaalf uur verlaat Jan de  kamer voor de laatste routinecontrole. Die  nacht  zal hij weer  een patrouilletocht uitvoeren. Hij slaagt erin  Antis volkomen te  negeren. Terwijl  hij  weg is,  neemt een  van zijn kamergenoten de  hondenborstel om Antis  een beurt te  geven.  Zijn pogingen worden begroet met een dreigend gegrom. Bij Jans terugkeer brengt Rybar de  hond zijn eten. Het  dier  weigert omdat zijn baas het  hem niet gebracht heeft.  Jan geeft hem nog wel zijn medicijnen en  verdwijnt. Nog steeds heeft Antis het voedsel  niet aangeraakt als  Jan heel  vroeg in de morgen gewekt wordt door  een  wacht.

De  man kent de gewoonten van de  hond en weet niets van het complot. Hij wekt Antis  eveneens. De hond  komt  overeind  om naar  Jan  toe te  lopen en  zijn kop op diens borst te  leggen. Blijkbaar verwacht hij al  een  afwijzing want als Jan de verleiding weerstaat om hem  te  aaien en hem wegduwt, keert hij onmiddellijk met zijn  staart  tussen zijn poten naar zijn  deken  terug. Jan vertrekt zonder  een woord van afscheid.

Die nacht  komt de  mist  opnieuw opzetten en weer wordt het toestel naar de Shetland Eilanden  gedirigeerd. Pas twee dagen later landt de  Liberator in Tain.  Dolezal heeft slecht nieuws  voor Jan.

Hun plan heeft volkomen gefaald. Tijdens Jans afwezigheid heeft Antis geweigerd te eten  en heeft niet toegestaan dat iemand hem verzorgt of  mee uit neemt. Het is onmogelijk geweest hem  zijn medicijnen  te  geven.

‘Ik zou het nooit  geloofd hebben  als  ik  het niet met eigen  ogen  gezien  had’,  zegt  Dolezal, ‘maar het  is een  feit. Als je van plan bent dit door  te  zetten,  zul je het alleen  moeten doen.  We zijn allemaal  beroerd van dit lijden  van de hond. Zonder  jou zal hij eraan gaan.’

‘We hebben  van alles geprobeerd’, vult Vaverka  aan. ‘Als je vandaag  niet teruggekomen was, hadden we hem naar de dierenarts moeten brengen. Alleen ’s nachts is hij wel eens even  weg geweest. Hij heeft  weer bloed geplast.’

‘Het spijt ons’, zegt  Rybar, ‘maar we hebben er genoeg van. We willen hier  niets  meer  mee te  maken hebben. Als we de hond naar Tain gebracht  hadden,  ben ik ervan  overtuigd dat  de dierenarts hem uit zijn lijden verlost zou hebben.’

Jan  gaat naar zijn barak. Antis ligt opgerold  op zijn deken. Hij heeft zijn  ogen open  en ademt maar vertoont verder geen  tekenen  van leven. Jan  knielt naast hem neer en neemt de  kop in zijn schoot.  De  glazige ogen  geven geen blijk van herkenning.

‘Ik ben  weer terug’, zegt  Jan.  ‘Die stommeling die zich jouw baas durft te  noemen, is weer terug. Word wakker!  Ik ben  er weer.’

Antis probeert moeizaam een poot op  te lichten. Jan neemt hem in zijn armen.

‘Dit soort trouwe toewijding’, fluistert  Rybar.  ‘kan niemand hem meer afleren.’

‘Het  is helemaal mijn schuld’, zegt Jan schor.

‘Het is meer  dan iemand van ons verdient’, gaat Vaverka zachtjes  verder,  ‘maar  toch zou  ik willen dat ik in jouw  schoenen  stond.’

‘Ga  niet dood’, smeekt Jan zijn hond. ‘Laat me  niet alleen  achter, jong.’

Iemand heeft intussen een kom pap  gehaald en een ander heeft  er wat room  over gedaan. Antis’ keel is zo droog als leer maar  Jan weet er lepel voor lepel  in  te krijgen  tot de  kom leeg  is. Daarop  valt Antis in slaap.

Met  speciaal dienstverlof verzorgt Jan drie dagen lang  zijn hond. De dierenarts  komt herhaaldelijk uit  Tain en  samen  weten  ze Antis erdoor te slepen.  Wonderlijk snel komt  hij  er dankzij  hun goede  zorgen weer bovenop. Algauw keren zijn krachten en vitaliteit  terug en plast  hij geen bloed  meer.

Als het weer lente wordt, waakt hij  niet  langer als Jan afwezig  is. Wanneer  zijn baas  eenmaal opgestegen is, trippelt hij vrolijk met zijn  vrienden mee  terug.  En dan, op 2  juni 1945, krijgt  de Liberator tijdens een patrouillevlucht  over de Noorse  kust  voor  de laatste  maal opdracht naar  de basis terug te keren. Voor  Jan  en zijn hond  is  de oorlog ten  einde.
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Op 15  augustus  1945 vliegt  Jan  met Antis  aan zijn voeten samen met nog elf andere Liberators van  squadron  311 boven Duitsland. Het is een  stralende dag. Er is  geen tegenstand van luchtafweergeschut of  jagers. Het squadron is op weg naar huis.

De repatriëring is nogal eens  uitgesteld  maar in augustus bevestigen de Tsjechische autoriteiten in  Londen  eindelijk het  nieuws dat er  overeenstemming bereikt is met de  Russen.  Die hebben van de  Amerikanen toestemming  gekregen als  eersten Praag  binnen te  trekken en  zo de bevrijding van Tsjecho-Slowakije op hun  naam te brengen.  Nadien krijgt het hele squadron zonder uitzondering opdracht  Russische  les te nemen.

Nu zijn ze dan eindelijk op weg naar huis. Als  ze de westelijke grens van Tsjecho-Slowakije bereikt hebben,  komt een formatie  van twaalf Spitfires met Tsjechische  kentekenen hun  als escorte  tegemoet. Terwijl ze  laag over Praag vliegen, spelen muziekkorpsen en juicht de bevolking. Het ogenblik waarnaar de bannelingen  zo verlangd hebben, is  nu aangebroken.

Als Jan  op  het  vliegveld Ruzyn uit  zijn toestel klimt, wordt hij omhelsd door een  beeldschoon, blond meisje. Hij heeft haar nog nooit  van zijn leven gezien maar hij krijgt  het  gevoel dat er voor  hem en Antis geen  passender  welkom mogelijk  is. Thuis!  Hij  is thuis! Samen  met  zijn hond en allebei springlevend.  De  naam van het  meisje  dat hem omhelsd heeft, is  Tatiana…
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DEEL III  TAPTOE
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1.  ‘Mag ik je een wodka aanbieden?’
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Het  voorval was hoogst  vermakelijk. De  conducteur bij  de halte  voor  het vliegveld Ruzyn was pardoes  uit  zijn bus gegooid. Jan ziet nog  voor zich hoe de man daar met de rode Sovjetster  achter op  zijn broek in de modder lag te  spartelen.  Hij was toen  net teruggekeerd. Maar dat is al weer drie jaar geleden. Alleen iemand die opzettelijk  ernstige moeilijkheden zoekt, zal het  nu  nog  in  zijn hoofd  halen zo  openlijk zijn antipathieën tegenover  de Russen te laten  blijken.

Het  is 7 maart 1948 en Jan zit in  de huiskamer van zijn vierkamerflat in Letnanech  met Antis  aan zijn voeten. Het  is een schitterende flat,  bijzonder geschikt voor een kapitein bij de Tsjechische luchtmacht met een baan op het ministerie van Defensie. Toen Praag in de oorlog nog  door de Duitsers bezet was,  hebben hier veel hooggeplaatste officieren van de Gestapo gewoond.

Hij kan Tatiana  duidelijk tegen kleine Robert, hun  zoontje, horen babbelen.  Ze brengt hem  naar bed in hun eigen slaapkamer naast de badkamer. Zodra Tatiana  bij hem  zal  komen zitten, zal Antis de behaaglijke  warmte van de  radiator in de steek  laten  en zich op zijn  vertrouwde plaats op  het matje  voor de  slaapkamer  posteren. Daar ligt hij ’s  avonds altijd tot  de baas  en zijn vrouw naar  bed gaan.  Zonder zijn toestemming lukt het  niemand de deur  van  de  slaapkamer binnen te gaan,  zelfs  de dokter niet die dagelijks komt  kijken of de  kleine patiënt de  hersenvliesontsteking goed heeft doorstaan. ’s Nachts  wordt  de  hond, die voor  Jans bed slaapt, onmiddellijk wakker  als de baby gaat huilen. Hij  loopt  dan  zachtjes naar Tatiana’s bed  toe en duwt zijn koude neus tegen haar blote  schouder. Wordt ze  daar nog niet  wakker van, dan trekt hij de  dekens van  haar af.  Hij heeft  zich erg aan Tatiana  gehecht  en voor de baby  heeft hij zich zelfs van  het  begin af aan persoonlijk  verantwoordelijk  gevoeld.

Het zijn gelukkige jaren  geweest.  Het goudblonde meisje,  dat zo spontaan haar armen om  zijn hals sloeg bij de triomfantelijke  aankomst op  het  vliegveld  in Ruzyn, is  nu zijn vrouw. Als  hij  van huis weg is, voelt Jan  zich  soms ziek van verlangen naar de  drie in hun  verrukkelijke huis. Dankzij zijn jaren bij de  RAF weet hij zich van een  goede positie verzekerd. En wat heeft hij veel geschreven.

In de  eerste plaats drie boeken over de oorlog waarvoor zowel president  Benes als minister  van Buitenlandse  Zaken Masaryk voorwoorden geschreven hebben. Dan zijn er nog zijn  hoorspelen  en lezingen voor  de radio.  In  bijna  iedere  krant  in Tsjecho-Slowakije hebben wel verhalen over zijn oorlogservaringen gestaan en  stukjes over Antis, die al aardig bekend is geworden bij  het  grote publiek.

Het  geluk en succes lachen hem zo toe  dat  hij vermoedelijk verblind is voor wat er rondom  hem  gebeurt. Het  is  minister Jan  Masaryk, peetvader van hun kleine  Robert, die hem de  ogen opent. Vanuit het  Cernicky Paleis  belt hij Jan.

‘Kom  je even langs?’  zegt Masaryk  door de telefoon. ‘Ik heb een cadeautje voor je zoon.’

Als  Jan de  telefoon op de  haak legt  en zijn  pasje  begint uit  te schrijven  om aan de dienstdoende officier bij de ingang van het ministerie te  geven,  weet  hij al dat Masaryk  een  boodschap  voor  hem heeft  die zijn hele leven op  zijn kop zal zetten. Er kan immers maar één reden zijn waarom deze vriend, die alles  weet, hem  op  dit moment gevraagd heeft te komen. De dag ervoor  heeft  hij nog met  hem geluncht.

Als  hij  bij het Cernicky Paleis arriveert,  is  hij in alle staten van  opwinding.  Bij zijn vertrek weet hij  dat het zo lang gevreesde ogenblik nu  aangebroken is. Masaryk vertelt  hem  dat hij bovenaan de  zwarte  lijst van de communisten staat.

‘Ieder moment kan de klap  komen’,  bindt de minister  hem op het hart. ‘Praat hier  met niemand  over,  zelfs niet met Tatiana. Je moet uit Tsjecho-Slowakije zien weg te komen.’

Dit is dan dat ‘cadeautje  voor kleine  Robert’, een versluierde  boodschap, nodig omdat ieder  telefoongesprek afgeluisterd wordt.

Jan zit in de huiskamer  met Antis aan  zijn voeten en  hij  is ten  einde raad. Hij  weet maar  al te  goed dat  Masaryk  de waarheid  heeft  gesproken.  Hij hoort hoe  Tatiana in haar onwetendheid over wat  zojuist gebeurd is, vrolijk gekheid maakt met hun zoontje. Hij  heeft beloofd niets tegen Tatiana  te zeggen. De tragedie komt  onafwendbaar op  hem af. Zijn leven is als  een  veertje,  dat door de eerste de beste  windvlaag  weggewaaid kan worden. Wanhopig vraagt  hij zich af of hij dit  had kunnen  voorzien. In gedachten laat hij de laatste jaren nog eens passeren…
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Toen hij  op die 15e augustus 1945 uit de  Liberator stapte, was hij  met  vele  anderen begroet door vice-luchtmaarschalk Janousek. Die had gedurende  de  oorlog in  Londen gewerkt. Verschillende familieleden waren ter begroeting aanwezig  geweest en  hadden hem verteld dat geen van zijn ouders op het vliegveld  kon zijn omdat  ze  lang in  een concentratiekamp in Bronovice gezeten  hadden. De omstandigheden waren  daar  niet best geweest  zodat  hun gezondheid  nogal  geleden had. Ze waren weer terug in  hun  oude  huis in Rudo Zalena  Zast en keken met  spanning naar zijn komst uit. Natuurlijk  hadden  ze  alles wat er in de krant over hun zoon en  zijn beroemde  hond geschreven was, gespeld.

Alle bemanningen, die op die  dag op het Ruzyn vliegveld geland waren, werden  door dienstauto’s naar het luxueuze Palace  Hotel  gebracht. Jan  had echter  de voorkeur  aan een  gemeentebus gegeven omdat  de door de dienst beschikbaar  gestelde  auto’s overvol waren en Antis daarin nog  extra plaatsruimte in beslag zou nemen. Zodra  ze in de  bus zaten, was de Tsjechische  conducteur met  een rode  ster  van de Sovjet-Unie op zijn  uniform op  hem afgekomen en  had hem gevraagd of  hij een vergunning had om de hond in de  bus mee te nemen.

Jan had verteld  wie hij was  en dat hij  net aangekomen  was. Vroeger werd er over zulke dingen nooit zo’n drukte gemaakt. De conducteur  had geweigerd  verder te gaan  voordat hem zo’n vergunning  getoond was.  Tevergeefs had  Jan uitgelegd dat hij al voor het uitbreken van de oorlog het land had verlaten en dat hij nu nog  geen gelegenheid had gehad die  vergunning aan  te vragen.

De conducteur,  een trouwe communist en tuk  op een relletje,  had gezegd  dat  Jan hier  niet  in Engeland was.  ‘Hier houden we ons aan de voorschriften. De bus gaat niet verder voordat de Engelsman zijn hond verwijderd heeft.’

Het was Jans  eerste  ervaring geweest met de  communistische overheersing. Zijn  medepassagiers namen de  man zijn houding kwalijk  en  waren  er tegenin gegaan. Hoewel  Jan inwendig gloeide van  verontwaardiging, had hij  kans gezien zich te beheersen. De  anderen daarentegen hadden  zich laten gaan,  de  conducteur  beetgepakt, hem ondersteboven gehouden  om de  Sovjetster  op  zijn  zitvlak te kunnen spelden en  hem in de goot  gegooid. Daarop  was  de  bus verder  gereden.

Op het moment  zelf had het incident  weinig indruk op  Jan gemaakt en opgewekt  had hij deelgenomen aan de  overwinningsparade in  Praag, samen met Antis.  Na demobilisatie  uit de RAF had hij  drie  weken  verlof  gekregen en was naar huis, naar de landerijen van zijn  vader gegaan. Het verblijf in  een concentratiekamp had diepe sporen achtergelaten.  Zijn vader was verlamd  geraakt en  zijn moeder  leed aan een  hartkwaal. Jan had samen met zijn hond  het bos  verkend dat voor de  oorlog  deel  had  uitgemaakt van het uitgestrekte landgoed Schwarzenberg in  de buurt van Rudo Zalena  Zast, waar hij als kind  indiaantje had gespeeld  met zijn schoolkameraadjes.  Bij zijn terugkeer  in Praag bleek dat  zijn  oude  squadron nu deel  uitmaakte van een afdeling luchtvervoer in  afwachting  van  de oprichting van een  nieuwe  Tsjechische burgerlijke luchtvaartmaatschappij. De officieren waren gehuisvest in  het Palace Hotel  en  Antis was officieel erkend als ‘militaire hond’,  waardoor hij ongeveer gelijk was  gesteld  aan  een politiehond. Daardoor  kon hij zich  vrij bewegen.  Drie maanden later had Jan Tatiana opnieuw  ontmoet. Weer twee  maanden  later  waren ze  getrouwd. Zijn  vriend Gustav, die  als krijgsgevangene de oorlog had overleefd, was getuige geweest.

Tot  dat  moment had Jan geregeld op  Engeland en andere landen  van Europa gevlogen maar hij werd overgeplaatst  naar het ministerie van Defensie  als technisch adviseur bij  de  Tsjechische luchtmacht.  Zijn  vrouw en hij  verhuisden  naar een  flat in Letnanech.  In juli 1947 werd Robert  geboren.

Na de  communistische machtsgreep in  februari 1948 werd het nieuwe  bewind oppermachtig in Tsjecho-Slowakije.  Iedereen die maar iets met het Westen te  maken  had, was voortaan verdacht. Voor het Tsjechische  ex-RAF personeel werd de toestand steeds gevaarlijker. Ze  werden steeds  openlijker beschuldigd van de ‘misdaad’  de westerse machten gedurende de oorlog geholpen te hebben. Jans boeken en  andere publicaties  werden nu  bezwarend materiaal tegen hem. Twee  Stalinistische officieren, kapitein Vrba en luitenant Stepnicka, werden zogenaamd als volontairs op  zijn afdeling geplaatst. Ze deden zich heel  vriendelijk  voor maar waren  ongetwijfeld spionnen.

Het ministerie zat  algauw vol geheime agenten.  Vervolgens kregen alle  ambtenaren opdracht Russische les te  nemen. Niemand had durven  weigeren.  Wanneer Jan  in de daarop  volgende maanden ’s avonds met  Antis van kantoor  naar  huis  liep, was  hij er nooit zeker van dat er geen agenten  in burger  uit  de  schaduw tevoorschijn  zouden komen om hem gevangen te nemen.  Maandenlang sliep hij met  een geladen revolver onder zijn  kussen en de baby had hij overgebracht naar hun slaapkamer. Zodra hun vrienden gemerkt hadden  dat de flat  in Letnanech  in de gaten gehouden  werd,  hadden zij hen  niet  meer durven bezoeken. Elke keer als  de voordeurbel was gegaan,  rende  Tatiana uit  angst  naar de kinderkamer om de  baby in haar armen te nemen. Vanaf het  moment  dat de twee spionnen op Jans kantoor gekomen waren, was de  kans gearresteerd te worden steeds  groter geworden.

Deze morgen  is de climax bereikt nu Masaryk  hem heeft laten  komen  en Jan gehoord heeft dat hij in levensgevaar verkeert.  Hetzelfde  geldt  voor zijn oude vriend kolonel Vacek, eerste  stafofficier op het ministerie van  Defensie,  die eveneens als een  van de eersten op de zwarte lijst staat.
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Tatiana  komt de huiskamer binnen  met de baby  op haar arm.  ‘Zeg papa  maar goede nacht’, zegt  ze  glimlachend.  Jan geeft zijn zoon een  kus op zijn voorhoofd.  Antis kijkt op en  begint zacht te brommen,  een vriendelijk, prettig geluid dat hij alleen  laat horen als het om de  kleine  Robert gaat.  Dan staat hij op  en wacht om Tatiana naar het ledikantje te vergezellen. Daarna zal  hij zijn  vaste plaats op de mat voor de deur innemen.

‘Je bent een  stoute hond’, zegt Tatiana. ‘Je maakt mijn kleed kapot.’

Ze wijst met de punt van haar pantoffel  naar kale strepen in het kleed.

‘Dat doet  hij met zijn  nagels’, zegt ze  tegen Jan. ‘Je moet ze weer eens laten knippen.’

‘Ik zal eraan denken’, antwoordt  Jan.

Even  later  zegt  ze: ‘Heb je Masaryk de laatste tijd nog gezien?’

‘Nee’, reageert Jan. ‘Deze week  heb  ik  niets van hem gehoord.’

De leugen kan hij maar moeilijk  over  zijn lippen krijgen. Vlug  werpt hij een  blik op zijn vrouw of ze gemerkt  heeft met  hoeveel moeite hij die  laatste  woorden uitgesproken heeft  maar hij ziet  dat haar  aandacht volledig bij het kind is.

‘Ik neem hem donderdagmorgen mee  naar de kliniek’, zegt ze. ‘De  laatste keer was  dokter Hladik erg tevreden  over hem. Ik zal nu wel  een  klein eindje met  hem  kunnen reizen. Moeder zal hem  graag weer  eens  willen zien.’

‘Jullie  moeten beslist  gaan’, zegt Jan.

‘Dan  gaan  we allemaal’,  reageert Tatiana.

‘Reken  niet  op mij’, zegt Jan. ‘Ik heb het erg druk op  kantoor.’

‘Is er nog nieuws’ vraagt ze, ‘over  die twee lummels Stepnicka en Vrba?’

‘Ze zijn onmogelijker  dan ooit’, zegt Jan. ‘Stroop van buiten maar  arsenicum van binnen.’

‘Ik wenste wel  dat we hier weg  konden komen’, verzucht  Tatiana. ‘Ergens heen, waar je je  vrienden  kunt vertrouwen en weet wie je vijanden  zijn. Wat heeft  het voor zin  een  oorlog te winnen als  dit de  gevolgen zijn?’

‘Als het nog  erger wordt, kun jij altijd naar je  ouders gaan.’

‘Och, jij  zegt altijd hetzelfde!’

Ze haalt  haar schouders op en gaat met Robert de kamer  uit. Zo gaat  het nu overal, denkt hij.  Overal dringt die dreiging door. Niemand is meer veilig. Heimelijk  sijpelt het  gif  je  huis binnen, brengt tweespalt tussen vader  en zoon, moeder en  dochter, man  en  vrouw. Elke  vorm  van vertrouwen is  kapotgemaakt. Nergens heb je meer een gevoel van  veiligheid. Wantrouwen en twijfel achtervolgen  hem de hele dag op kantoor, op weg  naar huis,  ja zelfs  ín huis. De grond onder zijn bestaan wordt als  het ware weggeslagen.  Hij voelt zich als  in drijfzand.

Drie  dagen later, op 10 maart 1948, onderbreekt  Radio  Praag  de  uitzending om mededeling te doen van  de dood van  dr. Jan Masaryk, die  volgens de communistische nieuwsdienst  zelfmoord  gepleegd heeft  door uit  een raam  van het ministerie van  Buitenlandse  Zaken te springen.
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Op dinsdag 27  april staat  Jan vroeger dan anders  op. Hij heeft een onrustige nacht  gehad. De waarschuwing van Masaryk  krijgt hoe  langer hoe meer betekenis. Masaryk is nu dood en er wordt gefluisterd dat het geen zelfmoord is geweest.  Dat  is alweer  zeven weken  geleden. Intussen hebben  de communisten gelegenheid te over gehad  om  bezwarend materiaal tegen hem te verzinnen. Als hij wakker  wordt, schijnt de zon recht in zijn gezicht  omdat hij de  gordijnen niet  dichtgetrokken  heeft. Het zal een  stralende dag worden. Tegelijkertijd  herinnert  hij zich alles  wat er gebeurd is en krijgt het er benauwd van.

Hij staat op, kleedt zich aan zonder  Tatiana wakker te maken  en maakt  zijn eigen ontbijt klaar.  Als hij halverwege is, komt  zijn vrouw  binnen  en neemt alleen  maar koffie en toast. Hij kan haar  er niet toe krijgen nog  iets anders te eten. Hij ziet dat ze  donkere kringen onder  haar ogen heeft en hij vraagt zich af of  ze  ook zo  weinig geslapen heeft. Als  hij  ernaar  vraagt,  haalt ze haar  schouders op en  verdwijnt met haar koffie naar de slaapkamer. Even  later hoort hij haar in de keuken pap voor de  baby  klaarmaken. Vanuit de gang roept hij ‘tot ziens’ en  verstrooid  zegt ze iets terug. Het  is al  tegen achten zodat hij haastig vertrekt,  tot de  deur uitgeleide gedaan door  Antis.

Straks  zal de hond zijn  bazin  vergezellen  als  ze boodschappen gaat doen maar aan  het eind van de  middag  zal hij bij de bushalte op zijn baas zitten  wachten  en samen zullen ze dan naar  huis gaan.  Jan vindt  dat tegenwoordig extra prettig nu hij  het gevoel heeft dat in ieder portiek  iemand op de loer ligt.

Hij komt  op tijd op het ministerie  en loopt naar boven naar zijn bureau.  Kapitein Vrba en  luitenant Stepnicka zijn er al. Ze begroeten hem uitbundig  en  de luitenant stelt  voor  samen te gaan  lunchen. Het is zijn beurt  om te betalen  en hij heeft een nieuw restaurant ontdekt. Jan neemt de uitnodiging aan om het spelletje mee te spelen: als ze hem schaduwen,  kan  hij het ook.  Hij loopt de ochtendpost door en sorteert die.  Soort bij  soort  legt hij de brieven  op stapeltjes en neemt  de zijne  mee naar  zijn chef. Hij sluit  de  deur zorgvuldig achter zich. Samen nemen ze  de post door.  Als Jan op het punt staat weg te gaan,  zegt kolonel Vacek: ‘Hoe is het met Tatiana?’

‘Ze voelt zich niet erg lekker, kolonel’, zegt Jan. ‘Ze ontvangt niemand  meer de laatste tijd.’

De kolonel knikte begrijpend. De beide mannen weten alles  van elkaar.

‘Doe haar vooral mijn groeten’, zegt de eerste  stafofficier.

‘Dank u, dat  zal  ik zeker doen’,  zegt  Jan.

Hij heeft laten doorschemeren  dat de  flat  in  Letnanech  nog steeds  in de gaten wordt gehouden en dat ze  geen  verdere verdenking op zich moeten laden. In  dit  prachtige  gebouw hebben de  muren  oren. Hij vraagt zich af of Masaryk voor  zijn  dood de kolonel eenzelfde boodschap gegeven heeft als  hijzelf gekregen heeft.

Als hij op  zijn kamer terugkeert, rinkelt de telefoon.  Hij neemt  hem op en  herkent  onmiddellijk een  bekende  en gehate stem.

‘Goede morgen, kapitein Bozdech. Zou je zo  goed willen  zijn  om even  langs te komen voor een vriendschappelijk onderhoud? We  willen graag  inlichtingen hebben over een  paar kwesties.’

Het is de stem van generaal Prachoska  van de Tsjechoslowaakse  geheime dienst, de OBZ.

‘Zeker, excellentie’, zegt Jan en hij vertelt zijn collega Frantisek Vesely  waar  hij heengaat.  Luitenant  Stepnicka vertrekt zijn mond in een grijns  maar beheerst zich meteen  weer. Hij pakt de blauwdrukken op die hij  aan het bestuderen  is en geeft ze  door  aan zijn  collega. Het  geluid van Jans voetstappen klinkt  door de gang  en sterft weg.

‘Je hebt al een aardig  tijdje  met kapitein Bozdech samengewerkt,  hè Frantisek’,  zegt de luitenant terloops.

‘Vanaf  het  moment dat hij hier gekomen is’, antwoordt  Vesely kortaf.

Hij gaat weer aan  het werk  en vraagt zich verbaasd af  wat de chef  van de OBZ  van kapitein Bozdech wil. Na  een  dergelijk onderhoud  worden de officieren soms overgeplaatst maar er zijn er ook die nooit meer terugkeren. Het zal hem spijten  deze  man, die hij  sympathiek vindt en  die hij bewondert, te moeten missen. De kapitein kent zijn  vak en is gemakkelijk in de omgang.

In de kamer van generaal  Prachoska zit een raad van vijf officieren  aan  een lange tafel. Vlak  voor  majoor Marek,  de  man  rechts  van de generaal, liggen  de bewijsstukken: drie boeken  en wat krantenknipsels. Daarnaast een opgevouwen arrestatiebevel. De  majoor tikt  met zijn  vinger op het bevel  tot inhechtenisneming.

‘Vrijdag’, zegt  hij.  ‘Vrijdag, de dertiende.’

‘Dat laat ik  aan jou over’, zegt de generaal.

‘Als het nodig is’, zegt een  kapitein aan  zijn rechterhand.

‘Dat zullen we nu gauw  weten’, glimlacht majoor Marek.

Hij is een magere  man met een ongunstige reputatie.  Als er op de deur  wordt geklopt, draait hij zich  om  in zijn stoel en roept:  ‘Binnen.’

Jan betreedt  de kamer.

‘Ha, Bozdech’, zegt  generaal Prachoska  vriendelijk. ‘Blij je  te  zien. Ga toch zitten.’

Hij wijst op een lege  stoel recht tegenover  de majoor.  Jan neemt plaats. Alle aanwezige officieren  schuiven  in hun stoelen heen en  weer behalve Marek, die met zijn  ellebogen op de tafel steunt. De generaal slaat  zijn benen  over elkaar en leunt achterover in zijn stoel.

‘Even een paar vragen’, zegt  de generaal  schijnheilig. ‘We zullen je niet lang ophouden.’

‘Zoals u wilt,  excellentie’, antwoordt Jan.

Hij  heeft een  vervelend gevoel in zijn maag. Vijf paar ogen  zijn  strak  op hem gericht. Het is mogelijk dat  er een zekere  vriendelijkheid  straalt uit  een  paar helderblauwe ogen aan het uiteinde van de tafel.  Twee paar andere geven zich  niet bloot. De generaal kijkt minzaam…  De ogen van majoor  Marek  schitteren van kwaadaardigheid. De generaal geeft hem een  wenk te beginnen.

‘Ben  jij de  schrijver  van deze  boeken?’ vraagt Marek en wijst  op de  drie exemplaren  voor hem.

‘Ja, majoor’, zegt Jan.

‘En hiervan?’

De  majoor schuift een aantal krantenknipsels  over de tafel naar Jan toe. Deze kijkt er  even vluchtig  naar.

‘Ja, majoor.’

‘Je hebt  voor de radio gesproken en hoorspelen geschreven?’

‘Inderdaad,  majoor.’

‘Daarin  heb je de  Engelsen verheerlijkt?’

‘Ik heb bij de  RAF  gediend.’

‘Ja, ja’, zegt de majoor. ‘Dat  weten we nu wel.’

‘Ik was  gemachtigd  die  te schrijven’, zegt Jan. ‘Ze zijn  allemaal  door  de censuur goedgekeurd.’

‘Op het moment dat je ze geschreven had’, zegt de generaal. ‘Ongeveer een jaar  geleden.’

‘Daarin  heeft u gelijk,  excellentie’, bevestigt Jan.

‘Zelfs toen  zijn bepaalde  gedeelten geschrapt,  excellentie’, zegt Marek.

‘Ongetwijfeld’, vervolgt  de generaal.  ‘Gaat  u verder, majoor.’

‘Ben je van plan met schrijven door te gaan?’

‘Ja, majoor.’

‘Ben  je  je bewust  dat dergelijke tendentieuze stukken  nu niet  meer door de censuur goedgekeurd zullen  worden?’

‘Sinds  deze  boeken geschreven werden’, zegt Prachoska,  ‘zijn  er bepaalde politieke veranderingen gekomen. Laat ik het zo  uitdrukken: we  weten nu beter  wie onze werkelijke vrienden zijn. Besef  je dat, kapitein Bozdech?’

‘Dat besef ik, excellentie,  maar ik  ben officier  en heb  geen  belangstelling voor politiek.’

‘Dit  werk’, zegt Marek met een brede zwaai, ‘zal nu als  verraderlijke lectuur beschouwd worden.’

‘Het  zijn alleen  te boek  gestelde ervaringen, majoor. Ze hebben geen speciale politieke betekenis.’

‘Als ze dat wel hadden’, zegt Prachoska, ‘zou je  daar nu niet zo in  dat uniform zitten.’

‘Als je van plan bent door  te gaan met schrijven’, sluit Marek aan,  ‘zul je je  aandacht  in het vervolg  alleen  moeten  richten  op hetgeen de Russische  luchtmacht doet.’

‘Ik  kan alleen over iets  schrijven als  ik er iets van  afweet,  majoor’, zegt Jan.

‘Majoor Marek bedoelt’,  zo verduidelijkt de generaal, ‘dat dit een rechtstreeks bevel betekent. Dat is  toch zo,  nietwaar, majoor?’

‘Natuurlijk’, zegt  Marek  en laat er opeens op volgen: ‘Je bent lid van de Luchtmachtclub  hè?’

‘Ja, majoor’, zegt Jan.

‘En een nogal gezien lid, geloof ik’, oppert  Prachoska.

‘Dat weet ik  niet,  excellentie’, zegt Jan.

De club, die ook wel ‘Engelse Club’ genoemd wordt,  telt  onder haar leden een groot  aantal ex-RAF officieren  en hun  vrouwen.

‘Ga je  daar dikwijls  met je vrouw  naar toe?’  vraagt  Marek.

‘Nogal’, aarzelt  Jan.

‘Daar wordt openlijk gesproken, is het niet? In de bar en  in de andere lokalen?’

‘Natuurlijk wordt er  gepraat’, zegt  Jan.

‘Het interesseert ons wat daar gezegd wordt’, merkt Marek op.

‘Het spijt me, majoor’, zegt Jan,  ‘maar  ik begrijp niet precies wat u  bedoelt.’

‘Zeg  het hem maar  ronduit,  majoor’, voegt Prachoska hem toe en kijkt op zijn horloge.

‘Goed,  excellentie’,  zegt  Marek. Hij wendt zich tot Jan. ‘Je schrijft niet meer  over de RAF, kapitein Bozdech.  Je stelt je pen alleen nog maar in dienst van de Rode  Luchtmacht. Bovendien  moet je  goed luisteren  en zo  nodig kritiek op het  huidige regime aanmoedigen.  Aan deze  afdeling moet je de  naam van ieder  lid opgeven  dat  als staatsgevaarlijk beschouwd  kan worden  en ook wat hij gezegd  heeft.’

‘Maar,  majoor…’, zegt Jan ontzet. ‘Het  zijn vrienden van me,  met  sommigen heb  ik  gediend.  Ze zijn…’

Majoor  Marek houdt een opgevouwen blauw papier op.  ‘Dit  is een arrestatiebevel voor  de politie. Het is gedateerd vrijdag de dertiende en op die datum wordt  het van kracht. Tot vrijdag  kun je over een en ander  nadenken. Begrepen?’

Als een slaapwandelaar  verlaat Jan de kamer.  Als  hij zijn  kantoor binnenstapt, staat  luitenant  Stepnicka  al te wachten.

‘Ik was al bang dat u  niet  meer zou  komen’,  zegt hij. ‘Dat zou  een teleurstelling  geweest zijn. Men zegt dat de  keuken  van het restaurant waarheen ik u  zal brengen, uitstekend is.’

Hij is  een en al glimlach en vriendelijkheid.

‘Die oude Prachoska  is een echte oude opschepper’, zegt hij schertsend. ‘Had hij veel op zijn hart?’

‘Hoe weet u dat  ik boven bij de OBZ  ben geweest?’ reageert  Jan scherp.

‘Allemensen!  Wat blaft u me af. Ik  hoorde  u tegen  Prantisek zeggen  waar  u naar  toe ging.  Meer niet. Is daar  iets  verkeerds aan?’

‘Nee’, zegt  Jan, ‘daar is niets verkeerds aan.’

‘Ga  dan  maar mee lunchen’, vervolgt Stepnicka. ‘Kop op! Misschien  gebeurt  er niets!’

‘Daar hebt u gelijk aan. Inderdaad, misschien gebeurt er niets.’

Hij  luncht  met Stepnicka, maar het heerlijke  eten smaakt hem  als zaagsel  en de wijn  als azijn. Om  vijf uur verlaat hij het ministerie. Twee keer heeft hij die middag getracht kolonel Vacek te  spreken  te krijgen maar beide keren is hij afwezig.

Elk donker portiek  of gangetje waar hij op weg naar huis langskomt, krijgt  nu iets lugubers. Zal hij moed houden? Uit zo’n duister  hoekje zullen aanstaande vrijdag heimelijk twee mensen tevoorschijn  komen  en hem aan zijn mouw  trekken. Dat zou  in ieder geval nog beter zijn dan dat  ze ’s ochtends  vroeg  in de flat verschijnen,  Tatiana en de baby  wakker  maken  met hartverscheurende  taferelen als  gevolg.  Op  dat moment herinnert hij  zich dat Tatiana  de dochter van een militair is en  zich als zodanig zal gedragen. Waarschijnlijk zou dat nog  moeilijker  zijn: Tatiana, zwijgend en zonder  tranen, met het kind  in haar armen, terwijl  hij weggevoerd wordt, de trap af naar de gereedstaande vrachtauto. Hij  kan het  zich  maar al te goed voorstellen.

Toch zal dat nog  maar het begin  zijn want  daarna zullen die kwellingen  beginnen van  eindeloze  ondervragingen met een lamp op  zijn gezicht gericht. Steeds  maar door  totdat  hij half in  slaap zal vallen  en ze hem wakker zullen maken en opnieuw beginnen totdat  hij totaal overstuur dingen zal toegeven die hij nooit gedaan  of gezegd  heeft,  enkel en alleen om een paar minuten respijt  te  krijgen. Daarna zullen  ze  hem opnieuw  door  elkaar  schudden tot hij  wakker is en weer van voren af aan beginnen.

Hij weet dat  hij onmogelijk  zo naar  huis  kan gaan. Tot het helemaal donker is, zwerft hij door de straten. Hij heeft al zijn zelfbeheersing nodig om naar  zijn flat terug  te keren  en Tatiana onder ogen te komen.  Ze zal meteen aanvoelen dat  er iets  misgegaan  is  en hem vragen stellen. Afgezien nog  van zijn belofte aan Masaryk, die zelfs door diens dood niet tenietgedaan is, zal het  een te zware belasting  voor haar  zijn nu  ze toch  al gebukt gaat  onder  de ziekte van  hun kind. Ze  heeft al angst en  verdriet genoeg doorgemaakt. Als hun bestaan inderdaad op het spel staat,  is dat een  geheim dat  hij voor haar verborgen moet houden. Zelfs als  hij hier zal blijven en  afwachten wat  er zal  gaan  gebeuren, zal  vroeg of laat  gevangenschap zijn  deel zijn. Er is voor hem  geen  keus, hij  zal het land moeten ontvluchten.

Even  denkt hij erover om een van de  vele kroegjes in te lopen en een  fles wijn te bestellen maar hij vreest dat hij dan  door  zal  blijven drinken  en dat  is geen goede oplossing want hij wil nadenken. Goed en vlug nadenken. Zijn  hersenen weigeren  echter dienst. Eén ding weet hij zeker. Geen  macht ter wereld zal hem ertoe kunnen brengen als spion op te  treden.  Boeken of  artikelen schrijven is niet belangrijk. Zijn pen kan hij gemakkelijk weggooien maar naar de  club gaan, zijn vrienden  ontmoeten,  met  hen praten  en dan  op kleine stukjes papier schrijven wat ze gezegd hebben… Nee,  tot een dergelijke  vernedering kunnen zelfs alle verschrikkingen die  Marek maar  kan verzinnen, hem  niet brengen. Hoeveel beter zou het geweest zijn, denkt  hij, als hij  bij een van die talloze gelegenheden samen met zijn wapenbroeders omgekomen  was.  Dat zou een snelle dood geweest  zijn.

Hij blijft maar ronddolen. Als hij ten slotte  thuis komt,  slaapt  Tatiana al met haar  hand  op het neergeklapte  hekje van het  kinderledikant.

Tot zijn grote verwondering wordt hij de volgende morgen  fris wakker. Hij is helemaal gekalmeerd. Nu de zo lang  gevreesde slag eindelijk gevallen is  en hij  zijn besluit genomen  heeft, is het  hele probleem hem  opeens  overduidelijk. Gelukkig stelt  Tatiana geen  lastige  vragen. Hij mompelt iets  over een ontmoeting  met kolonel Vacek in de club waardoor hij  niet op de tijd gelet heeft. Afgezien  van  de  opmerking dat hij dan tenminste wel  even  had kunnen bellen, zegt  zijn vrouw er maar weinig over.

Op de  gewone tijd gaat  hij naar kantoor. Op een goede vijftig meter van het ministerie van Defensie ziet hij Stanislav Brazda aankomen. Hij heeft die man vroeger dikwijls ontmoet toen die nog  leraar was aan de Gemeentelijke Academie voor  Lichamelijke  Opvoeding.  Hij is  het nog niet met zichzelf eens of hij Brazda zal  herkennen en groeten  of niet, als  de  man tegen  hem oploopt.

‘Neemt u me niet  kwalijk’, zegt  Jan in verwarring gebracht.

‘Als u in moeilijkheden zit’,  fluistert Brazda snel, ‘vanavond acht uur in  het  café Pavlova Kavarna bij Strahove.  Het wachtwoord is: ‘Mag ik je een wodka aanbieden?’

Nadat Brazda  zijn verontschuldigingen heeft aangeboden voor zijn onhandigheid, loopt hij  door.  Het raderwerk  van de ondergrondse beweging  draait. Plotseling voelt Jan zich hoopvol gestemd.

Kwart voor acht  stapt hij  de  bar van Pavlova Kavarna binnen. Het is een gewoon klein restaurant  in een van de voorsteden. ’t Is blijkbaar  geen druk bezocht  café want er zijn niet meer  dan  een tiental bezoekers aanwezig. De meesten van  hen blijken stamgasten te zijn want ze wisselen gemoedelijke grapjes  uit. Afgezien van  een toevallige blik in zijn richting lijkt niemand enig belang te stellen in  deze man  in  burger.

Klokslag acht uur stapt een kwiek mannetje het  café  binnen, loopt met een joviale groet op Jan  toe en zegt:  ‘Ha, ben je  er al?  Prachtig op tijd. Mag ik je een wodka aanbieden?’

‘Graag’, zegt Jan. ‘Lijkt  me  heerlijk.’

De  ontmoeting wekt  de  indruk  van een afspraak  tussen  twee vrienden.

‘Laten  we naar boven gaan’, zegt de  man die  zojuist is binnengekomen. ‘Je zit daar  gemakkelijker en  we kunnen er rustig  praten.  Ga maar mee.’

Hij gaat Jan  voor  naar een trap, die door een  gordijn afgesloten is. Met  bonzend hart  volgt  Jan hem. Niemand in de bar heeft  ook maar enige  aandacht  aan  hen besteed. Ze  gaan een  ruimte op de eerste verdieping  binnen die eruitziet als een soort eetkamer.

Jan kan  zich  voorstellen dat  hier ’s middags  handelsreizigers en ambtenaren zitten te eten. Aan de  verst van het raam verwijderde  tafel zitten twee mannen. De een maakt de  indruk student te zijn, de ander is een man op  leeftijd met het uiterlijk van  een militair. Ze worden niet voorgesteld.

‘Dit is  hem’, zegt  Jans metgezel. ‘Beneden zit alleen  maar het  gewone stel, geen  vreemden. Heb je  het druk  gehad, Jindrich?’

‘En of’, zegt de student, ‘maar Pavel heeft er ook heel wat aan gedaan.’

De militair  knikt. ‘Het  is  moeilijk contact met  Anton aan  de  grens  te  krijgen’, zegt hij,  ‘maar  dat is uiteindelijk  toch  gelukt. Even  was ik  bang dat alles mis  zou lopen maar nu zijn  alle problemen opgelost. Ga zitten, kapitein Bozdech, dan kunnen we  spijkers met  koppen slaan. Je zult  wel  begrijpen dat we deze  bijeenkomst  liefst zo gauw  mogelijk willen beëindigen.’

‘Wat is de fatale datum?’ vraagt Jindrich. ‘Heb ik het goed als  ik denk  dat dat vrijdag is?’

‘Vrijdag, de dertiende’,  zegt  Jan.

Hij is verwonderd dat ze zo nauwkeurig ingelicht  zijn. Blijkbaar  zit er iemand op een  hoge  post bij  de geheime dienst  die verre  van communistisch is.

‘Er  rest ons dus nog één dag’,  zegt Pavel tegen  Jan. ‘Je weet  natuurlijk dat je een groot risico loopt. Als ze je te pakken krijgen, kan dat betekenen dat je  tot  levenslang  veroordeeld wordt. Als je de  grens  oversteekt, kan het zelfs nog erger  zijn. Ze schieten eerst  en  stellen dan vragen.’

‘Ik ben maar  al te  dankbaar  voor iedere hulp die u mij  en mijn gezin kunt  geven.’

‘Eerst moeten we jou uit  het land zien te  krijgen’,  zegt Pavel. ‘Daarna zullen we alle middelen aangrijpen om  het voor  elkaar te  krijgen  je gezin te laten  volgen. We hebben gehoord dat je zoontje pas  negen maanden is en  nog onder doktersbehandeling zodat hij niet sterk genoeg is voor een lange reis, nietwaar?’

‘Helaas wel’, zegt  Jan, ‘en  mijn vrouw heeft het al zo moeilijk met de extra  verpleging. Tot nu toe heb ik haar  niets verteld.’

‘Dat is heel verstandig. Ze moet onkundig blijven van je  plan uit het land te  ontsnappen.  Ook  moet  zij  niets van  ons  afweten.  Die  extra last kan  wel eens te zwaar voor haar zijn. Je moet als eerste  gaan  en  alleen. Ga  je akkoord met  dit  besluit?’

‘Ik zie geen andere uitweg’, zegt Jan.

‘Goed zo’, vervolgt  Pavel. ‘Het  volgende moet je  goed  in je  opnemen. Meld je bij de schuur van de  boerderij van Zdenek  Rubas in  Smichov. Weet  je Smichov?’

‘Dat  is even buiten  de  stad’, zegt Jan. ‘Je  komt er per trein vanaf  het Wilsonova Nadrazi.’

‘Precies. ’t Is  maar een reis van  vijf minuten.  Iedereen kan  je daar  de boerderij van Rubas wijzen. Je zult reizen als boer  uit deze  streek met een  rugzak  vol boter die  je in Praag  hebt willen verkopen. Zodra  je je kantoor op het ministerie  hebt verlaten, moet je  de tram  naar de Vaclavaske Neemtasti  nemen. Ongeveer vijftig meter  voordat je aan het  plein komt, zijn er  publieke toiletten.’

‘Die weet ik wel’,  zegt  Jan.

‘Ga  daar  in en vraag de bewaker een wc.  Hij zal je aan je uniform,  je rang  en  de beschrijving die al aan hem doorgegeven is,  herkennen. Van hem krijg je een pakje  waarin boerenkleren zitten.  Geef Jindrich  de maten van je  overhemd en schoenen  op  voordat je hier weggaat. Verkleed  je in die wc. Stop je uniform  in het papier  waarin de  boerenkleren zitten en geef  dat aan  de bewaker als je weggaat.’

‘Die toiletten zijn  altijd  druk bezet en  het zal  niemand  opvallen dat een officier van  de luchtmacht  een wc ingegaan is en dat daar een boer uit  tevoorschijn komt.  In die vermomming  reis je naar Smichov  en daar  zul  je, bij de schuur van Rubas’ boerderij, een auto  vinden die op je staat te  wachten. Geef deze bijzonderheden door aan  kolonel Vacek, die een  poging zal doen gelijk met jou te ontsnappen. Voor  hem geldt precies  hetzelfde als  voor jou, behalve dan  dat hij het ministerie  tien  minuten na  jou  moet verlaten. Alles goed begrepen?’

‘Volkomen’, zegt Jan.

‘Het enige  dat we nog niet weten, is de tijd waarop  je je  moet melden  bij  de  schuur in Smichov. Weet  je nog niets, Jindrich?’

‘Voor morgenochtend krijg ik bericht.  Vannacht vermoedelijk.’

‘Goed’, zegt Pavel. ‘We zullen zorgen dat je  dat morgen te  weten komt,  kapitein Bozdech. Zodra je  buiten Praag bent, zullen er  verdere maatregelen  genomen worden om je over de Duitse grens te brengen.’

‘Hoe kan ik u hier  ooit voor  bedanken?’ zegt Jan.

‘We  verwachten geen dank, alleen  maar dat je  van  onze hulp gebruikmaakt en je verstand  bij elkaar  houdt.  Doe alsof er niets  bijzonders gebeurd is. Wij hebben de  weg bereid, nu ligt het verder  aan jou.  Laat  nu  ieder zijns weegs  gaan. Goedenacht, veel  succes en goede  reis!’
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Dit is dan de dag. Morgen is  het vrijdag. Jan twijfelt er  niet  aan of  het arrestatiebevel ligt al op de  lessenaar van het  hoofd van  de geheime  politie. Majoor Marek zal daar met  zijn  bekende nauwgezetheid wel voor gezorgd  hebben. Er  is nog één  ding en dat zal hij zelf moeten opknappen: Antis moet mee.

Hij heeft een  plannetje bedacht en Frantisek Vesely zal daaraan  zijns ondanks medeplichtig  zijn.

Op de gewone tijd verlaat hij  de flat. Hij heeft op de  normale manier afscheid van Tatiana genomen. Hij hoopt dat  hij er in  geslaagd is zijn  stem in bedwang te  houden en zo gewoon  te doen als alle andere dagen wanneer hij naar zijn werk  gaat. Wel is  het  bijna  onmogelijk haar aan  te  kijken. Hij  heeft haar als gewoonlijk omhelsd  en  de kleine jongen een  kus gegeven. Maar  de  klap van  de achter hem  dichtvallende  deur voelt  als een  steek in zijn hart zodat  hij een  ogenblik buiten  adem en totaal ontdaan stil  blijft  staan  met een  wanhopig verlangen alle voorzichtigheid te  laten varen. Het liefst  zou hij terugkeren  maar hij heeft zichzelf weer in  de hand en  loopt vastberaden van  zijn  voordeur weg. Een deur die hij misschien nooit weer binnen  zal gaan. Bij de tramhalte  ziet hij de gewone rij mensen staan, maar nergens  een spoor van Brazda.

Een  man met een aktetas  haast zich  langs hem.  Op  het  moment dat  hij voorbijkomt, valt een ochtendblad uit zijn hand op  het trottoir.  Het is een exemplaar van  de communistische  Pravda.

Als Jan  zich  bukt  om de  krant op  te rapen, doet de ander dat ook. Een  ondeelbaar ogenblik raken hun handen  elkaar.

‘Twaalf uur, Zdenek Rubas’  boerderij in Smichov.’

Nog geen seconde  later is  de man in de  menigte verdwenen.

Jan gaat achter aan de rij staan. Om  half  negen is  hij op  kantoor.  Vrba en Stepnicka  zitten al aan hun bureaus en Vesely is bezig de post open te maken. De twee spionnen groeten Jan op  hun gewone, beleefde manier en  de ambtenaar wenst hem een vrolijk  ‘goedemorgen’. Ogenschijnlijk lijkt  het  het begin van  een alledaagse  dag. De ochtendpost houdt  Jan een vol uur  bezig. Dan gaat hij bij de eerste gelegenheid  die zich voordoet  bij kolonel Vacek naar  binnen.

‘Goedemorgen’, zegt de kolonel.

‘Goedemorgen, kolonel’, reageert Jan.  ‘Het  antwoord op uw  rapport  zal u  wel interesseren.’

Hij  gaat achter het bureau  staan  en leunt over de kolonel heen terwijl hij met zijn vinger een bepaalde passage  in het stuk aanwijst.

‘Twaalf uur Zdenek Rubas’  schuur bij de boerderij  in  Smichov.’

Zijn mond is  vlak  bij het oor van de kolonel en zo geeft hij hem ook de  andere  berichten door.

‘U moet  tien minuten  na mij op weg gaan. Ik verlaat  het  ministerie om kwart voor elf’,  besluit hij.

‘Ja, erg  interessant’, antwoordt  Vacek met  duidelijke stem  en wijst op de  brief.

‘Ik laat het dus verder aan u over’, zegt Jan terwijl hij de kamer uitgaat.  Hij keert  naar zijn bureau terug.

‘Bel de dierenarts eens op’, zegt Jan tegen Vesely. ‘Ik wil een  afspraak maken  voor elf uur. Daarna heb ik iets voor je te doen.’

‘Is  er iets aan de hand met de hond?’ vraagt kapitein Vrba.

Iedereen op kantoor kent Antis.

‘Ik  moet  zijn  nagels laten knippen’, antwoordt Jan. ‘Hij maakt het  kleed  van mijn vrouw kapot en daar is ze woedend over.’

‘Dat is  het vervelende  van die grote honden’, zegt  de kapitein.

Vesely zoekt het nummer op in het telefoonboek.

‘Ga  toch niet naar een gewone dierenarts’,  zegt luitenant Stepnicka. ‘Neem de militaire,  hij is hier vlakbij en het  spaart u de kosten.’

‘Dat is een goed idee’, zegt Jan.  ‘Bel het  hospitaal voor  dieren, Frantisek, en maak een  afspraak voor elf uur. Als ze het niet meteen kunnen doen, breng ik  de hond  er  toch maar  en kom hem later weer ophalen.’

Vesely neemt  de telefoon van  de haak.

‘Dan  moet je even naar  mijn  flat gaan  en  Antis ophalen. Hier zijn de  sleutel en  mijn handschoenen. Dank zij de handschoenen zal Antis met  je meegaan. Breng hem hier,  dan  zal ik hem naar het  hospitaal brengen.’

‘Tot uw dienst kapitein’, zegt de  ambtenaar.

‘Mocht je  mijn vrouw tegenkomen, vertel haar dan  waarom ik  de hond nodig heb.’

‘Dat zal ik doen, kapitein’, zegt Vesely.

Tot zover loopt alles goed.  Eventuele verdenkingen  van Stepnicka en Vrba zijn weggenomen.  Hij heeft nu aanleiding genoeg voor  zijn afwezigheid.  Er kan geen plotseling  alarm  geslagen worden  bij de OBZ. Als het hem  meezit, zal Antis bij hem zijn. Er is grote kans  dat een getrainde hond  van pas  zal  komen  voor  hun belangrijke  tocht. Een scheiding  van Antis zowel  als van zijn vrouw en kind kan hij  zich eenvoudig niet  voorstellen.

Om half  elf keert Vesely terug met Antis aan  de lijn. Jan maakt zijn pasje  klaar en staat  op.

‘Na de lunch ben ik terug  als iemand  me nodig heeft’,  zegt  hij tegen  Vesely.

‘Ga je  gang maar’, zegt kapitein Vrba. ‘Wij  bewaken de vesting wel.’

‘Maak u maar niet druk’, voegt Stepnicka hem  toe. ‘Neem  rustig uw  tijd.’

‘Dank u, dat zal  ik doen’, zegt Jan.

Vijf  minuten later  verlaat  hij het ministerie en pakt de  tram naar de  Vaclavaske Neemtasti.  Even  gaat het met een  zekere voldoening door zijn hoofd dat ze inderdaad  langs het hospitaal  voor  dieren komen. Er is geen  enkele  militair in uniform onder de passagiers zodat  het wel niemand  zal opvallen dat hij niet uitstapt bij de halte van het hospitaal. Het is wel de laatste plaats waar hij  van  plan  is naar  toe  te  gaan.

Zijn  horloge wijst  een paar minuten voor elf aan als hij  op ongeveer  veertig meter voor de publieke  toiletten uit de  tram stapt. Er is veel verkeer  en op  het trottoir  verdringen de voetgangers zich. Het is een stralende  lentemorgen.

Onophoudelijk gaan er mensen  de toiletten in. Hij loopt de  trap af  en tikt op het raam van het  hokje van de bewaker.  Die  schuift het raampje  omhoog en kijkt hem  vragend aan.

‘Graag een wc’,  zegt  Jan. ‘Zou  u  zo vriendelijk willen zijn op mijn  hond te  letten?’

‘Breng  hem  maar bij  de zijdeur’, zegt de  bewaker.

Met  het pakje in  zijn hand stond hij al te wachten  toen  Jan er aankwam.

‘Laat de hond maar  hier,  ik zal op hem passen.’

Hij neemt de  lijn  van Jan over.

‘Hier blijven’, zegt Jan  tegen Antis en  bindt hem vast aan de tafelpoot. Dan neemt hij het pakje van  de bewaker over  en loopt naar de wc die  hem aangewezen wordt.  De  deur valt met een zware slag achter  hem dicht. Hij doet de grendel erop,  sluit  het deksel van de pot en haalt  het  touw van het  pakje af.

Ze hebben aan alles gedacht. Twaalf pakjes  boter  in een  rugzak, een  hemd en das, jasje, broek,  vest,  vilthoed en een paar zware  schoenen.

Jan trekt zijn uniform  uit, maakt zijn zakken leeg en verkleedt  zich. Daarop  pakt hij zijn uniform  in het  bruine papier,  maakt het touw weer  vast en gaat terug naar het hokje van de  bewaker. Daar maakt hij Antis  los.

‘U ziet  er best  uit’, mompelt de bewaker en neemt  het pakje aan.

‘Hartelijk dank’, zegt Jan en duwt hem een biljet van vijfhonderd  kronen in zijn hand.

‘Succes’, reageert de bewaker. ‘Ik hoop dat u een goede prijs voor  uw boter zult maken.’

‘Dat zal wel  lukken’, zegt  Jan.

Hij verlaat de toiletten en staat weer op straat.  Het is nu vijf voor half twaalf.

De afstand  naar het Wilsonova-station  bedraagt zowat  honderdvijftig meter. Vanuit zijn  ooghoeken ziet hij een politieagent het verkeer  regelen.  Hij klost maar door op zijn vreemde, zware schoenen en hij heeft het gevoel dat zijn  voetstappen  het  geluid van het verkeer overstemmen  om  iedereen erop  attent te maken dat hij zich vermomd heeft. Niemand echter neemt ook maar de minste notitie van  hem als hij het  station  ingaat  en een  kaartje koopt. De trein komt binnen en hij  stapt in.  Zes  minuten later verlaat hij de trein  weer in  Smichov. Hij  informeert bij een  voorbijganger naar  de boerderij  van Zdenek Rubas en die vertelt hem dat die ongeveer  anderhalve  kilometer verderop ligt.

Hij doet het hek open en komt zo op  het erf van  de  boerderij.  Rechts ziet hij de schuur, waarvan één van  de twee  hoge deuren openstaat. Een bestelauto staat ervoor  met een chauffeur  achter het stuur.  Als Jan  naderbij komt,  leunt  de man uit zijn raampje.

‘Ga  de schuur maar in’, zegt hij  laconiek. ‘We hebben  nog  een  kwartier de tijd.’

Jan  gaat naar  binnen  en laat  zich op een pak stro neervallen.  Antis legt zich naast hem. Het ruikt er lekker zoet naar  hooi en  lijnkoeken. Het zonlicht valt naar  binnen  door  de half open deur en de stofjes dansen in  de lichtstraal  die  het duister  doorboort. Ergens  vlakbij  loeit een koe  en krijsen biggen. Hij voelt zich in deze kleren hier meer thuis  dan  in de volle straten van Praag.

Dan hoort hij  de chauffeur fluiten. Samen met  Antis  stapt hij het zonovergoten erf  weer  op.

Er zitten nu twee mensen voorin de  bestelauto, de chauffeur en een man  in een slecht zittend bruin pak.  Als de  laatste  hem even aankijkt, ziet Jan  dat het kolonel Vacek  is.

‘Er is nog  ruimte  naast me’,  zegt Vacek maar  nadat  hij Antis gezien heeft, laat hij erop volgen:  ‘O, prachtig, je hebt  je hond meegenomen. Dan kun je beter achterin gaan  zitten.’

Jan  klimt met Antis in de laadruimte. Onmiddellijk zet  de auto  zich in beweging en rijdt het hek uit. Zodra ze op de hoofdweg  gekomen zijn,  wordt  de snelheid  opgevoerd. De eerste kilometers spreekt  niemand een woord.  Meer dan eens kijkt  Vacek achterom,  gluurt langs Jan, die op zijn  hurken zit, en staart uit de kleine,  ovale raampjes  in de  achterdeuren  van de  bestelauto.  Jan  gaat wat  verzitten zodat de ander beter  kan zien. Na enige tijd merkt hij dat hij  zelf ook gespannen naar  de achter hen  liggende straatweg  tuurt. De zenuwachtigheid van de  kolonel werkt aanstekelijk.

Er is maar  weinig verkeer. Eenmaal haalt een motorfiets  hen in,  blijft even naast hen rijden en valt weer  terug. De chauffeur, die de onbekende in zijn spiegeltje gezien moet  hebben, lijkt  er zich niet druk over te  maken maar Vacek kruipt in elkaar op zijn zitplaats. Als de motorrijder weer gas  geeft en hen  passeert, draait de kolonel zijn hoofd  om en zegt over zijn schouder  tegen Jan:  ‘Hij kijkt mij  een beetje al te onderzoekend.’

‘Het is nog te vroeg’, zegt  de chauffeur, die de schrik van zijn passagier meent te begrijpen, ‘om  u nu al in  Praag te  missen.’

Dit  is dus beslist  niet de eerste keer, peinst  Jan, dat de  man meewerkt aan een dergelijke  opdracht en hij geniet van de  zelfverzekerdheid van deze  vaderlandslievende kerels  uit alle rangen en standen, van een  leraar aan  de  academie  tot een bewaker van de publieke toiletten.  Zonder  beloning of erkenning staan ze toch  maar klaar  om  hun vrijheid,  ja zelfs  hun leven op het spel te zetten om de plannen van  een zo gehaat regime te frustreren.

Over de nervositeit van Vacek maakt Jan zich zorgen.  Het is  zo  helemaal niets  voor de kolonel met  zijn gevoelens te  koop  te lopen. Voor  diens  vertrek uit  Praag moet  er iets gebeurd zijn dat hem zo  uit zijn evenwicht gebracht heeft. Het is  echter pijnlijk hem nu iets te vragen.

Na een kwartier  zijn ze  helemaal buiten de stad  en kunnen ze ver om zich heen zien.  Weer  een  kwartier later komen ze door een  bos. Aan weerszijden  overkoepelen hoge bomen  de weg. Na een bocht ziet Jan een  stilstaande auto langs de kant van de weg in  het gras.  De motorkap staat  open en  de chauffeur is  met  de motor bezig.

‘Hier moet u  overstappen’,  zegt hun chauffeur. Hij stopt vlak naast  de stilstaande auto. De man, die zojuist nog met zijn motor bezig geweest is,  slaat de kap met  een  slag dicht, zet  die vast en klimt weer achter zijn  stuur.  Vacek stapt uit en Jan volgt hem.  Hun eigen chauffeur gaat tussen de auto’s in staan zodat ze ongezien kunnen  overstappen. Ze nemen achterin plaats met Antis tussen hen in. Binnen een paar minuten  is alles voorbij en rijden  ze weer in dezelfde  richting verder. De bestelauto is omgekeerd en verdwijnt richting  Praag.

Vacek  buigt zich voorover.

‘Heb je  geen boodschap  voor me?’ vraagt hij.

‘Nee’, zegt de chauffeur zonder  om te kijken. ‘Ik heb  niets gehoord.’

De kolonel  leunt  achterover. Ze  zitten nu  in een zespersoons Ford V8,  die met  grote snelheid voort stuift.

‘Heb je makkelijk  weg kunnen  komen?’ vraagt  Vacek. ‘Geen ongelukjes?’

‘Heel simpel’,  zegt Jan.  ‘Alles volgens plan. En u, kolonel?’

‘Vrij goed’, zegt  Vacek.  ‘Ja, vrij goed.’

‘U bent niet erg  opgewekt, kolonel?’

‘Verwacht je dan dat  iemand  opgewekt is onder  deze  omstandigheden?’

‘Nee’, zegt Jan. ‘Natuurlijk niet.’

Ze  zwijgen een tijdlang terwijl ze door  een dorpje rijden. Op  de  kerktoren is  het  een paar minuten  voor  een.

‘Op het  ministerie gaan ze lunchen’, zegt Vacek. ‘Ik heb zo’n idee  dat de zaak nu aan  ’t  rollen is.’

Zwijgend rijden ze  verder. De  zon  staat  hoog aan de onbewolkte hemel. Jan is benieuwd  wiens afwezigheid het eerst  opgemerkt  zal  worden.  Zonder twijfel zijn beide spionnen op zijn afdeling  op de hoogte  van hetgeen zich bij  de OBZ  afgespeeld heeft. De  vraag is of ze  zijn  list om  met Antis  naar de dierenarts  te  gaan,  doorzien hebben.

‘Het  spijt me’, zegt Vacek  opeens, ‘dat  ik  daareven  wat kortaf was.  Ik  ben  erg zenuwachtig.’

Hij legt  zijn hand op Jans  knie.

‘We zijn  aloude vrienden’, zegt Vacek,  ‘je moet  maar geduld met me hebben. Wat  jou betreft is er niets  verkeerd gegaan. Dat moet  je  van me  aannemen. Vlak voordat  ik vertrok, kreeg  ik echter nog een telefoontje. Ik  kon  niet  anders  dan een afspraak maken vóór de  lunch.  Daar ik niet ben komen  opdagen,  zullen  ze wel navraag  gedaan hebben. Er is iets  aan de hand wat  ik niet helemaal begrijp. Ik zou het  je zelfs  niet durven  zeggen als ik het wist. Praat  er  maar niet  meer over.’

‘Natuurlijk  niet’, zegt Jan vlug.

Nog eenmaal  veranderen ze van auto. Dit  keer stappen ze in een vierpersoons Tatra.

‘Nog maar tachtig kilometer’, zegt Vacek. ‘Onderweg krijgen we wel  verdere aanwijzingen.’

‘Deze kerels doen dit werk goed, vindt u niet?’ merkt  Jan  op.

‘Ze moeten  wel, hun leven staat op het spel.  Hé, waarom stoppen we?’

Een paar minuten  tevoren zijn ze een zijweg ingeslagen, die wederom door een  bos voert.  Er staat een auto  stil naast een bouwvallig huisje. Jan ziet grote gaten in het  dak zitten en het hek  om de tuin is vervallen. Ze stoppen en  de chauffeurs spreken even met elkaar.

‘Een  boodschap  voor u’, zegt  de chauffeur tegen Vacek. De kolonel stapt  uit en steekt de weg over. Binnen een minuut is  hij weer terug. Het valt Jan  op dat hij  in  die  zestig seconden  jaren ouder lijkt te zijn  geworden.

‘Wat  ik al vreesde,  is  gebeurd’,  zegt  hij. ‘Er  zijn moeilijkheden in Praag. Als het  alleen  om mij  ging, zou ik  het  risico  nemen en doorzetten maar er is  een tiental anderen mee  gemoeid. Ze hebben me nu nodig.’

‘Dan ga  ik met u mee’, zegt Jan  en neemt Antis bij zijn halsband.

‘Als ik geloofde  dat je  me zou kunnen helpen,  zou  ik geen ogenblik aarzelen je mee terug te nemen’, zegt Vacek. ‘Maar jij kunt niets doen. Dit is een persoonlijke beslissing. Jij moet doorgaan.  Geef  me twaalf  uur. Wacht  zo lang op me. Op  de een of andere manier zal ik  zien dat  je dan een boodschap van  me krijgt. Als  die van  positieve aard is, kom  ik bij je terug  maar luidt  die negatief, ga dan door zonder mij. Nu, tot ziens.’

‘Tot ziens, kolonel’, zegt Jan.

Hij ziet hoe Vacek in de andere auto klimt  en wegrijdt in de richting die ze gekomen zijn. Het laatste is een  wuivende  hand  uit  een van  de raampjes. Hij  zal kolonel Vacek  nooit meer terugzien.

Ten slotte bereiken ze een dorpje vlak  bij de grens. Ze  rijden er doorheen en stoppen waar een landweg  op  de  hoofdweg  uitkomt.

‘Hier moet u  eruit’, zegt  de  chauffeur.  ‘Als u deze weg afloopt, vindt u aan het eind  een boerderij. Klop op de deur en vraag naar Vaclav Kaspar.  Dat  is de boer zelf. Zeg hem dat u de  boter gehaald heeft waarvoor Krupicka telefonisch  gezorgd heeft. Hij  geeft dan  wel  verdere aanwijzingen. Dag  meneer, veel  succes.’

‘Tot  ziens’,  zegt  Jan.

Hij stapt met  Antis  uit en wandelt de weg af. Even later staat  hij op de  stoep van de boerderij  te  wachten.  Als de deur geopend wordt, zegt Jan:  ‘Ik zou Vaclav Kaspar graag  even willen  spreken. Ik  heb de boter  gehaald.’

‘Ik  ben Kaspar’, zegt een  man in hemdsmouwen.  ‘Ga maar  met me  mee.’

Hij gaat Jan  voor naar de stallen achter het huis en ontgrendelt de hoge  deuren. Binnen hangt de  warme  geur van paardenzweet en van ammoniak.

‘Dit is de beste  plaats voor u’, zegt Kaspar.  ‘Op de  vliering kunt u een bed voor uzelf maken. Er ligt  een hele berg vers stro. Straks zal  ik iemand met wat  brood en kaas en een pint  bier sturen.’

Een paard  hinnikt en er klinkt  het  metaalachtig geschraap van  paardenhoeven over de stenen. Jan  en  Antis stappen  naar  binnen.

‘Ik heb  zo’n idee dat u wel moe  zult  zijn’, zegt Kaspar bij de deur.

‘Eigenlijk  heb ik de hele dag  geen klap  uitgevoerd’, zegt Jan, ‘maar ik ben  doodop.’
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2. Door het IJzeren Gordijn
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Het is vrijdagmorgen. Jan wordt gewekt  door het  licht dat via  een raam naar binnen  valt. Hij  heeft lekker geslapen op het stro.  Antis is al wakker  en  ligt met gespitste oren  voor een  gat in een plank. Jan veronderstelt  dat het daar naar ratten ruikt.  Het lijkt  hem onder  de huidige  omstandigheden heerlijk om een hond te  zijn  die niet bang is voor  de toekomst. Hij klimt naar beneden,  loopt het erf op en wast zich  aan  de pomp. Kaspar ziet hem vanuit het keukenraam  en stuurt zijn dochter naar hem toe om te vragen of  hij komt  ontbijten.

Als ze bijna  klaar  zijn, komt er een postbode. Hij brengt  een  telegram dat  ’s nachts verstuurd is.

‘Helaas onmogelijk kunstmest te leveren  als afgesproken.’

Het is aan  de boer  geadresseerd en  ondertekend door  Lukas.

‘Zegt  u dit iets?’ vraagt  hij Jan en leest het telegram  hardop  voor.

‘Helaas wel’, zegt Jan. ‘Kolonel Vacek gaat niet met me mee.’

‘Nou snap ik het’, zegt Kaspar. ‘Ik  vond het  al vreemd dat u maar alleen was  gisteren.  Ik had bericht gekregen dat er twee  zouden  komen. We weten  in ieder geval  waar we aan  toe zijn. Ik moet u de volgende opdracht doorgeven: in de loop  van  de morgen  zal er een auto komen en die zal u naar Antons  huis brengen.  Het  zal een rit van ongeveer  een  uur zijn.  De chauffeur  kent Anton maar om uzelf  te  legitimeren,  moet u  dit meenemen en er Anton  een aanbieden.’

Hij geeft  Jan een pakje Partizanka sigaretten.

‘Wie is die  Anton?’ vraagt Jan.

‘Een bosbaas’, zegt Kaspar. ‘Zijn  beroep en zijn  voornaam, dat is alles wat u nodig heeft.  Hoe minder we van onze medewerkers afweten, hoe beter. Trouwens, niemand van ons  weet meer  dan zijn  directe opdracht. We zijn  slechts  schakels in een  lange ketting. Het plan wordt nooit  als geheel voor een van ons  ontvouwd want als  iemand gepakt  wordt, hebben  ze zo  hun  methodes om inlichtingen te  krijgen. Eén ding  kan ik u wel zeggen, Anton is de  beste  vaderlander  van ons allemaal. Hij zal u over  de grens  brengen. Al  menigeen  heeft  hij in veiligheid gebracht.’

Om elf uur komt een kleine vrachtauto geladen met veevoer het  erf  op hobbelen en lost zowat de helft van zijn vracht.

Jan neemt afscheid van Kaspar en klimt in  de auto. Ze  rijden de landweg weer  terug en slaan op de  hoofdweg  rechtsaf. Ze  arriveren in een gehucht en stoppen voor  een  klein huisje aan de kant van  de weg. Alleen de ramen van de eerste etage zijn boven de heg uit vanaf  de weg zichtbaar.  De takken van de bomen achter het  huis hangen  zowat op het  dak.

‘Hier  zet ik u  af’, zegt  de chauffeur. Het  is een  van  nature zwijgzame man, die gedurende  de hele tocht weinig gezegd heeft.

Jan stapt uit  en gaat met Antis het tuinhek door. Daar waar  het paadje tussen de groentebedden door een  bocht  maakt  om een klein huisje blijft Jan even aarzelend  staan. Hij hoort iemand aan de achterkant hout zagen en er zit een  man op een  bank in een  ouderwets zomerhuisje de krant te lezen achter een rij  bonenstaken. Op het geluid van het dichtvallende hekje vouwt hij haastig  zijn krant dicht,  komt overeind en verdwijnt om de  hoek van  het huis. Er wordt  nog steeds gezaagd.  Jan  zoekt in  zijn  zakken naar  zijn pakje sigaretten  en loopt het pad verder af.

Een  lange man  met een zaag in zijn hand  houdt met zijn  werk op  als Jan op hem  toeloopt. Hij heeft een baard en zijn gezicht is roodbruin  verbrand. Zijn vest  staat open en zijn hals ziet even bruin als het blok hout dat op zijn zaagbok ligt.

‘Wat kan  ik  voor je doen?’ zegt hij terwijl zijn blik op  de hond is gevestigd.

Zonder iets te zeggen  biedt  Jan  hem een sigaret aan.

‘Dank je’, zegt de donkerbruin verbrande man.

Hij neemt Jan het  pakje af en draait het  nadenkend  om, vervolgens neemt hij  er een  sigaret uit en buigt  zich naar voren  om zijn sigaret met het vuurtje dat Jan hem aanbiedt, aan te steken. Hij  beweegt zich  langzaam en  vastberaden.

‘Ben  je maar alleen?’ zegt hij.

Zijn  heldere ogen  zijn strak  op  Jan gericht.

‘Ja’, zegt  Jan.

‘Ik heb al drie dagen  gewacht’, zegt Anton. ‘Een van jullie  is  hier al  eerder aangekomen. Anders zou ik jou ook niet helpen. Voor één  man is het risico te groot. Waarom heb  je  je hond meegenomen? Ik veronderstel tenminste dat het  de jouwe is?’

‘Het is inderdaad de  mijne’, zegt Jan. ‘Hij  heet Antis.’

‘Wat kan mij  het  schelen hoe hij  heet?’

‘Ik  denk dat  u misschien  wel van hem gehoord heeft. Hij is  nogal beroemd. In alle kranten hebben stukken over hem gestaan.’

‘Ik lees geen kranten’,  zegt Anton, ‘daar heb ik het te druk  voor.  Waarom heb je  eigenlijk  een hond  meegenomen?’

‘Waar ik  ga, gaat hij mee’, zegt  Jan.

Anton gooit zijn  sigaret op het  gras en trapt hem met  zijn  hak  uit.

‘Hij gaat  overal  met je mee’, herhaalt Anton. ‘Denk  je eigenlijk  dat  dit een  soort picknick  is?’

‘Nee’,  zegt  Jan,  ‘ik  weet drommels goed dat  het dat niet is  maar deze  hond is afgericht en  evenveel  waard als  een politiehond.’

‘Je laat hem maar achter’, zegt Anton.

‘Dan  kan  ik beter meteen maar  weer teruggaan’, zegt Jan.

‘In Praag is  al  alarm geslagen’, zegt  Anton. ‘Ze weten dat  je ervandoor bent. Er  kan je wel  eens een warme ontvangst ten deel vallen als je terugkeert.’

‘Deze  hond is  altijd bij me  geweest’, zegt Jan. ‘Als puppy heb ik hem bij de Siegfriedlinie gevonden precies negen jaar  geleden en  hij heeft met me  boven Duitsland gevlogen  toen ik  bij de

RAF was. Hij is meer waard dan een paar extra  ogen en oren op een karweitje als dit. Ik  ben niet van  plan  hem in de steek te laten  na alles  wat we samen hebben doorgemaakt.’

‘Dat mag ik  horen’,  zegt Anton peinzend  en iets als een glimlach verheldert  zijn gezicht.

‘Ja’, zegt hij.  ‘Zoiets kan ik me  voorstellen. Laten we eens horen  wat Stefan ervan  vindt.’

Hij loopt naar de achterdeur en steekt zijn hoofd om de hoek.

‘Het is in orde’, roept hij, ‘één van de lui die we verwachtten.’

Hij wendt zich weer tot Jan en  zegt:  ‘Ik heb majoor Novotny verteld dat je  er bent. Dat is de man die met ons meegaat. Hij is bij  het leger en zijn naam is Stefan. Hier in het bos laten we alle titels achterwege. Wat is jouw naam?’

Jan vertelt het hem.

De  man, die in het  zomerhuisje heeft zitten lezen, komt er nu ook bij.  Hij ziet eruit of hij zich  in een week  niet geschoren heeft maar  zijn houding is kaarsrecht.

‘Dit is Jan en dit  is Stefan’, zegt Anton. ‘Wat vind je van de hond?  Deze kerel wil niet zonder hem gaan.  Ik ben  bang dat een hond ons  verraadt.’

‘Niet een afgerichte  hond’, zegt Jan.  ‘Geef  eens een poot Antis, het  zijn vrienden.’

Antis steekt een poot  uit.

‘Het is een aardige hond’, zegt Stefan en houdt de poot even vast.

‘Nou  goed’, zegt  Anton  plotseling en  hij  begint te grinniken.

‘Je zou de wandeling terug naar Praag heel ver gevonden hebben’, zegt  hij en legt zijn hand op Jans schouder.

‘Je bent nog zo gek niet’, zegt  hij. ‘Je bevalt me.  Ga samen in dat tuinhuisje  zitten,  ik  kom straks bij jullie. Eerst moet  ik een bericht  doorgeven. Hoe eerder  we  op  weg gaan hoe beter. ’t Is maar 24 kilometer naar de grens maar het  is zwaar  terrein.’

Hij pakt zijn zaag op en verdwijnt in het huis.

‘Ga  maar mee’, zegt Stefan en  gaat Jan voor langs  de bonenstaken naar het aan  drie kanten gesloten tuinhuisje.  Antis volgt hen en gaat aan  hun voeten  liggen.

‘Ik ken je hond uit  de verhalen’,  zegt  Stefan. ‘’Het is  een bovenste beste, ik ben  blij dat hij meegaat.’ Hij bukt zich  en aait Antis.

‘Ik  hang hier  al dagen rond’, zegt  hij. ‘Je wordt er  doodmoe van. Nooit weet je  wie er het volgende moment voor je neus zal staan. In Praag  zijn  ernstige moeilijkheden.  Marek is aan een  zuivering begonnen en je kent hem. ’t Is meer  dan erg, vind je niet?’

‘Ik had me vandaag moeten melden bij de OBZ’, zegt Jan.

‘Ik heb mijn  vrouw  en kinderen  achtergelaten’, gaat Stefan  door. ‘Er is  geen keus. Zij  kan beter  onbestorven weduwe  zijn en ik over de grens ook  alleen,  dan met een echtgenoot  dichtbij die langzaam wegteert achter prikkeldraad. Die zwijnjakken met hun smerige praktijken. Zo kan het toch  niet  blijven  voortgaan?’

Hij klopt  Antis op zijn rug.

‘Denk je ook  niet,  jong?’ zegt hij. ‘Aan  de andere kant van de grens zullen  we ons opgelucht voelen.’

Hij werpt  een blik op  Jan. ‘Dat wil zeggen  als we kans zien over de grens  te komen. Het lukt  lang niet iedereen,  weet je. De posten zijn  verdubbeld. Ik  ben blij  dat we samen gaan.’

‘Ik  ook’, zegt Jan.

‘Wij hebben  de beste gids  van allemaal’, zegt Stefan. ‘Hoe vaak zal  hij  die tocht al gedaan hebben? En toch wil hij  er nooit  iets voor hebben.  Hij kent ieder paadje  door het bos, dat  totaal verwilderd  is en waarvan hele stukken nog  nooit  betreden zijn.  De grenswachten  zitten er verscholen in  het kreupelhout en wie daarlangs komt,  valt  in hun handen. Ze hebben de oudjes  aan de  kant gezet  en  er jonge,  hardhandige communistische schurken voor in de plaats gesteld. Net  bloeddorstige dieren. O,  laten we snel over iets anders praten.  Je wordt er maar zenuwachtig  van. Vannacht  zitten we er middenin. Jij  bent toch bij de luchtmacht geweest hè? Wat  ga je doen als we  eenmaal vrij zijn?’

‘Ik zal zien weer bij mijn oude vrienden van de RAF  te komen’, zegt Jan. ‘En  jij?’

‘Ik heb  vrienden in Amerika’, zegt Stefan.

Binnen  een  uur keert Anton  terug. Hij  brengt  brood en een kan  melk naar het zomerhuis. Daarna komt  hij weer met twee borden, die hij omgekeerd op elkaar heeft gezet.  Als  Jan  de bovenste eraf  haalt, ziet hij twee revolvers  en  twintig patronen liggen.

‘We  gaan nu gauw weg’,  zegt  Anton. ‘Stop  deze dingen  in je zakken. Ik hoop dat we niet zo dicht  bij die  ellendelingen in de buurt komen dat we ze moeten  gebruiken  maar je  kunt nooit weten. Het is alweer veertien dagen geleden dat ik voor de  laatste maal over  de grens ben gegaan en iedere keer veranderen ze hun controle-  en uitkijkposten van plaats.’

Hij komt naast  hen  zitten,  neemt een  van  de bonenstaken  en tekent  er een  kaart mee op de grond.

‘Dit’, zegt hij,  terwijl hij een  streep over de grond trekt,  ‘is de Duitse grens en hier  is  het dorpje Kesselholst, nog geen kilometer verder in de Amerikaanse zone  van Duitsland. Als je  eenmaal in Kesselholst zit, ben je veilig. Het ligt aan  de hoofdweg  die uit Budejovice komt.’

Hij  trekt nog een lijn loodrecht op de eerste.

‘De oost-west lopende grenslijn wordt tot bijna aan de weg gevormd door het  riviertje de Weile, dat  scherp naar het zuiden  afbuigt en  parallel aan de weg loopt dwars door het bos.’

Hij trekt een streep naast  de grenslijn. ‘Ik ben  van plan  oostelijk van deze twee het bos  te verlaten  en zo  de rivier te vermijden. We komen dan uit  in het dal tussen  het bos en de grens. Dat heeft een  breedte van ongeveer tweehonderd meter. Dat zal het moeilijkste stuk van  de tocht zijn.  Er wordt daar voortdurend  gepatrouilleerd. Een goede 24 kilometer hiervandaan begint het bos, dat een kilometer of drie  breed is. Eerst moeten we zorgen daar veilig door te komen.  Het wemelt daar van de  communistische patrouilles. Ik wil bij daglicht  daar  zo ver  mogelijk doorheen zien te komen, zodat  we tegen het vallen van de avond  aan de  andere kant  zijn.  Daar houden we ons  gedekt tot de  avond is  gevallen en  gaan dan in  het donker het  dal door en  de grens over. Hebben jullie me kunnen volgen?’

‘Ik  wel’, zegt  Jan en Stefan stemt daarmee in. Binnen  tien minuten zijn ze  onderweg.
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De  auto die de drie mannen en de hond naar de rand van het  bos brengt, is  de gammelste die Jan ooit  gezien heeft. In het begin van hun rit vraagt Jan  zich  steeds  af wanneer het vehikel in elkaar zal zakken totdat hij begrijpt dat het  rammelende, bemodderde geval op  vier wielen,  met  de ploegschaar vastgebonden  op het kapotte bagagerek, nodig is om elke verdenking te vermijden. Laat in de middag  bereiken ze  de rand van het bos.

De chauffeur trapt op de  rem en ze klimmen achter elkaar uit de auto,  Antis vlak  achter  Jan aan.  De auto keert onmiddellijk en  rijdt terug.

De dennen aan de rand van het bos staan dicht op elkaar. Alleen aan de toppen zijn  ze nog lenteachtig groen  maar meer naar beneden  grijpen donkere takken en  twijgen in elkaar en groeien hoge  doorn- en braamstruiken tussen de stammen.  Het bos strekt  zich van oost naar  west uit en golft mee met  het terrein zowel naar rechts als naar links. Anton werkt zich  rechttoe rechtaan door het  kreupelhout.

Op bevel van Jan gaat Antis voorop. Zwijgend  banen ze zich een  weg, voortdurend op hun qui-vive voor vreemde  geluiden. Zodra het kreupelhout wat  minder dicht is, stuurt Jan Antis een  meter of  twintig vooruit met de opdracht  te  zoeken. Nu Antis  weer  in zijn  element  is, is  hij  zich  bewust van zijn  taak. Hij overtreft zichzelf en Anton kan Jan geen groter  compliment  maken dan te  fluisteren dat hij blij is dat de  hond erbij  is. Twee keer tijdens deze verschrikkelijke tocht, die  ze meestal op handen en  voeten voortkruipend afleggen,  werpen  ze zich op  de grond  omdat  de hond tekenen  van schrik vertoont. Tweemaal blijft Antis  eensklaps  doodstil staan  en  gromt, terwijl de drie mannen niets anders horen dan  hun eigen  hartslag. Zwak en  heel ver weg roept een  stem in de  verte iets  naar een kameraad. Eens  denkt Jan dat hij een geweer heeft  horen ontgrendelen.

Ten slotte bereiken ze, uitgeput en overdekt met schrijnende  schrammen, de noordelijke grens van het bos. Ze laten zich plat op  de grond vallen en zien  in de laatste  stralen van de ondergaande  zon een breed  en lieflijk dal liggen dat  aan de overzijde overgaat in dichtbeboste heuvels. Die scheiden hen van het plaatsje  Kesselholst. Ze weten dat een  halve kilometer verder  de vrijheid  wenkt  maar ook dat daar beneden in  het slaperige dal de dood op de  loer ligt.

Ze  zien westelijk van  hun goed verborgen uitzichtpunt aan de  bosrand de  weg die, zoals  Anton al verteld heeft, over een heuvel en  door  een dal leidt. Daarna verdwijnt hij uit het gezicht achter  een  uitloper van  het bos. Ook zien  ze de kolkende stroom, die  evenwijdig loopt aan de weg naar Budejovice, waar  de rivier een  scherpe bocht  naar het westen maakt en als grens  fungeert.

Ze  weten dat  zowel  de  rivier als  de weg en het dal voortdurend bewaakt  worden en dat  de minste  of  geringste verdachte beweging  hen  zal  verraden.  Dan  zal  het slaperige en verlaten landschap  plotseling wemelen van vijandelijke activiteiten.  Dat is dan ook  de reden dat ze het invallen van de duisternis  willen  afwachten.

Het lijkt eindeloos te duren. Dan weerklinken  de avondklokken uit Kesselholst  door het stille  dal. Dat is het  teken voor mens en dier  veilig binnen te blijven. Hij vraagt zich af hoeveel  andere vluchtelingen net  als hij verscholen in het bos op de duisternis liggen te wachten  om de laatste  sprong  naar de vrijheid te wagen.

Hij denkt aan de  stad  die hij  verlaten heeft  waar  Vacek mogelijk nu  weer terug is  en aan de politie, die nu misschien  met  het bevel tot inhechtenisneming  in de  hand een  bezoek brengt  aan de  flat in Letnanech. Tatiana  en zijn  kleine  zoon ziet  hij voor  zich en steeds  weer keren zijn  gedachten naar  hen terug. Eindelijk is het dan donker.

Aan de andere kant van het dal verschijnen op de heuvelrug een voor een de lichtjes van Kesselholst. Na  verloop  van  tijd krijgt de lucht boven het stadje een flauwe gele  gloed.  Het wordt steeds donkerder maar ook stiller. Hij hoort het ruisen van de wind in de toppen van de bomen  en  het lijkt wel of hij zelfs de rivier kan horen.

Plotseling fluistert Anton: ‘Klaar? We gaan op weg.’

Behoedzaam komt hij overeind  en donkere schaduwen  naast hem overtuigen hem ervan dat Stefan en Anton  ook zijn opgestaan.  Ze  verlaten de  bosrand  en  naderen nu  open terrein. Antis blijft vlak  achter Jans linkerbeen lopen. Voor  hen schitteren de lichten van Kesselholst door de  inktzwarte duisternis. De mannen dalen de helling af over  hobbelige grond. Het kreupelhout  schuurt langs  hun benen  en takken  van braamstruiken haken  aan hun enkels. Ergens in  de buurt stoot iemand  tegen een losse steen, waarop Antis begint te grommen.  Ze laten zich alle drie  voorover  vallen. Het blijft doodstil.

Antis  ligt  naast Jan. Plotseling  houdt  het dier de adem in en Jan voelt onder zijn hand de nekspieren van de hond samentrekken  en  zijn kop trillen. Het blijft doodstil.  De lichten van Kesselholst lijken  vlakbij. Jan  schat in dat  ze er maar  een goede driehonderd  meter vandaan  zijn.

Juist  wil hij  tegen Anton  zeggen dat  ze met een plotselinge ren naar  de grens misschien succes zullen hebben als hij duidelijk voetstappen hoort. Even later volgen er meer. Hij  graaft zijn vingers  diep  in Antis’ vacht  en  drukt zich nog  dichter tegen de grond. In de verte fluit een trein, die achter  de  heuvels voorbijrijdt. Dan ziet  hij links  de donkere omtrekken  van vier  mensen  opdoemen.

Plotseling is een patrouille  zachtjes tevoorschijn gekomen. De voetstappen verwijderen zich. Het fluiten van de  trein achter de heuvels sterft  weg. Hij durft weer  adem te  halen.  Opeens  doorkruisen  twee zoeklichten de nacht, één vanuit  het westen, de  ander  vanaf  de heuvelrug bij Kesselholst. De  lichtbundels schieten door het dal zodat  rotsblokken,  bosjes en stenen plotseling  zichtbaar  worden. Ze glijden naar rechts en naar links, komen  samen,  gaan uiteen en naderen elkaar weer. Eensklaps zwaaien ze allebei  omhoog  de helling op naar de rand van het bos.  Even  lijken ze te aarzelen om zich direct  daarop rechtstreeks  te werpen op hun  prooi. Nauwelijks vijftig meter van  Jan  af rennen vier mannen halsoverkop  naar de beschuttende  bomen. Machinegeweervuur barst los, gevolgd door kanonvuur van een versterkte post recht voor  hen uit.

Alle  vier vallen ze  op de grond. De  man, die zich het  dichtst bij  Jan  bevindt, heft zijn handen op en draait als  een marionet  om zijn hakken. De man ernaast grijpt in  de lucht  en valt languit neer.  De andere twee  zakken  meteen in elkaar. Salvo na salvo  komt  op de  getroffenen neer en  het  gegil, dat links van  Jan  geklonken  heeft,  verstomt. Even plotseling als deze uitbarsting begonnen is, houdt die ook weer op.  De lucht trilt niet  meer en het gebulder van de kanonnen weerklinkt  nog  flauw in de echo, door de  heuvels weerkaatst. Wel  een minuut lang  blijven de zoeklichten over de  helling dwalen. De lichtbundel recht  tegenover Jan flikkert  even en dooft dan. Alleen het licht bij de weg blijft wit  en onheilspellend gericht op  het stukje grond dat de vluchtelingen hebben willen oversteken.

Jan ligt als  vastgenageld aan de  grond met  Antis dicht naast zich  en hij is  zich er heel  goed van  bewust dat ze hun  leven te danken hebben aan de tijdige waarschuwing van de  hond. Beneden ziet hij de felle koplampen van twee legertrucks.  Ze rijden in volle vaart tegen de  helling op. Hij hoort het  gieren van  de  banden. Het zoeklicht  glijdt naar hen toe en houdt  ze in de  lichtbundel gevangen. Jan kan alles duidelijk zien. Er  zitten vier gewapende mannen in de voorste auto.

Ze klimmen  uit de  wagen.  Twee honden volgen  hen  op  de  voet. Algauw worden  niet alleen hun voetstappen maar ook  hun stemmen hoorbaar.  Ze  lachen en  iemand roept: ‘Hier zijn ze!’

Een andere  stem antwoordt: ‘Ziezo, dit  is de laatste keer dat ze dat spelletje spelen!’

De  lichtbundel,  die voor hen uitglijdt, is tot stilstand gekomen.  Het  zijn drie jonge  kerels. De vierde man, een  sergeant, heeft de leiding. Ze hebben legeruniformen aan en  dragen hun  geweren  geschouderd.  Ze lopen maar heen en weer in de stralenbundel.

Af en toe bukt er  een en bekijkt iets dat op de grond ligt.  Ook  één van  de honden blijft staan ruiken.

‘Afblijven’,  zegt  de  sergeant. ‘Je  mag hem niet opeten.’

Ze lachen allemaal  luidruchtig.  Dit  zijn nu mijn eigen landgenoten, denkt Jan. Wat een ontzettende  wereld. Hij  grijpt Antis nog steviger beet omdat een van  de  honden met opgerichte  kop en gespitste oren hun richting  uitkomt.

‘We  moeten de auto  dichterbij zien te  krijgen’,  zegt  de  sergeant. ‘We kunnen deze lui onmogelijk  dat hele eind dragen.’

Hij trapt  met zijn  voet tegen  een lijk. De  anderen beginnen richting de  auto te schreeuwen. Er wordt  iets  teruggeroepen  en de motor start. De andere hond komt met kleine, omzichtige pasjes steeds dichter bij Jan in de  buurt. Jan grijpt naar zijn revolver.

‘Kom hier’,  roept één van de mannen en de hond loopt terug naar zijn baas.

Ze hebben een half uur nodig  om de lichamen  in de auto te brengen. De  chauffeur is  woedend  en weigert te helpen. De  tocht  over dit  ongelijke  terrein is  al slecht genoeg  voor zijn achteras, protesteert hij, daar hoeft niet nog eens een extra last bij  te  komen. De sergeant zegt hem zijn mond  te  houden en werpt het laatste  lijk dwars over de  drie  andere heen achter in de truck.  Dan lopen ze  met hun  vieren naar de  weg,  brullend van  het  lachen om de ontsteltenis van de chauffeur  nu hij  ook  nog die vuile boel in zijn laadbak zal moeten opruimen.

Als  ze weer  op de weg beland zijn,  knipperen de koplampen van de  andere vrachtauto en het  zoeklicht  gaat  uit.  Vervolgens rijden beide trucks de weg af. Duisternis en stilte heersen weer  in  het dal.  Nog altijd twinkelen  de lichtjes  van het dorpje  in de verte.

Anton kruipt tussen Jan  en  Stefan  in.

‘Dit is wel  het toppunt’, fluistert  hij.  ‘We mogen  blij zijn dat we  dat overleefd hebben. De  weg die ik van plan was te nemen, is  door nieuwe versterkingen afgesloten. De vorige keer was  dat nog niet zo.’

‘Wat moeten  we doen?’ vraagt  Stefan klappertandend.

‘We moeten een  andere weg kiezen’, zegt Anton.  ‘Hij  is heel wat minder  gemakkelijk. Hij loopt aan de andere kant  van de heuvel, oostelijk van de rivier.  We zullen  aardig moeten klimmen  maar eerst  moeten  we vlug naar het bos terugkeren om gedekt te  zijn. Er  rest  ons nog  maar vijf  uur  voordat  het  daglicht  aanbreekt.’

‘Dan moeten we over  de  rivier’, mompelt  Jan.

‘Ja’, zegt Anton grimmig, ‘over de rivier.  Laten we maar  opschieten.’

Op handen en voeten kruipen ze de  zeventig meter  terug naar  het bos. Er is geen maan zodat het  aardedonker  is  en ze  zich op de sterren moeten oriënteren. Met bloedende handen  en gekneusde ellebogen bereiken ze de eerste bomen. Even rusten ze uit en beginnen dan  aan hun tocht door het  bos. Bij daglicht is het al een  verschrikking geweest maar  nu  in het donker is het een ware nachtmerrie.  Hoewel  ze voortdurend tegen bomen  botsen en  in het kreupelhout blijven vastzitten, weten ze de goede richting te  behouden  dankzij het geluid van  de  rivier. Zo  tobben ze voort totdat ze  ten slotte  de weg oversteken en  aan de oever van de  rivier komen. Ze  zien het diepe water glinsteren.

‘We  moeten verder stroomafwaarts zijn’, zegt  Anton. ‘Hier is het te  diep.’

Ze slaan  links af. Hoewel het  hier in  de  buurt van het water wat lichter is, is het toch nog angstwekkend donker. Antis  blijft vlak bij Jan lopen zodat deze hem af  en  toe met uitgestrekte  hand  kan aanraken. Het gebulder  van  de rivier wordt geleidelijk aan sterker. Het is  net of er midden in de stroom  golven tegen  rotsblokken beuken. Het  water  klatert maar  door. Waar de oever steil naar beneden loopt, blijft Anton staan. Jan  botst in het donker tegen hem op en  Stefan op  zijn beurt weer tegen de hond.

‘Hier gaan  we het proberen’, zegt Anton.  ‘Hier kunnen we naar beneden komen.’

Ze laten zich een  voor een naar beneden zakken,  Anton  voorop  en daarachter Jan die Antis stevig bij  zijn halsband vasthoudt. Algauw  staan  ze tot over hun knieën in het  water.  De kracht  van  de stroom  ondermijnt onmiddellijk de kiezelstenen onder hun  laarzen.  Jan is bang dat de diepte  van de  rivier en  de kracht van  het water  het onmogelijk zullen maken  op  de been te  blijven.

‘Elkaar  een hand geven’,  zegt Anton. ‘De trek wordt verderop sterker. De  oversteek is maar  twintig  meter.’

‘Houd mijn jas vast’, zegt Jan tegen zijn hond en  houdt  hem  een  slip van zijn jas  voor. Antis zet er voorzichtig zijn tanden in.

‘Stevig  vasthouden’,  beveelt  Jan en geeft rechts Stefan  en links Anton een hand.

‘Klaar?’ vraagt  Anton. ‘Daar gaan we.’

Voetje voor  voetje schuifelen ze naar het  midden van de  stroom. Het water stijgt tot  aan hun middel. Antis is al gaan  zwemmen, zijn tanden stevig  in Jans jas. Het  water kolkt om hun middel en trekt aan hun dijen. De  bodem  is verraderlijk, de stenen geven mee wanneer ze er een voet op zetten. Jan glijdt uit en voelt Stefans hand uit  de  zijne losraken. Ook Anton moet  hem ten  slotte laten gaan, hoewel hij hem nog  bij zijn pols probeert te pakken. Jan valt voorover in het ziedende water en  raakt met zijn hoofd een  kei.

Hij stoot tegen het rotsblok en  weet zich met zijn  vingers in  een  spleet  vast  te grijpen.  Hij springt op, struikelt weer en voelt dan  vaste  grond  onder zijn voeten. Hij zet zich schrap tegen de kracht van de stroom. Hij weet dat  hij meegesleurd  zal worden als hij niet  op de been blijft.  Hij ploetert naar de  andere kant tot  hij nog maar  tot  zijn knieën in  het  water staat.

Hij is tot op zijn huid  toe nat maar hij  heeft het  gehaald en hier is de druk van het  water  minder sterk. Hij  voelt hoe  de hond aan zijn jas  trekt  maar Antis  is  een goed zwemmer. Samen worstelen ze tegen de oever op  en laten zich uitgeput  op de grond vallen.

Even blijft Jan liggen  om op adem te komen. Er is geen  spoor  van zijn kameraden te ontdekken. Hij gaat rechtop zitten en roept  hun namen maar  het gebulder van de rivier overstemt hem. Hij  roept nog harder maar er  komt geen antwoord. Hij durft niet te  schreeuwen en weet dat de  kracht van de stroom een bewusteloze in minder dan  een minuut meer dan veertig meter  mee  kan sleuren.  Zelfs wanneer Anton in veiligheid is, zal  hij hem in dit  ondoordringbare  duister niet kunnen  vinden.  Bij  het aanbreken van de dag zullen ze volkomen verdwaald zijn en  gemakkelijk door  een patrouille gevonden worden. Hij tast in  het donker en vindt zijn  hond.

‘Zoek!’ zegt  hij dringend. ‘Zoek…! Zoek!’

Antis staat  op  en verdwijnt in  de nacht. Het  geluid van de woeste  stroom  raast  in Jans  oren. Het is onmogelijk  nu logisch te denken maar één ding staat vast: zonder Anton betekent het  daglicht zijn dood. Een stoot tussen zijn schouderbladen beneemt hem een  ogenblik de adem. Hijgend  grijpt hij naar zijn revolver. Naast hem hoort hij een serie verwensingen. Het is de stem  van Anton.

‘Ben jij het?’ zegt Jan en voelt fijne waterspatten in zijn gezicht.  Antis schudt zich  uit. Meteen daarop voelt hij  de koude hondenneus tegen zijn gezicht en  de warme  tong op zijn  wang.

‘Wat een geluk dat we de hond bij  ons hebben’,  zegt Anton. ‘Ik was afgedreven maar  hij vond me en bracht me weer bij  jou. Je rug  is  behoorlijk hard. Ik kwam er met mijn hoofd tegenaan toen ik op handen en voeten voortkroop en me aan de halsband van de hond vasthield.’

Jan  steekt zijn hand uit en trekt Antis tegen zich  aan.  Zijn  vacht is drijfnat.

‘Braaf’, zegt Jan en hij voelt  hoe de hond trilt. Zijn  hand  glijdt over de kop  naar  de inplanting van de oren en hij liefkoost  hem  daar.

‘Zoek’, drijft Jan hem opnieuw weg. Als Stefan nog in leven is,  moet  die ook  gevonden worden. Antis  maakt zich uit de voeten.

‘Er loopt een pad om de heuvel heen’, zegt Anton. ‘Dat halen we nog wel. ’t Is korter dan  over  de top maar ik geloof  dat ze bomen  gekapt hebben om de  weg te blokkeren.  We hebben  echter geen keus.’

‘Ons  lot  ligt in  jouw handen’, zegt  Jan.

‘En in die van God’, voegt  Anton eraan toe.

Ze zwijgen een hele tijd.  Met donderend geraas buldert  de  rivier langs hen heen.

‘Als Antis alleen terugkomt…?’  vraagt Jan en maakt de zin niet af.

‘Dan gaan  we samen verder’, zegt Anton. ‘We hebben niet  veel tijd  meer.’

Vlakbij klinkt eensklaps  een zware ademhaling, hortend  en stotend, gevolgd door  het geluid van  een voetstap.  Daarna dringt een zacht gejank  tot hen door.

‘Dat is Stefan’, zegt Jan.

Een lange gestalte doemt uit het  duister op.

‘Is Anton  hier?’ vraagt  de stem van  Stefan. ‘Ben jij hier, Jan?’

‘Allebei’, zegt Jan.

Stefan laat zich naast hen op de grond  vallen.

‘Ik ben door  de  stroom meegesleurd naar  een diep gedeelte’, zegt hij. ‘Ik had geluk want  er hing  net een laaghangende  tak boven me. Daar heeft je  hond me  gevonden. ’t Is een mirakelse  hond. Hij heeft mijn leven gered.’

‘We moeten voortmaken’, zegt Anton. ‘Zie je er  kans  toe?’

‘Ik  ben zo weer in  orde’, zegt Stefan.

‘Verderop is het bos minder dicht’,  zegt Anton.  ‘Daar moeten  we naar  boven om op  het  pad te komen dat om de heuvel heen loopt. Laten we gaan.’

Binnen  het uur  hebben  ze  de westelijke buitenkant van het bos  bereikt. Ze komen in kreupelhout,  waartussen doorn- en braamstruiken weelderig groeien. Ze  beginnen te klimmen en kunnen weer sterren zien nu  de dennentakken en twijgen  hen niet langer het uitzicht benemen.

Algauw komen ze bij de eerste  omgekapte  boom. Die is dwars over de weg gelegd en  niet  van zijtakken  ontdaan zodat ze zich voortdurend in  een  levensgevaarlijke situatie bevinden. Terwijl Jan zich moeizaam  een weg baant door  de wirwar van takken, vraagt hij zich af  hoeveel  andere  vluchtelingen uitgeput door hun worsteling met de doolhof van takken hier door een  patrouille ontdekt en doodgeschoten zijn.  Deze gedachte  verdubbelt zijn krachten. Met  zijn drieën werken ze zich erdoor  en storen zich  in hun wanhopige  toestand niet meer aan het lawaai dat ze veroorzaken.  Ten slotte bereiken  ze een  punt waar  niets meer  groeit en komen ze terecht op kale, rotsachtige grond. Op dat moment komt er mist opzetten.

In een oogwenk zitten ze er middenin en  zijn de sterren verdwenen.  Ze  kunnen geen  twee stappen voor zich uitzien  maar  ze hebben de  hond  bij  zich, die nu in  cirkels om hen heen loopt zoals de  hond van de schaapherder steeds om  de kudde heen zwerft  en van  de een naar de  ander  toeloopt  om hen te leiden en bij elkaar te houden. Ze laten  de hond zijn gang gaan. Hij  brengt hen naar de  plek waar het ruiterpad moet lopen. Als  Anton niet verder durft omdat  hij gelooft dat  ze verdwaald zijn, geeft Antis zijn taak op.

Toch  zijn ze al vlak bij  de  heuveltop. Ze kunnen  niet  meer dan een  paar honderd  meter van de grens af zijn maar ieder  bekend punt is door  de mist aan het gezicht onttrokken.  Tevergeefs kruipt Anton in steeds grotere cirkels rond  om het ruiterpad te vinden. De mist  heeft  hem verslagen.  Ze laten zich onder een struik  op de  grond vallen ondanks het grote gevaar dat ze daar  door een patrouille gesnapt  zullen worden.

Jan slaat  zijn armen om Antis heen  en de warmte  van  het dier trekt door hem heen, verkleumd als hij is  door de drijfnatte kleren. Na  een tijdje geeft  hij  de hond door aan  Anton en zodra die  zich wat  gewarmd heeft,  duwt die de hond in Stefans armen. Zo blijven ze  zitten tot de  mist  optrekt en  de morgen  gloort. Het pad,  dat  ze niet hebben kunnen  vinden, blijkt  vlakbij te zijn evenals de heuveltop.  De patrouilles zullen  overdag ongetwijfeld van  het ruiterpad  gebruikmaken. Daarom kruipen ze eerst achter een enorme kei om verdere plannen te maken. Jan zet Antis  op  wacht bovenop een rotsblok zodat  hij het pad in het  oog kan houden. Daarna beraadslagen  ze. Ze weten dat het pad over  de top en vervolgens langs de beboste helling door  het  dal voert.  Daar stroomt de rivier. Ze  besluiten een voor een de heuvel af te dalen, uit de spaarzame begroeiing tevoorschijn te komen,  in volle vaart het dal door te  rennen naar de rivier en die dan over te steken. Anton vertelt dat dat plan ’s nachts  meer dan eens is gelukt op  deze speciale  plaats. Nu zullen ze het echter bij daglicht moeten  doen en hij  heeft geen idee hoeveel nieuwe uitkijkposten en mitrailleursnesten  de  communisten  ingericht hebben  sinds de  laatste keer dat hij hier in de buurt  geweest  is.  Dat risico moeten ze  echter nemen.  Zodra ze over  de heuvel zijn, is de vrijheid  al in  zicht.

‘Laten we  nog een halfuur  wachten voordat  we op weg gaan’, zegt  Anton.

Dan begint Antis  eensklaps te grommen en hij verdwijnt  met een  reuzensprong van het  rotsblok. Vallende stenen kletteren achter  hem aan.  Een  woeste gesmoorde kreet  wordt gevolgd door  een venijnig  gegrom.

Met zijn revolver in de  hand  loopt Jan  om  de rots  heen met Stefan  op zijn hielen. Anton volgt hen met  een geopend mes in  zijn hand. Een man in een kaki uniform ligt achterover op het  pad. Het geweer, dat met een  band om zijn schouder gehangen heeft, ligt onder  hem zodat  hij het niet kan gebruiken. De ontblote tanden van  de hond flikkeren vlak voor  zijn keel. Verder is er niemand  te zien. Antis heeft  zich blijkbaar met al zijn  krachten op hem  geworpen en staat nu met zijn poten aan  weerszijden over hem heen. Hij heeft de kraag al van  de  jas getrokken.  Er  zit bloed  aan  Antis’ bek en hij gromt zo  venijnig  als Jan  hem  nog nooit  heeft horen doen. Deze vechtende furie zou  Jan nooit herkend  hebben als  zijn eigen hond.

Hij grijpt hem bij zijn halsband en trekt hem van de man weg,  die  onbeweeglijk op de grond ligt.  Zijn verschrikte  ogen puilen  uit zijn hoofd  en zijn  mond met bruinachtige tanden  hangt open. Ongetwijfeld  is het een van  de jonge en wrede fanatiekelingen, die  in plaats van de oorspronkelijke grensbewakers door de communisten zijn  aangesteld.

Zodra de  grommende  hond  weggetrokken is, heeft  Anton diens plaats  ingenomen en  heeft de punt van zijn  mes gericht op de  halsslagader van het  slachtoffer.

‘Nee’,  schreeuwt  Jan. ‘Nee, Anton, niet doen!’

‘Waarom  zullen  we hem sparen?’ zegt Anton.  ‘De schurk  verdient niet  anders dan  te sterven.’

Jan heeft de  grootste moeite Antis, die zich  los wil worstelen, de baas  te blijven.

‘Jan heeft gelijk’, zegt Stefan.  ‘Geen moord, Anton.’

Morrend staat Anton op. Ze stoppen het  slachtoffer een prop in de mond,  binden hem met  repen van  zijn eigen hemd en maken  hem aan een boom vast. Dan rennen ze naast elkaar over de heuvel en Antis danst voor hen uit. Zoals Anton  al  gezegd  heeft, loopt  het pad  nu  steil naar  beneden en als ze de rand van  het bos bijna bereikt hebben, zien ze over de toppen van de bomen  het water van de rivier schitteren.  Ze trekken door het bos  en  zien aan de  andere kant in het  oosten de zon  aan een  wolkeloze hemel over de heuvelrug opkomen.

Ze liggen  in het struikgewas aan de  rand van het  bos  en voor hen strekt zich  een weiland uit dat zeker tweehonderd meter breed  is. Links in het dal liggen  de  brokstukken van wat  eens een dorp  is geweest. De  afgebrokkelde muren zijn op  het  eerste gezicht de  enige  overblijfselen in dit tot  verboden gebied verklaard stukje  Bohemen.  Midden in de wei  zien  ze een eenzaam huisje staan. Er  lopen telefoondraden  naar toe die verbonden  zijn  met  andere  posten in het dal. Ze  hebben  het  oog  op een raam waarvoor geen gordijnen  hangen en  op een dichte deur.  Er komt geen rook uit de  schoorsteen.

Ze  wachten  nog een heel uur.  Al die tijd  gaat er niemand het huisje  in noch komt er iemand uit. De lange ochtendschaduwen in het dal  worden steeds korter. Boven Kesselholst drijft  een  grijze wolkenbank. In  de  verte klimt een trein moeizaam  tegen  een helling op.

‘Laat de hond nog eens  op  verkenning uitgaan’, mompelt  Anton.

Jan trekt Antis naar zich  toe, wijst  naar het  huisje en  fluistert wat in zijn oor.  Hij geeft hem nog  een klopje  op zijn  rug en beduidt hem erheen  te gaan.  De hond staat  op en  gaat  op weg. Hij nadert het huisje  onder de wind en blijft snuivend voor de deur staan. Vanaf  zijn schuilplaats geeft Jan hem een teken dat  hij door moet zetten. De hond begrijpt  het onmiddellijk. Hij gaat zitten en  blaft.  Uit een boom boven Jans hoofd fladderen  drie duiven  op  maar er  verschijnt  niemand in de deuropening.

‘Ik geloof’, zegt Stefan,  ‘dat dat huisje  maar één bewoner heeft  en dat die nu aan een boom  vast zit.’

‘Als ik  mijn zin…’ begint Anton.

Jan staat echter  al  overeind, zijn  revolver in  zijn hand.  Hij trilt van opwinding. Dit is het moment om alle voorzichtigheid  te  laten varen.

‘Kom mee’, roept hij en holt de wei in.

Zodra Antis ziet  dat zijn  baas in beweging is gekomen, rent  hij naar hem toe. Ergens  veraf in het  dal schreeuwt  iemand maar op dat  moment rennen de  drie mannen met  de uitgelaten  hond naast zich over de wei. Bij de oever van de rivier laten ze zich  meteen in het  water vallen.  In  een  wolk van  schuim bereiken ze na een stuk of twaalf  slagen de overkant, die zacht glooiend oploopt. Hijgend en  naar adem snakkend klauteren ze naar boven. Ze  banen zich een weg door het hoge  riet tussen de wilgen. In de  stille morgen horen  ze ver achter zich een telefoonbel heftig rinkelen in het huisje midden op de wei.  Ook wordt er heel in  de verte gefloten.

‘Verder!’ schreeuwt Anton.

Voor  hen strekt zich een open vlakte uit en  daarachter een  bos. Zo hard  ze kunnen,  rennen ze om  de veilige bescherming van  de bomen te  halen. Dan weten ze dat  ze ten langen  leste op Duitse  bodem zijn.
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Ze gaan pas langzamer lopen  als ze al ruim anderhalve kilometer over de grens  zijn en  het dorpje  Furth in de Amerikaanse  bezettingszone in  zicht  krijgen. Een boer, die zijn land  aan het ploegen is, reageert  angstig als ze hem aanspreken. Hij vertelt hen dat  nog geen drie  dagen geleden een echtpaar tot daartoe achtervolgd en  neergeschoten is door de  communistische grenswacht.

Zij nemen  de raad van de boer  ter  harte  en melden zich op het politiebureau  in  Furth. Daar vragen ze asiel aan. Ze geven hun wapens af en ontvangen  een warme  maaltijd en droge  kleren. Daarna worden  ze in een jeep naar een Amerikaanse basis in Straubing gebracht. Daar ontmoeten ze  drie andere Tsjechen van de luchtmacht, ex-RAF officieren maar nu net als  zij vluchtelingen. Hier neemt  Anton,  voldaan over  zijn volbrachte taak,  afscheid van hen.  Er wachten  hem meer dergelijke  karweitjes en de  ontsnappingswegen moeten open blijven.

Jan schaamt zich  niet voor de tranen in zijn ogen als hij de hand  drukt van deze bewonderenswaardige man. Geen enkele beloning wil  hij hebben,  terwijl zijn  leven voortdurend op het spel staat.

‘God geve dat  we elkaar in  betere tijden weerzien’,  zegt Anton. ‘Wat die  hond betreft had ik het mis  hè? Hij is onze  redding geweest.’

Na nog eens  handen geschud te  hebben, vertrekt hij. De volgende  dag brengt  een nieuw  groepje vluchtelingen nieuws  over  Tatiana. Een  vroegere collega uit Praag vertelt Jan dat al  diens eigendommen verbeurdverklaard zijn toen  zijn vlucht bekend was  geworden.  Zijn vrouw  en zoontje hebben onderdak gekregen bij  haar ouders en zijn dus in veiligheid. Jan voelt zich diep bedroefd bij de gedachte aan zijn gezin maar hij  weet dat zijn besluit het enig  juiste was.

Veertien  dagen  later wordt Jan  met  vele anderen overgebracht  naar  een kamp  bij Regensburg in  afwachting van de noodzakelijke formaliteiten. Hij  heeft aangegeven  weer bij de RAF te willen dienen. De toestanden in  het doorgangskamp  zijn erbarmelijk.  De meeste vluchtelingen hebben  niet eens  de beschikking  over messen en vorken  terwijl ze de deksels van oude blikken uit vuilnisbakken en  afvalhopen als borden  gebruiken.  Jan  en  zijn medevluchtelingen zijn hiervoor al in Straubing  gewaarschuwd  en hebben gelukkig messen meegekregen.

Zelfs heeft een officier  gezorgd voor een  groot pak  hondenmeel voor Antis. De door het lekkere eten  op de  Amerikaanse basis verwende hond weigert te eten  en zelfs het speciale hondenmeel raakt hij niet aan. Jan is genoodzaakt hem met  een  lepel te voeren nadat hij van  het meel een dikke pap gemaakt heeft. Hij dwingt de hond het  onappetijtelijke kostje door te slikken. Antis heeft het land aan deze onwaardige vertoning, vooral als er  vreemden bij zijn. Jan gaat  derhalve op  zoek naar een stil plekje  en vindt  een verzakt zolderkamertje  waar  hij het  dier  voert.  Daar gaat het makkelijker en Antis, die er al mager en ziek  begint  uit te zien, komt  snel weer op krachten. ’s Avonds doet hij niets liever  dan  zwemmen  met zijn baas  in de rivier vlak bij het kamp.

In het begin  van juni wordt Jan  overgeplaatst naar  Dieburg in  de buurt van  Frankfurt, waar  hij samen  met  de  anderen ondergebracht wordt in  een oude school midden tussen korenvelden, witte boerenhuisjes en boomgaarden. Hier wachten bijna  tweehonderd Tsjechische vluchtelingen op een pas voor de vrije wereld.

Het eten en de verdere  accommodatie laten veel  te wensen over maar ’t moreel is er bijzonder goed  en de kampraad, onder  leiding van een rooms-katholieke priester, doet  alles  om  het leven er zo aangenaam  mogelijk  te  maken.

Jan en zijn vrienden krijgen een  kamer  toegewezen die bijna helemaal  in  beslag wordt genomen door twaalf houten stapelbedden. Overal  slingeren kledingstukken  en iedere vorm van privacy  is hier uitgesloten. Omdat  er  op de  grond praktisch geen plaats meer  over is, slaapt Antis in het bed  onder zijn  baas.

De kampraad kan maar een  beperkte hoeveelheid Tsjechisch  geld  omwisselen zodat  de vluchtelingen gedwongen zijn te leven van het  door het kamp verstrekte voedsel. Dat  bestaat hoofdzakelijk uit spinazie  en  een dikke rozijnensoep.  Antis gruwt ervan.

Nu het hondenmeel  op is en  de hond de  soep weigert, valt hij af en  is Jan weer genoodzaakt hem met een lepel  te voeren. Op zeker  moment wordt het  voedselprobleem zo nijpend dat iemand voorstelt in  de omliggende  bossen op wilde zwijnen te gaan jagen. Na een onfortuinlijk incident, waarbij  Jan  en Antis bijna  door een woedende ever gespietst worden, is dat plan weer van de baan.

Na  een onderhoud met een jachtgroepscommandant van het ministerie van Luchtvaart,  die een  bezoek  aan het kamp brengt, gaat  Jan met  nog twaalf anderen per vrachtauto naar Wiesbaden. Daar worden ze  onderzocht, goedgekeurd en  van passen  voorzien. De Tsjechische  officieren, onder  wie twee  ex-jachtgroepscommandanten, komen  tot  de ontdekking  dat zij volgens  de geldende voorwaarden alleen maar bij hun oude legeronderdeel  kunnen komen in de laagste  rang.

Bij  het inschepingsbureau in  Rotterdam hoort  Jan van de commando-officier  dat hij Antis zonder toestemming  van het  Engelse ministerie  van Landbouw onmogelijk mee  naar de overkant van  de Noordzee kan nemen.

Jan weigert zonder zijn hond te gaan en  krijgt  te horen dat hij als deserteur  beschouwd zal  worden als hij niet  wil inschepen. Hij zet de hele zaak  uiteen  en  na een  speciale boodschap aan het ministerie van Luchtvaart  zullen er stappen ondernomen worden om de  noodzakelijke toestemming voor  Antis  te krijgen. Hij moet alvast vertrekken. De  bevelvoerende officier  stelt zich  persoonlijk garant voor de welstand van  de  hond  en belast  een  korporaal met  de  zorg voor Antis.

Het uiterlijk van  de man boezemt zowel  Jan als zijn  hond vertrouwen in. Terwijl Jan hem de lijn  in handen geeft, voelt hij  dat  de korporaal goed  met honden  kan omgaan. Als  ze langs  de kade naar  het  schip lopen, vergezelt Jan de hond om hem op zijn gemak  te  stellen. Aan boord vangt hij  nog een  laatste glimp  van Antis op.

In  Engeland wordt Jan ingedeeld bij de RAF in Cardington. Drie  weken  later komt Antis aan in de kennel in Surrey, waar hij zes maanden  in quarantaine zal moeten  blijven. Iedere woensdag en zaterdag zoekt Jan hem op maar  in oktober schiet er tijdens het sporten een stukje kraakbeen los en vanuit  het  ziekenhuis is hij niet in staat de vaste tocht te  maken.  De hond mist  hem  zo dat hij ernstig ziek wordt. Eenmaal probeert  hij te ontsnappen maar het rasterwerk van de kennel  is te  sterk en de betonnen vloer maakt iedere  poging zich uit te graven onmogelijk.

Zijn toestand wordt slechter. Per brandbrief wordt Jan gewaarschuwd dat  hij snel moet  komen omdat  de hond  anders zal  sterven.  Dankzij  de  medewerking  van de medische autoriteiten  wordt Jan overgeplaatst naar Chessington, vlakbij de  kennel.  Hoewel zijn been nog in het  gips  zit,  gaat hij  onmiddellijk bij Antis op bezoek.

De hond is inderdaad  heel  erg ziek  geworden. Zijn vacht is dof  en  zijn  ogen staan zwak. Op het geluid van  de geliefde  stem van zijn baas jankt hij, komt moeizaam overeind en probeert een  poot te geven. Na  een  tijdje eet hij wat en ontspant zich maar zodra Jan aanstalten maakt om  weg te gaan,  raakt hij  danig van streek. Jan kan hem alleen maar  tot rust krijgen  door zijn handschoenen bij  hem achter te laten.  Het is weer het oude liedje. Opnieuw blijkt dat  alleen  de dood hen  zal kunnen scheiden.

‘Hij  wordt oud’, zegt  de dienstdoende dierenarts, ‘en hij is er  op  het  ogenblik  slecht aan toe.  Alle symptomen wijzen erop  dat  hij  het  niet lang meer  zal maken. Toch kun je nooit weten.’

De hele weg terug naar het centrum in Chessington achtervolgen die woorden Jan. Hij stapt bij zijn  halte uit de bus en  loopt naar  de dichtstbijzijnde kerk. Hij voelt zich  wanhopig. Wat  is  het al lang geleden  dat hij in  een kerk gebeden heeft.  De formulering is hem  ontschoten. Hij  voelt  zich  een indringer, die nu  met de pet in de hand hulp vraagt. Het  zijn geen  bestaande gebeden maar  woorden die zomaar  uit zijn hart  opwellen… ‘Spaar  hem nog een poosje… Ik ben  zo  alleen… O alstublieft,  nog  een paar jaar…’

De volgende  dag is  Antis een klein beetje  beter. Hij blaft  weer,  zijn  ogen  staan helderder en hij heeft de  kracht  om als  vanouds zijn  poten op de schouders van zijn baas te zetten als die knielt. Dan doet zich opnieuw een  moeilijkheid voor. Nu Jan geen officier-vlieger 2e klas meer is maar  volgens de voorschriften onderaan de ladder begint,  is zijn bezoldiging dienovereenkomstig gezakt.  Hij is  dan ook  niet  in staat de wekelijkse vergoeding voor het quarantaineverblijf te  betalen. Na  een spoedbezoek aan de Vereniging voor kosteloze hulp aan  zieke  dieren te Londen komt deze instelling te  hulp en betaalt het  logies  voor  de hond.

In  januari 1949 is de  quarantaine voorbij  en worden Jan en zijn hond herenigd. Antis is nu negen  jaar oud.  Via  de vereniging die de kosten van de  kennel voor haar rekening neemt, wordt Antis’ levensverhaal  bekend. Op  14  maart 1949 krijgt  hij tijdens  de  tentoonstelling  ‘Het  Ideale Huis’ in  Olympia het Victoria-Kruis  voor dieren. Het  wordt aangeboden door veldmaarschalk Lord Wavell. Het is de  eerste niet-Engelse  hond die  een dergelijke  onderscheiding krijgt.

Tijdens de uitreiking  prijst Lord  Wavell Antis’ bijzondere moed en plichtsbetrachting.  Hij memoreert het  redden van mensenlevens bij verschillende gelegenheden tijdens  de dienst bij de Engelse en Franse luchtmacht  en roemt zijn  trouw aan de baas. ‘Je hebt  zowel te land als in de  lucht veel avonturen beleefd en als je nog geen zeeslag meegemaakt hebt,  dan komt dat alleen doordat je  daartoe niet in  de gelegenheid  bent  geweest. Je hebt herhaaldelijk actief  aan de  oorlog deelgenomen, waardoor je dan  ook gewond bent.  Anderen ben  je  vele malen  ten voorbeeld geweest door je  moed en vastberadenheid. Door je squadron  ben je  als mascotte aangenomen. Je bent de  eerste buitenlandse hond die  deze  onderscheiding ontvangt, die je  eerlijk verdiend hebt door vastberadenheid, uithoudingsvermogen en intelligentie,  typische kenmerken  van je ras.  Je  hebt je baas  bewaakt en  gered. Ik ben ervan overtuigd  dat ik  uit naam van allen spreek als ik je hier gelukwens met  je onderscheiding. We hopen dat  het  je gegeven is deze  medaille nog lang te dragen.’

Een jaar later maakt Antis  zijn  laatste vlucht in  een  Dakota, die een  oefening voor troepenvervoer boven  East  Wretham  moet  doen. Het vroegere vliegveld is nu een omgeploegd stuk land.

In  augustus 1951  wordt Jan als  instructeur voor  piloten aangesteld bij de  school  voor  vluchttrainingen in  de buurt van Inverness.  Jan  en  zijn hond zijn weer  terug in een omgeving die ze  goed  kennen en waarvan  ze zijn  gaan houden.
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3. De laatste jaren
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Het is die dag prachtig  weer. Jan heeft  een  paar dagen vrij van  dienst en brengt met zijn hond een bezoek aan het kamp  waar ze  zulke hechte  banden mee  hebben. Het ministerie van Luchtvaart heeft allang geleden de  scholen en oefenplaatsen gesloten. De mess en de  leslokalen zijn verlaten.

Er is  in  het hele  kamp maar één man in uniform en dat is een wacht, een aardige en  vriendelijke boom van een kerel. Ze mogen naar binnen en kijken  er rond. De hoge  bomen langs  de weg die  naar de officiersmess voert, zijn nu in herfsttooi. De barakken staan  er nog steeds.  Nu  is het  er echter doodstil  en  het terrein eromheen  is verwaarloosd. De jongens  die  er  met Antis in  zijn glansperiode gestoeid  hebben, zijn er  niet  meer…

Ze lopen langs de barakken en komen  bij  hun oude onderkomen. Van buiten is  er niets veranderd. Nog  altijd  zitten de krassen van de hondennagels op de  deur. Ze gaan naar binnen en als  vanouds piepen de scharnieren. Ze vinden hun oude kamer maar die  is nu leeg en niet erg aanlokkelijk. De ramen zien grijs van  het  stof, het linoleum op de vloer is  verdwenen en  de  kale  muren  bij de verroeste  kachel ogen verwaarloosd en vuil.  Jan kan zich  moeilijk meer indenken dat hij zich eens binnen deze vier muren thuis  gevoeld heeft.

Er hangt de schimmelige lucht van leegstaande vertrekken. Ze  verlaten de  barak weer en  gaan  op weg naar het beekje  dat langs het  bos achter het kamp stroomt. Het omringende gebergte rijst ongenaakbaar  en machtig boven  de toppen van de bomen  uit. Het geelbruine water van de beek glinstert en kabbelt voort.  Een eenzame eend dobbert voorbij. Het kreupelhout en de varens groeien zeker een  meter hoog tussen de  bomen  maar er gluurt geen klein dier met heldere oogjes  naar hen. De oude hond naast Jan heft zijn  oude grijze snoet op en snuift de  lucht in.  Hij begint heel zachtjes  te janken.  Dichter dringt hij tegen zijn baas aan  want  zijn ogen zijn  slecht  geworden en  hij heeft al zo veel geleden van  de scheidingen tussen  hen dat er geen meer  bij kan. Er  mag nu nooit  meer iets tussen hen  komen.

‘We gaan naar huis’, zegt Jan treurig  en  loopt langzaam  terug langs  de oever.  De  hond volgt  vlak  achter  hem, zijn neus  zowat tegen Jans been gedrukt. Eenmaal weifelt hij even,  kijkt  om en jankt weer. De beek kabbelt  nog steeds langs het  bos maar  zelfs de eend is verdwenen.

Samen  gaan ze terug naar de ingang.
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Voor  de  vijfde keer  is het Kerst sinds  Jan uit zijn geboorteland heeft moeten vluchten. Traditiegetrouw stalt hij zijn  foto’s uit: een van Tatiana in  haar bruidsjapon  en een van haar  met kleine  Robert in  haar  arm, verschillende van zijn  vader en moeder en nog  één van de  boerderij in Rudo Zalena Zast met de Schwarzenbergbossen op de achtergrond.  Hij vraagt zich af hoe  vaak hij  nog op  deze manier Kerst zal  vieren en of hij volgend jaar om deze tijd  alleen zal zijn.  Dertien  jaar  is  een hele  leeftijd voor  een  hond.  Hij  reikt naar het trekkoord bij  zijn  hoofdkussen en doet het  licht uit.

Hij  moet al een tijdje geslapen hebben want de kachel is uitgegaan als  hij iets  op zijn  borst voelt.  Hij strekt zijn  hand uit en vindt de losse huidplooien in de nek van  zijn  hond.  Zijn vingers glijden over de halsband en zoeken de inplanting van de oren. Antis ligt met zijn kop op de  borst van zijn baas.

Zoiets doet hij anders nooit ’s  nachts.  Als hij eenmaal op zijn deken  is gaan liggen, blijft hij  daar tot de  volgende  morgen. Nu heeft hij dan toch zijn hoekje  verlaten en  is de kamer  in het donker doorgelopen. Dan hoort Jan  de hond  zuchten.

‘Wat  is  er  jong?’  zegt hij.

Weer een  zucht, ditmaal beverig  en zwakker.

‘Ga  terug naar je  bed’, zegt  Jan.

Hij voelt de  druk  van de kop op zijn borst minder worden en verdwijnen. Daarna  klinkt  het  vage geschuifel van poten over de vloer  maar veel  minder zeker dan anders. Wat  wordt  hij oud, denkt Jan.  Meteen hoort  hij de  smak van een vallend lichaam.

Onmiddellijk trekt hij het  licht aan. Antis ligt in zijn volle lengte  op  zijn zij op de grond. Zijn poten bewegen  alsof hij  probeert overeind te  komen  maar hij heeft geen kracht meer. Hij hijgt  schokkend,  maar zijn  ogen zijn  open.  Jan gooit de dekens van zich af, springt  zijn bed  uit en gaat naar het dier toe. Hij zal wel kramp hebben, zegt hij tegen zichzelf. Als ze ouder worden, krijgen  ze dat  vaak. Hij tilt Antis op en  draagt hem naar zijn eigen  bed,  waar hij  de  poten begint te  masseren.  De kracht zal  wel  weer terugkeren als  hij maar steeds de spieren wrijft. Het is maar een tijdelijke  aanval, daar  is  Jan zeker van. De oude  hond  heeft zijn eigen krachten overschat. In de toekomst moet hij daar  beter op letten.

‘Kalm maar, jong’, zegt Jan.  ‘Alles komt wel weer goed.’

Hij  vraagt zich af of hij  misschien bezig is zichzelf te overtuigen. Met korte  tussenpozen  blijft  hij  de hele  nacht masseren. Tegen de ochtend geeft hij het op. In de toestand  van de hond is geen verandering  gekomen. Hij draagt  hem terug naar zijn eigen plekje.

Rond  het middaguur  op eerste kerstdag kan de hond op zijn  poten staan maar als  Jan naar de  deur loopt en Antis roept  om mee te gaan, is die te  zwak  om  te kunnen gehoorzamen. Die dag zijn  er  de gewone feestelijkheden, het  bezoek van  de sergeants aan  de officiersmess  en  het eigen  feestmaal ’s avonds  in de sergeantsmess. Jan blijft  echter  de hele dag bij zijn hond.

Om zeven uur  ’s  avonds liggen de barakken  er verlaten bij. Vanuit zijn raam ziet  Jan de lichten  in de  mess en hij hoort vrolijk lachen  en zingen. Twee  keer komen een paar vrienden even kijken, brengen een  fles en glazen, vragen hoe het met de patiënt gaat en  stellen voor hem een ogenblik alleen  te laten. Jan bedankt hen, drinkt een  glas en vraagt  hun weer  te gaan. Hij  neemt  zijn  plaats bij Antis weer  in. Het is  nu zijn beurt,  denkt hij grimmig.

Op de tafel staat  Tatiana’s portret. Hij  neemt  het in  zijn handen.  Ze ziet  er stralend  uit in  haar bruidsjurk.  Hij herinnert zich hoe Antis  verward raakte  in haar sluier  toen ze  de kerk uitkwamen en dat  Gustav te hulp  kwam.

In  de  mess wordt nu het Stille Nacht gespeeld.  Het  is een van zijn lievelingsliederen. Tientallen  keren heeft hij  het met  Kerst gehoord: in  Tain, in Evanton, in East Wretham en  in  Honington.  Een oud, heel oud kerstlied en toch lijkt het nog maar zo heel kort  geleden dat  hij het  voor de eerste maal hoorde. De kamer lijkt zich te  vullen met oude bekenden.  Karel en Joska, Ocelka en  Pickard.  Steeds meer gezichten  van overleden vrienden doemen voor  zijn  ogen op. Heel gauw  zal  er  nog een bij  komen.  Het heeft geen zin zichzelf  langer om de  tuin te leiden. De oude  hond ligt op sterven.

Antis sleept zich moeizaam voort door de kamer en gaat languit met zijn kop op  de voeten  van zijn baas liggen.
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Hij leeft nog tot augustus. Een behandeling  met warmtestralen op advies van  de dierenarts houdt de  hond in leven, hoewel hij erg  hinkt  en iedere stap hem pijn  doet. Hij is bijna  blind en kan  nog maar moeilijk zijn voedsel doorslikken.  Jan schrijft een brief aan de  Vereniging  voor kosteloze hulp aan zieke dieren  om te vragen wat hij  moet doen.  Hij  ontvangt  een telegram terug: ‘Slechte nieuws spijt ons erg.  Adviseren oude vriend  uit  lijden te  helpen. Graf  gereserveerd.’

Op 11  augustus  1953 draagt  Jan zijn hond  naar de operatiezaal in het sanatorium in Ilford, twee  uur gaans  van Londen.  Met  zijn kop  in  de  handen van zijn baas  sluit  Antis na een diepe zucht voorgoed  zijn ogen  nadat  de dokter hem pijnloos een injectie heeft toegediend. Hij is  dertien jaar  en zes  maanden geworden en ligt begraven op het dierenkerkhof in  Ilford.
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